
Dit document vormt slechts een documentatiehulpmiddel en verschĳnt buiten de verantwoordelĳkheid van de instellingen 

►B VERORDENING (EU) Nr. 347/2013 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD 

van 17 april 2013 

betreffende richtsnoeren voor de trans-Europese energie-infrastructuur en tot intrekking van 
Beschikking nr. 1364/2006/EG en tot wijziging van de Verordeningen (EG) nr. 713/2009, (EG) 

nr. 714/2009 en (EG) nr. 715/2009 

(Voor de EER relevante tekst) 

(PB L 115 van 25.4.2013, blz. 39) 

Gewĳzigd bĳ: 

Publicatieblad 

nr. blz. datum 

►M1 Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 1391/2013 van de Commissie van 
14 oktober 2013 

L 349 28 21.12.2013 

2013R0347 — NL — 10.01.2014 — 001.001 — 1



VERORDENING (EU) Nr. 347/2013 VAN HET EUROPEES 
PARLEMENT EN DE RAAD 

van 17 april 2013 

betreffende richtsnoeren voor de trans-Europese 
energie-infrastructuur en tot intrekking van Beschikking 
nr. 1364/2006/EG en tot wijziging van de Verordeningen (EG) 

nr. 713/2009, (EG) nr. 714/2009 en (EG) nr. 715/2009 

(Voor de EER relevante tekst) 

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en 
met name artikel 172, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Na toezending van het ontwerp van wetgevingshandeling aan de natio­
nale parlementen, 

Gezien het advies van het Europees Economisch en Sociaal Comité ( 1 ), 

Gezien het advies van het Comité van de Regio's ( 2 ), 

Handelend volgens de gewone wetgevingsprocedure ( 3 ), 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Op 26 maart 2010 heeft de Europese Raad ingestemd met het 
voorstel van de Commissie voor een nieuwe strategie „Europa 
2020”. Eén van de prioriteiten van de Europa 2020-strategie is 
duurzame groei die moet worden bereikt door het bevorderen van 
een meer hulpbronnenefficiënte, duurzamere en meer concurre­
rende economie. In deze strategie wordt energie-infrastructuur 
centraal gesteld als onderdeel van het vlaggenschipinitiatief „Ef­
ficiënt gebruik van hulpbronnen”, door de noodzaak te onder­
strepen om dringend Europa's netwerken te moderniseren, daarbij 
deze op continentaal niveau onderling aan elkaar te koppelen, in 
het bijzonder om hernieuwbare energiebronnen te integreren. 

(2) De in de conclusies van de Europese Raad van Barcelona van 
maart 2002 overeengekomen doelstelling dat alle lidstaten een 
elektriciteitsinterconnectieniveau van minstens 10 % van hun 
geïnstalleerde productiecapaciteit hebben, is nog niet bereikt. 
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( 1 ) PB C 143 van 22.5.2012, blz. 125. 
( 2 ) PB C 277 van 13.9.2012, blz. 137. 
( 3 ) Standpunt van het Europees Parlement van 12 maart 2013 (nog niet bekend­
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(3) In de mededeling van de Commissie „Prioriteiten voor 
energie-infrastructuurprojecten voor 2020 en verder — Een 
blauwdruk voor een Europees geïntegreerd energienetwerk”, ge­
volgd door de conclusies van de Raad van 28 februari 2011 en de 
resolutie van het Europees Parlement ( 1 ), wordt verzocht een 
nieuw energie-infrastructuurbeleid uit te werken om de netwerk­
ontwikkeling op Europees niveau voor de periode tot 2020 en 
verder te optimaliseren en het zo voor de Unie mogelijk te maken 
haar cruciale beleidsdoelstellingen inzake concurrentiekracht, 
duurzaamheid en energievoorzieningszekerheid te verwezenlijken. 

(4) De Europese Raad van 4 februari 2011 heeft de noodzaak onder­
streept van een modernisering en uitbreiding van Europa's 
energie-infrastructuur en van een interconnectie van de netwerken 
over de grenzen heen teneinde solidariteit tussen de lidstaten 
mogelijk te maken, alternatieve voorzienings- of doorvoerroutes 
te openen en hernieuwbare energiebronnen te ontwikkelen in 
concurrentie met traditionele energiebronnen. De Raad heeft daar­
bij beklemtoond dat geen EU-lidstaat na 2015 nog geïsoleerd 
mag zijn van de Europese gas- en elektriciteitsnetwerken of 
zijn energievoorziening in gevaar mag zien komen doordat het 
ontbreekt aan de nodige geschikte interconnecties. 

(5) Bij Beschikking nr. 1364/2006/EG van het Europees Parlement 
en de Raad ( 2 ) zijn richtsnoeren vastgesteld voor trans-Europese 
netwerken in de energiesector (TEN-E). Deze richtsnoeren heb­
ben tot doel de voltooiing van de interne energiemarkt van de 
Unie te ondersteunen en een rationele productie, een rationeel 
transport, een rationele distributie en een rationeel gebruik van 
energie te bevorderen, het isolement van minder welvarende en 
eilandregio's te verminderen, de energievoorziening, -bronnen en 
-routes van de Unie veilig te stellen en te diversifiëren, ook door 
samenwerking met derde landen, en bij te dragen tot duurzame 
ontwikkeling en bescherming van het milieu. 

(6) Een evaluatie van het huidige TEN-E-kader heeft duidelijk aange­
toond dat dit kader, hoewel het een positieve bijdrage levert tot 
de geselecteerde projecten door deze een grotere politieke zicht­
baarheid te geven, onvoldoende visie, focus en flexibiliteit heeft 
om de leemten op het gebied van de infrastructuur te vullen. De 
Unie moet derhalve haar inspanningen opvoeren om toekomstige 
uitdagingen op dit gebied het hoofd te bieden, en de nodige 
aandacht moet worden besteed aan het identificeren van potenti­
ële toekomstige tekorten op het stuk van energievraag en -aan­
bod. 

(7) Een versnelling van de modernisering van bestaande 
energie-infrastructuur en de ontwikkeling van nieuwe 
energie-infrastructuur is van essentieel belang voor het verwezen­
lijken van de energie- en klimaatdoelstellingen van het EU-beleid, 
bestaande uit de voltooiing van de interne energiemarkt, het 
waarborgen van de energievoorzieningszekerheid, in het bijzon­
der inzake gas en olie, de vermindering van de uitstoot van 
broeikasgassen met 20 % (30 % als aan de nodige voorwaarden 
is voldaan), de toename van het aandeel van hernieuwbare 
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( 1 ) Resolutie van het Europees Parlement van 5 juli 2011 over 
energie-infrastructuurprioriteiten voor 2020 en daarna (PB C 33 E van 
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energie in het eindenergieverbruik met 20 % ( 1 ) en de toename 
van de energie-efficiëntie met 20 % in 2020, waarbij winsten op 
het gebied van energie-efficiëntie de behoefte aan nieuw te bou­
wen infrastructuur kan verminderen. Bovendien moet de Unie 
ervoor zorgen dat haar infrastructuur klaar is voor een koolsto­
farmer energiesysteem op de langere termijn in de loop naar 
2050. Deze verordening moet derhalve ook de mogelijkheid bie­
den om de potentiële toekomstige energie- en klimaatbeleidsdoel­
stellingen van de Unie te helpen verwezenlijken. 

(8) In weerwil van het feit dat Richtlijn 2009/72/EG van het Euro­
pees Parlement en de Raad van 13 juli 2009 betreffende gemeen­
schappelijke regels voor de interne markt voor elektriciteit ( 2 ) en 
Richtlijn 2009/73/EG van het Europees Parlement en de Raad 
van 13 juli 2009 betreffende gemeenschappelijke regels voor de 
interne markt voor aardgas ( 3 ) voorzien in een interne energie­
markt, blijft de markt versnipperd ten gevolge van ontoereikende 
interconnecties tussen de nationale energienetwerken en de sub­
optimale benutting van de bestaande energie-infrastructuur. Geïn­
tegreerde netwerken die zich over de hele Unie uitstrekken en de 
ontwikkeling van slimme netwerken zijn evenwel van cruciaal 
belang voor het waarborgen van een concurrerende en goed func­
tionerende geïntegreerde markt, voor het bereiken van een opti­
male benutting van energie-infrastructuur, voor meer 
energie-efficiëntie en de integratie van gespreide hernieuwbare 
energiebronnen en voor het bevorderen van groei, werkgelegen­
heid en duurzame ontwikkeling. 

(9) De energie-infrastructuur van de Unie moet verder worden opge­
waardeerd teneinde technische defecten te voorkomen en om de 
infrastructuur bestendiger te maken tegen dergelijke defecten, als­
mede tegen natuurrampen of door de mens veroorzaakte rampen, 
negatieve effecten van de klimaatverandering en bedreigingen 
voor de veiligheid, met name voor de Europese kritische infra­
structuur als omschreven in Richtlijn 2008/114/EG van de Raad 
van 8 december 2008 inzake de identificatie van infrastructuren 
als Europese kritieke infrastructuren en de beoordeling van de 
noodzaak de bescherming van dergelijke infrastructuren te 
verbeteren ( 4 ). 

(10) Transport van olie via landleidingen in plaats van over het water 
kan een belangrijke bijdrage leveren aan het verlagen van het 
milieurisico dat aan het vervoer van olie is verbonden. 

(11) Het belang van slimme netwerken voor het bereiken van de 
energiebeleidsdoelstellingen van de Unie is erkend in de mede­
deling van de Commissie van 12 april 2011„Slimme netwerken: 
van innovatie tot invoering”. 
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( 1 ) Richtlijn 2009/28/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 april 
2009 ter bevordering van het gebruik van energie uit hernieuwbare bronnen 
(PB L 140 van 5.6.2009, blz. 16). 

( 2 ) PB L 211 van 14.8.2009, blz. 55. 
( 3 ) PB L 211 van 14.8.2009, blz. 94. 
( 4 ) PB L 345 van 23.12.2008, blz. 75.



 

(12) Faciliteiten voor de opslag van energie en de ontvangst, opslag en 
hervergassing of decompressie van vloeibaar gemaakt aardgas 
(lng) of gecomprimeerd aardgas (CNG) hebben een steeds be­
langrijkere rol te spelen in de Europese energie-infrastructuur. 
De uitbreiding van deze energie-infrastructuurfaciliteiten vormt 
een belangrijke component van een goed functionerende netwerk­
infrastructuur. 

(13) In haar mededeling „Het energiebeleid van de EU: verbintenissen 
met partners buiten onze grenzen” van 7 september 2011 heeft de 
Commissie beklemtoond dat de Unie de bevordering van de ont­
wikkeling van energie-infrastructuur moet opnemen in haar ex­
terne betrekkingen met het oog op de ondersteuning van de so­
ciaaleconomische ontwikkeling buiten de grenzen van de Unie. 
De Unie moet de uitvoering faciliteren van infrastructuurprojecten 
die de energienetwerken van de Unie koppelen aan die van derde 
landen, meer in het bijzonder met nabuurlanden en met landen 
waarmee de Unie een specifieke samenwerking op energiegebied 
tot stand heeft gebracht. 

(14) Om de spannings- en frequentiestabiliteit te garanderen, dient 
bijzondere aandacht te gaan naar de stabiliteit van het Europese 
elektriciteitsnetwerk, onder wisselende omstandigheden die ont­
staan door de toenemende injectie van energie uit hernieuwbare 
bronnen die van nature variabel zijn. 

(15) De investeringsbehoeften op het gebied van de elektriciteits- en 
gastransmissie-infrastructuur van Europees belang in de periode 
tot 2020 zijn geraamd op 200 miljard EUR. De aanzienlijke 
toename van de investeringsvolumes in vergelijking met het ver­
leden en de urgentie van de tenuitvoerlegging van nieuwe 
energie-infrastructuurprioriteiten vergen een nieuwe aanpak voor 
de regulering en financiering van die infrastructuur, in het bij­
zonder bij grensoverschrijdende projecten. 

(16) In het aan de Raad van 10 juni 2011 gerichte werkdocument van 
de diensten van de Commissie met als titel „Investeringsbehoef­
ten en financieringseisen voor de energie-infrastructuur” werd 
beklemtoond dat ongeveer de helft van de totale investeringen 
die vereist zijn in het decennium tot 2020 het risico lopen om 
niet of niet tijdig te worden opgeleverd als gevolg van belemme­
ringen bij de vergunningverlening, regelgevende kwesties en fi­
nanciering. 

(17) Bij deze verordening worden regels vastgesteld voor de tijdige ont­
wikkeling en de interoperabiliteit van trans-Europese energienet­
werken met het oog op de verwezenlijking van de in het Verdrag 
betreffende de werking van de Europese Unie (VWEU) geformu­
leerde energiedoelstellingen, namelijk een goede werking van de 
interne energiemarkt en continuïteit van de voorziening van de 
Unie, de bevordering van energie-efficiëntie en -besparing en ont­
wikkeling van nieuwe en hernieuwbare vormen van energie, alsook 
de bevordering van de onderlinge koppeling van energienetwerken. 
Door deze doelstellingen na te streven, draagt deze verordening bij 
tot slimme, duurzame en inclusieve groei en brengt het baten voor 
de gehele Unie op het gebied van concurrentievermogen en eco­
nomische, maatschappelijke en territoriale cohesie. 
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(18) Voor de ontwikkeling van trans-Europese netwerken en de effec­
tieve interoperabiliteit daarvan is het van cruciaal belang dat 
wordt gezorgd voor operationele coördinatie tussen de transmis­
siesysteembeheerders (TSB's) voor elektriciteit. Om in dat ver­
band uniforme voorwaarden te garanderen voor de tenuitvoerleg­
ging van de desbetreffende bepalingen van Verordening (EG) 
nr. 714/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 13 juli 
2009 betreffende de voorwaarden voor toegang tot het net voor 
grensoverschrijdende handel in elektriciteit ( 1 ), moeten aan de 
Commissie uitvoeringsbevoegdheden worden verleend. Deze be­
voegdheden moeten worden uitgeoefend in overeenstemming met 
Verordening (EU) nr. 182/2011 van het Europees Parlement en 
de Raad van 16 februari 2011 tot vaststelling van de algemene 
voorschriften en beginselen betreffende de mechanismen voor 
controle door de lidstaten op de uitoefening door de Commissie 
van haar uitvoeringsbevoegdheden ( 2 ). Voor de vaststelling van 
de richtsnoeren voor de uitvoering van de operationele coördina­
tie tussen TSB's voor elektriciteit op het niveau van de Unie moet 
de onderzoeksprocedure worden toegepast, gelet op het feit dat 
deze richtsnoeren algemeen toepasselijk zijn op alle TSB's. 

(19) Het Agentschap voor de samenwerking tussen energieregulators 
(„het Agentschap”), dat is opgericht bij Verordening (EG) 
nr. 713/2009 van het Europees Parlement en de Raad ( 3 ) krijgt 
uit hoofde van deze verordening belangrijke aanvullende taken 
toegewezen en krijgt het recht toegekend om voor sommige van 
deze aanvullende taken vergoedingen te vragen. 

(20) Na grondige raadpleging van alle lidstaten en belanghebbenden 
heeft de Commissie 12 strategische trans-Europese 
energie-infrastructuurprioriteiten geïdentificeerd waarvan de uit­
voering voor 2020 essentieel is voor de verwezenlijking van de 
energie- en klimaatdoelstellingen van de Unie. Deze prioriteiten 
hebben betrekking op verschillende geografische regio's of the­
ma's op het gebied van elektriciteitstransmissie en -opslag, gast­
ransmissie, aardgasopslag en infrastructuur voor vloeibaar of ge­
comprimeerd aardgas, slimme netwerken, elektriciteitssnelwegen, 
transport van koolstofdioxide en olie-infrastructuur. 

(21) De projecten van gemeenschappelijk belang moeten voldoen aan 
gemeenschappelijke, transparante en objectieve criteria met het 
oog op hun bijdrage tot de doelstellingen van het energiebeleid. 
Voor elektriciteit en gas moeten de voorgestelde projecten, willen 
zij in aanmerking komen voor opneming in de tweede en daar­
opvolgende Unielijsten, deel uitmaken van het laatste beschikbare 
tienjarige netwerkontwikkelingsplan. In dit plan moet met name 
rekening worden gehouden met de conclusies van de Europese 
Raad van 4 februari 2011 inzake de noodzaak van integratie van 
de perifere energiemarkten. 
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(22) Er moeten regionale groepen worden opgericht die als taak heb­
ben projecten van gemeenschappelijk belang voor te stellen en te 
evalueren, hetgeen resulteert in de vaststelling van regionale lijs­
ten van projecten van gemeenschappelijk belang. Om een brede 
consensus te waarborgen, moeten deze regionale groepen een 
nauwe samenwerking verzekeren tussen lidstaten, nationale regu­
lerende instanties, projectpromotoren en belanghebbenden. De 
samenwerking moet zoveel mogelijk gebaseerd zijn op bestaande 
structuren voor regionale samenwerking tussen de nationale regu­
lerende instanties en TSB's en andere door de lidstaten en de 
Commissie opgerichte structuren. In het kader van deze samen­
werking moeten de nationale regelgevende instanties de regionale 
groepen indien nodig van advies dienen over onder meer de 
uitvoerbaarheid van de regelgevingsaspecten van de voorgestelde 
projecten en over de haalbaarheid van het voor formele goedkeu­
ring voorgestelde tijdschema. 

(23) Teneinde te garanderen dat de Uniebrede lijst van projecten van 
gemeenschappelijk belang (de „Unielijst”) beperkt blijft tot die 
projecten welke het meest bijdragen tot de tenuitvoerlegging van 
de strategische prioritaire corridors en gebieden voor 
energie-infrastructuur, moet aan de Commissie de bevoegdheid 
worden overgedragen om overeenkomstig artikel 290 VWEU 
handelingen vast te stellen tot vaststelling en herziening van de 
Unielijst, met inachtneming van het recht van de lidstaten om hun 
goedkeuring te hechten aan projecten van gemeenschappelijk be­
lang op hun grondgebied. Overeenkomstig de in het kader van de 
effectbeoordeling bij het voorstel voor deze verordening uitge­
voerde analyse wordt het aantal van dergelijke projecten geraamd 
op ongeveer 100 op elektriciteitsgebied en 50 op het gebied van 
gas. Uitgaande van deze raming en de noodzaak om de doel­
stelling van deze verordening te verwezenlijken, moet het totale 
aantal projecten van gemeenschappelijk belang beheersbaar blij­
ven en mag het derhalve niet significant hoger zijn dan 220. De 
Commissie moet bij de voorbereiding en opstelling van de ge­
delegeerde handelingen ervoor zorgen dat de desbetreffende do­
cumenten tijdig en op gepaste wijze gelijktijdig worden toegezon­
den aan het Europees Parlement en de Raad. 

(24) Elke twee jaar moet een nieuwe Unielijst worden vastgesteld. 
Projecten van gemeenschappelijk belang die voltooid zijn of die 
niet langer voldoen aan de desbetreffende criteria en vereisten 
zoals vastgelegd in deze verordening, mogen niet meer op de 
volgende Unielijst verschijnen. Bestaande projecten van gemeen­
schappelijk belang die in de volgende Unielijst moeten worden 
opgenomen, moeten om die reden worden onderworpen aan het­
zelfde selectieproces voor de vaststelling van regionale lijsten en 
voor de vaststelling van de Unielijst als voorgestelde projecten; er 
dient evenwel voor te worden gezorgd dat de daarmee gepaard 
gaande administratieve formaliteiten tot een minimum worden 
beperkt, bijvoorbeeld door zoveel mogelijk gebruik te maken 
van in een eerder stadium ingediende informatie en door rekening 
te houden met de jaarverslagen van de projectontwikkelaars. 

(25) Projecten van gemeenschappelijk belang moeten zo snel mogelijk 
ten uitvoer worden gelegd en zij moeten daarbij van nabij worden 
gevolgd en worden geëvalueerd, terwijl de administratieve lasten 
voor de projectpromotoren tot een minimum worden beperkt. De 
Commissie moet Europese coördinatoren aanwijzen voor projec­
ten die specifieke moeilijkheden ondervinden. 
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(26) Vergunningverleningsprocessen mogen niet leiden tot een admi­
nistratieve belasting die niet in verhouding staat tot de omvang of 
complexiteit van een project, noch mogen zij de ontwikkeling 
van trans-Europese netwerken en de markttoegang belemmeren. 
De conclusies van de Raad van 19 februari 2009 onderstreepten 
de noodzaak van het opsporen en uit de weg ruimen van belem­
meringen voor investeringen, onder meer door een stroomlijning 
van de plannings- en raadplegingsprocedures. Deze conclusies 
werden versterkt door de conclusies van de Europese Raad van 
4 februari 2011 waarop opnieuw het belang werd onderstreept 
van een stroomlijning en verbetering van vergunningverlenings­
processen met inachtneming van de nationale bevoegdheden. 

(27) De planning en tenuitvoerlegging van uniale projecten van ge­
meenschappelijk belang op het gebied van energie-, vervoer- en 
telecommunicatie-infrastructuur moeten worden gecoördineerd 
teneinde synergieën te creëren wanneer dit vanuit een algemeen 
economisch, technisch, milieu- of ruimteplanningsgerelateerd 
oogpunt zinvol is, en waarbij terdege rekening moet worden 
gehouden met de relevante veiligheidsaspecten. Aldus kan, wan­
neer de diverse Europese netwerken worden gepland, voorkeur 
worden gegeven aan de integratie van vervoers-, communicatie- 
en energienetwerken om te waarborgen dat zo weinig mogelijk 
grond wordt gebruikt en er tegelijkertijd, waar mogelijk, voor te 
zorgen dat bestaande of in onbruik geraakte routes opnieuw in 
gebruik worden genomen om de maatschappelijke, economische, 
financiële en milieueffecten tot een minimum te beperken. 

(28) Om een snelle administratieve behandeling te waarborgen, moe­
ten projecten van gemeenschappelijk belang een „prioriteitssta­
tus” krijgen op nationaal niveau. Projecten van gemeenschappe­
lijk belang moeten door de bevoegde instanties als projecten van 
openbaar belang worden beschouwd. Er moet vergunning worden 
verleend, om dwingende redenen van groot openbaar belang, aan 
projecten die een negatief effect hebben op het milieu wanneer is 
voldaan aan alle voorwaarden van Richtlijn 92/43/EEG van de 
Raad van 21 mei 1992 inzake de instandhouding van de natuur­
lijke habitats en de wilde flora en fauna ( 1 ) en Richtlijn 
2000/60/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 ok­
tober 2000 tot vaststelling van een kader voor communautaire 
maatregelen betreffende het gebied van het waterbeleid ( 2 ). 

(29) De oprichting van één bevoegde instantie of instanties die alle 
vergunningverleningsprocessen bundelt of coördineert („one-stop 
shop”) moet de complexiteit verminderen, de efficiëntie en trans­
parantie vergroten en de samenwerking tussen de lidstaten ver­
sterken. Zodra deze is benoemd, moet de bevoegde instantie zo 
spoedig mogelijk operationeel zijn. 

(30) Hoewel er duidelijke normen bestaan voor de inspraak van het 
publiek in de procedures voor besluitvorming op milieugebied, 
zijn er aanvullende maatregelen nodig om de hoogst mogelijke 
normen voor transparantie en inspraak van het publiek te waar­
borgen bij alle relevante kwesties tijdens het vergunningver­
leningsproces voor projecten van gemeenschappelijk belang. 
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(31) Een correcte en gecoördineerde tenuitvoerlegging van Richtlijn 
2011/92/EU van het Europees Parlement en de Raad van 13 de­
cember 2011 betreffende de beoordeling van de gevolgen van 
bepaalde openbare en particuliere projecten op het milieu ( 1 ), 
van Richtlijn 2001/42/EG van het Europees Parlement en de 
Raad van 27 juni 2001 betreffende de beoordeling van de ge­
volgen van bepaalde plannen en programma's voor het milieu ( 2 ), 
voor zover van toepassing, van het Verdrag betreffende toegang 
tot informatie, inspraak bij besluitvorming en toegang tot de 
rechter inzake milieuaangelegenheden, ondertekend op 25 juni 
1998 te Aarhus ( 3 ), (Verdrag van Aarhus) en van het Verdrag 
van Espoo inzake milieueffectenrapportage in grensoverschrij­
dend verband (Verdrag van Espoo) moet de harmonisatie waar­
borgen van de voornaamste beginselen voor de evaluatie van de 
milieueffecten, inclusief in een grensoverschrijdende context. De 
lidstaten moeten hun evaluaties voor projecten van gemeenschap­
pelijk belang coördineren en moeten, waar mogelijk, zorgen voor 
gezamenlijke evaluaties. De lidstaten moeten ertoe worden aange­
moedigd optimale praktijken uit te wisselen en hun administra­
tieve capaciteit voor vergunningverleningsprocessen te vergroten. 

(32) Het is van belang om de vergunningverleningsprocessen te 
stroomlijnen en te verbeteren, met inachtneming — voor zover 
mogelijk rekening houdend met het subsidiariteitsbeginsel — van 
nationale bevoegdheden en procedures voor de aanleg van 
nieuwe infrastructuur. Gezien de urgentie van de ontwikkeling 
van de energie-infrastructuur moet een vereenvoudiging van de 
vergunningverleningsprocessen vergezeld gaan van een duidelijke 
uiterste termijn voor de door de bevoegde instanties te nemen 
besluiten met betrekking tot de bouw van een project. Deze ui­
terste termijn moet een stimulans vormen voor een efficiëntere 
omschrijving en afhandeling van procedures en mag onder geen 
omstandigheden het hoge niveau van de normen voor milieu­
bescherming en inspraak van het publiek in het gedrang brengen. 
De lidstaten kunnen niettemin trachten de bij deze verordening 
vastgestelde maximumtermijnen — indien haalbaar — nog verder 
te verkorten. De bevoegde autoriteiten dienen toe te zien op de 
naleving van de termijnen en de lidstaten moeten trachten te 
bewerkstelligen dat, wanneer er beroep wordt aangetekend tegen 
de inhoudelijke of procedurele wettelijkheid van een raambesluit, 
dit beroep op een zo efficiënt mogelijke wijze wordt afgehandeld. 

(33) Wanneer de lidstaten zulks passend achten, kunnen zij in het 
raambesluit ook besluiten opnemen die worden getroffen in het 
kader van: onderhandelingen met individuele landeigenaren over 
verlening van toegang tot dan wel eigendom of recht tot het 
gebruiken van onroerend goed; de ruimtelijke ordening die het 
algemene landgebruik van een bepaald gebied regelt, ook andere 
vormen van ontwikkeling omvat zoals snelwegen, spoorwegen, 
gebouwen en beschermde natuurgebieden, en niet specifiek met 
het oog op het geplande project wordt ingericht; het verlenen van 
operationele vergunningen. In het kader van de vergunningver­
leningsprocessen kan bij een project van gemeenschappelijk be­
lang eventueel ook toestemming worden gegeven voor de aanleg 
van aanverwante infrastructuur, voor zover die essentieel is voor 
de bouw of werking van het project. 
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(34) De verordening, met name de bepalingen betreffende vergunning­
verlening, inspraak van het publiek en de tenuitvoerlegging van 
projecten van gemeenschappelijk belang, moet worden toegepast 
onverminderd de toepassing van het internationale recht en het 
recht van de Unie, inclusief de bepalingen ter bescherming van 
het milieu en de volksgezondheid en de bepalingen in het kader 
van het gemeenschappelijk maritiem en visserijbeleid. 

(35) De kosten voor de ontwikkeling, de bouw, de uitbating en het 
onderhoud van projecten van gemeenschappelijk belang moeten 
in de regel volledig worden gedragen door de gebruikers van de 
infrastructuur. Projecten van gemeenschappelijk belang moeten in 
aanmerking komen voor grensoverschrijdende kostentoewijzing 
wanneer uit een evaluatie van de marktvraag of van de verwachte 
tariefeffecten is gebleken dat de kosten onmogelijk kunnen wor­
den gedekt via de door de infrastructuurgebruikers betaalde tarie­
ven. 

(36) Het vertrekpunt voor de discussie betreffende een passende kos­
tentoewijzing moet de analyse zijn van de kosten en baten van 
een infrastructuurproject op basis van een geharmoniseerde me­
thodologie voor de analyse van het gehele energiesysteem, in het 
kader van de tienjarige netwerkontwikkelingsplannen, opgesteld 
door de Europese Netwerken van transmissiesysteembeheerders 
overeenkomstig het bepaalde in Verordening (EG) nr. 714/2009 
en Verordening (EG) nr. 715/2009 van het Europees Parlement 
en de Raad van 13 juli 2009 betreffende de voorwaarden voor de 
toegang tot aardgastransmissienetten ( 1 ), en herzien door het 
Agentschap. Bij deze analyse kan ook rekening worden gehouden 
met de indicatoren en de bijbehorende referentiewaarden voor de 
vergelijking van de investeringskosten per eenheid. 

(37) In een steeds meer geïntegreerde interne energiemarkt zijn duide­
lijke en transparante regels voor de verdeling van de kosten over 
de grenzen heen noodzakelijk teneinde investeringen in grens­
overschrijdende infrastructuur te vergemakkelijken en te versnel­
len. Op de Europese Raad van 4 februari 2011 is herinnerd aan 
het belang van de bevordering van een reguleringskader dat aan­
trekkelijk is voor investeringen in netwerken, met tarieven waar­
van het niveau consistent is met de financieringsbehoeften en met 
een passende kostentoewijzing voor grensoverschrijdende inves­
teringen, waarbij de mededinging en het concurrentievermogen 
worden bevorderd en rekening wordt gehouden met het effect 
op de consument. Bij de besluitvorming inzake grensoverschrij­
dende kostenallocatie moeten de nationale regelgevende instanties 
erop toezien dat het effect daarvan op de nationale tarieven geen 
onevenredige druk op de consument tot gevolg heeft. Bovendien 
moeten de nationale regelgevende instanties het risico voor dub­
bele ondersteuning van projecten voorkomen door correcte ver­
rekening van de reële en geraamde kosten en opbrengsten. Deze 
kosten en opbrengsten mogen slechts in rekening worden ge­
bracht voor zover zij daadwerkelijk bestemd zijn voor het dekken 
van de desbetreffende kosten en zoveel mogelijk gerelateerd zijn 
aan de desbetreffende projecten. Wanneer bij een investerings­
aanvraag voordelen in aanmerking moeten worden genomen die 
zich uitstrekken tot buiten de grenzen van de betrokken lidstaten, 
moeten de nationale regelgevende instanties de betrokken TSB's 
raadplegen omtrent de projectspecifieke kosten-batenanalyse. 
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(38) Overeenkomstig het huidige recht met betrekking tot de interne 
energiemarkt moeten de tarieven voor toegang tot de gas- en 
elektriciteitsnetwerken de nodige investeringsstimulansen bieden. 
Wanneer zij het recht met betrekking tot de interne energiemarkt 
toepassen, moeten de nationale regulerende instanties zorgen voor 
een stabiel en voorspelbaar regelgevingskader met stimulansen 
voor projecten van gemeenschappelijk belang, inclusief de stimu­
lansen voor de lange termijn, die evenredig zijn met het speci­
fieke risiconiveau van het project. Dit geldt met name voor in­
novatieve elektriciteitstransmissietechnologieën met het oog op 
een brede integratie van hernieuwbare energiebronnen, een 
meer decentrale energieproductie en een flexibele vraagrespons 
binnen geïnterconnecteerde netwerken, alsook voor 
gastransmissie-infrastructuur die een geavanceerde capaciteit of 
extra flexibiliteit biedt voor de markt teneinde kortetermijntrans­
acties of back-uplevering in het geval van verstoring van de 
voorziening mogelijk te maken. 

(39) Deze verordening is alleen van toepassing op het verlenen van 
vergunningen voor, publieksinspraak bij en regelgevingsbehan­
deling van projecten van gemeenschappelijk belang in de zin 
zoals hierin uiteengezet. De lidstaten kunnen niettemin uit hoofde 
van hun nationale recht dezelfde of soortgelijke regels toepassen 
op andere projecten die binnen de werkingssfeer van deze ver­
ordening niet de status hebben van projecten van gemeenschap­
pelijk belang. In het kader van de toepasselijke regelgevingssti­
mulansen staat het de lidstaten voorts vrij uit hoofde van hun 
nationale recht dezelfde of soortgelijke regels toe te passen voor 
projecten van gemeenschappelijk belang die vallen onder de ca­
tegorie elektriciteitsopslag. 

(40) Lidstaten die momenteel in het kader van vergunningverlenings­
processen niet voorzien in de mogelijkheid tot toekenning van 
een juridische status van het hoogste nationale belang aan 
energie-infrastructuurprojecten, zouden er goed aan doen de in­
voering van een dergelijke status in overweging te nemen, en 
daarbij met name af te wegen of dit zou resulteren in een sneller 
vergunningverleningsproces. 

(41) Het Europees energieprogramma voor herstel (EEPR), zoals in­
gesteld bij Verordening (EG) nr. 663/2009 van het Europees Parle­
ment en de Raad ( 1 ), heeft de toegevoegde waarde aangetoond van 
het hefboomeffect dat substantiële financiële bijstand van de Unie 
kan uitoefenen op particuliere investeringen om de uitvoering van 
projecten van Europees belang mogelijk te maken. Op de Europese 
Raad van 4 februari 2011 werd erkend dat bepaalde 
energie-infrastructuurprojecten een beperkte openbare financiering 
kunnen vergen om grotere investeringen door de particuliere sector 
los te maken. In het licht van de economische en financiële crisis en 
de begrotingsbeperkingen moet gerichte steun, via subsidies en 
financiële instrumenten, worden ontwikkeld in het kader van het 
meerjarig financieel kader dat het mogelijk maakt nieuwe investeer­
ders in de prioritaire corridors en gebieden voor 
energie-infrastructuur aan te trekken en daarbij de financiële bij­
drage van de Unie tot een minimum te beperken. De desbetreffende 
maatregelen moeten voortbouwen op de ervaring die wordt ver­
worven tijdens de eerste fase na de invoering van projectobligaties 
voor de financiering van infrastructuurprojecten. 
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(42) Projecten van gemeenschappelijk belang op het gebied van elek­
triciteit, gas, en kooldioxide moeten — zodra daarvoor dergelijke 
financieringsmiddelen beschikbaar zijn — in aanmerking komen 
voor financiële bijstand van de Unie voor studies en, onder be­
paalde voorwaarden, werkzaamheden in het kader van de des­
betreffende verordening betreffende een Connecting Europe Faci­
lity, hetzij in de vorm van subsidies, hetzij in de vorm van 
innovatieve financiële instrumenten. Dit zal ervoor zorgen dat 
op maat gesneden steun kan worden verleend aan projecten van 
gemeenschappelijk belang die niet levensvatbaar zijn in het kader 
van het bestaande reguleringskader en de vigerende marktomstan­
digheden. Het is van belang dat iedere vorm van verstoring van 
de mededinging wordt vermeden tussen met name projecten die 
bijdragen aan de totstandbrenging van dezelfde prioritaire 
EU-corridor. Dergelijke financiële bijstand moet de nodige syn­
ergieën zekerstellen met de Structuurfondsen, waaruit slimme 
energiedistributienetwerken van lokaal of regionaal belang zullen 
worden gefinancierd. Voor investeringen in projecten van ge­
meenschappelijk belang is een drietrapsbenadering van toepas­
sing. In de eerste plaats dient de markt het voortouw te nemen 
bij investeringen. In de tweede plaats moet er, indien investerin­
gen niet uit de markt zelf voortkomen, worden gekeken naar 
eventuele regelgevingsoplossingen, waarbij — indien nodig — 
het desbetreffende regelgevingskader moet worden aangepast en 
erop moet worden toegezien dat de relevante regelgeving correct 
wordt toegepast. In de derde plaats kan er, indien de eerste twee 
stappen niet volstaan om de nodige investeringen in projecten van 
gemeenschappelijk belang aan te trekken, door de Unie financiële 
bijstand worden verleend indien het project van gemeenschappe­
lijk belang voldoet aan de vigerende geschiktheidsvoorwaarden. 

(43) Aangezien de doelstelling van deze verordening, namelijk de 
ontwikkeling en interoperabiliteit van trans-Europese energienet­
werken en de onderlinge koppeling van dergelijke netwerken, niet 
voldoende door de lidstaten kan worden verwezenlijkt en der­
halve beter op uniaal niveau kan worden bereikt, kan de Unie, 
overeenkomstig het in artikel 5 van het Verdrag betreffende de 
Europese Unie neergelegde subsidiariteitsbeginsel, maatregelen 
nemen. Overeenkomstig het in hetzelfde artikel neergelegde even­
redigheidsbeginsel gaat deze verordening niet verder dan wat 
nodig is om deze doelstelling te verwezenlijken. 

(44) De verordeningen (EG) nr. 713/2009, (EG) nr. 714/2009 en (EG) 
nr. 715/2009 moeten bijgevolg dienovereenkomstig worden ge­
wijzigd. 

(45) Beschikking nr. 1364/2006/EG moet derhalve worden ingetrokken, 

HEBBEN DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

HOOFDSTUK I 

ALGEMENE BEPALINGEN 

Artikel 1 

Onderwerp en toepassingsgebied 

1. Bij deze verordening worden richtsnoeren vastgesteld voor de 
tijdige ontwikkeling en de interoperabiliteit van de in bijlage I ge­
noemde prioritaire corridors en gebieden van de trans-Europese 
energie-infrastructuur („prioritaire corridors en gebieden voor 
energie-infrastructuur”). 
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2. Met name worden/wordt bij deze verordening: 

a) de selectie van projecten van gemeenschappelijk belang behandeld 
die vereist zijn om prioritaire corridors en gebieden ten uitvoer te 
leggen en die vallen binnen de energie-infrastructuur categorieën op 
het gebied van elektriciteit, gas, olie en koolstofdioxide als omschre­
ven in bijlage II („energie-infrastructuur categorieën”); 

b) de tijdige uitvoering van projecten van gemeenschappelijk belang 
vergemakkelijkt door de vergunningverleningsprocessen te stroom­
lijnen, nauwer te coördineren en te versnellen en door de inspraak 
van het publiek te verbeteren; 

c) regels en richtsnoeren vastgesteld voor de grensoverschrijdende toe­
wijzing van kosten- en risicogerelateerde stimulansen voor projecten 
van gemeenschappelijk belang; 

d) de voorwaarden vastgesteld voor het in aanmerking komen van pro­
jecten van gemeenschappelijk belang voor financiële bijstand van de 
Unie. 

Artikel 2 

Definities 

Voor de doeleinden van deze verordening gelden, naast de definities 
van de Richtlijnen 2009/28/EG, 2009/72/EG en 2009/73/EG en van 
Verordeningen (EG) nr. 713/2009, (EG) nr. 714/2009 en (EG) 
nr. 715/2009, de volgende definities: 

1. „energie-infrastructuur”, elke fysieke uitrusting of faciliteit die valt 
onder de energie-infrastructuurcategorieën en die gelegen is binnen 
de Unie of die de Unie verbindt met één of meer derde landen; 

2. „raambesluit”, een door de instantie of instanties van een lidstaat — 
met uitsluiting van rechterlijke instanties — genomen besluit of 
verzameling van besluiten die bepalen of een projectpromotor een 
vergunning voor de bouw van de energie-infrastructuur met betrek­
king tot een project krijgt, onverminderd alle besluiten die worden 
genomen in de context van procedures van administratief beroep; 

3. „project”, één of verscheidene hoogspanningslijnen, pijpleidingen, 
faciliteiten, uitrustingen of installaties die vallen onder 
energie-infrastuctuurcategorieën; 

4. „project van gemeenschappelijk belang”, een project dat vereist is 
om de in bijlage I genoemde prioritaire corridors en gebieden voor 
energie-infrastructuur ten uitvoer te leggen en dat deel uitmaakt van 
de Uniebrede lijst van projecten van gemeenschappelijk belang als 
bedoeld in artikel 3; 

5. „knelpunt in de energie-infrastructuur”: een beperking van de fy­
sieke stromen in een energiesysteem als gevolg van onvoldoende 
transmissiecapaciteit, onder andere door het ontbreken van infra­
structuur; 

6. „projectpromotor”: 

a) een TSB, een distributiesysteembeheerder of een andere exploi­
tant of investeerder die een project van gemeenschappelijk be­
lang ontwikkelt, of 
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b) als er verscheidene TSB's, distributiesysteembeheerders, andere 
exploitanten, investeerders, of groeperingen daarvan zijn, de en­
titeit met rechtspersoonlijkheid overeenkomstig het geldende na­
tionale recht die bij contract onder hen is gekozen en die de 
capaciteit heeft om namens de partijen bij de contractuele over­
eenkomst wettelijke verplichtingen en financiële aansprakelijk­
heid aan te gaan; 

7. „intelligent netwerk”, een elektriciteitsnetwerk dat het gedrag en de 
activiteiten van alle gebruikers die erop zijn aangesloten — markt­
deelnemers die genereren, consumenten en marktdeelnemers die 
zowel genereren als consumeren — op een kostenefficiënte manier 
kan integreren om een economisch efficiënt, duurzaam elektriciteits­
systeem te verzekeren met weinig verliezen en een hoog niveau van 
kwaliteit, voorzieningszekerheid en -veiligheid; 

8. „werkzaamheden”: de aanschaf, de levering en het inzetten van 
componenten, systemen en diensten, inclusief software, en de uit­
voering van ontwikkelings-, bouw- en installatieactiviteiten in ver­
band met een project, alsmede de oplevering van de installaties en 
de inbedrijfstelling van een project; 

9. „studies”: activiteiten die nodig zijn ter voorbereiding van de uit­
voering van projecten, zoals voorbereidende studies, haalbaarheids­
studies, evaluatie-, test- en validatieonderzoeken, met inbegrip van 
software, en alle andere technische ondersteuningsmaatregelen, met 
inbegrip van aan de werkzaamheden voorafgaande activiteiten die 
nodig zijn voor de vaststelling en ontwikkeling van een project en 
voor de besluitvorming inzake de financiering ervan, zoals verken­
ningen ter plaatse en het opzetten van het financieringsplan; 

10. „nationale regulerende instantie”: een nationale regulerende instan­
tie die is aangewezen overeenkomstig artikel 35, lid 1, van Richtlijn 
2009/72/EG of artikel 39, lid 1, van Richtlijn 2009/73/EG; 

11. „inbedrijfstelling”: het proces waarbij een project in werking wordt 
gesteld zodra de constructie is voltooid. 

HOOFDSTUK II 

PROJECTEN VAN GEMEENSCHAPPELIJK BELANG 

Artikel 3 

Unielijst van projecten van gemeenschappelijk belang 

1. Bij deze verordening worden twaalf regionale groepen („Groe­
pen”) opgericht als omschreven in bijlage III, punt 1. Het lidmaatschap 
van elke Groep is gebaseerd op elke prioritaire corridor of prioritair 
gebied en het desbetreffende geografische bereik als opgenomen in 
bijlage I. De beslissingsbevoegdheden binnen de Groepen zijn enkel 
voorbehouden aan lidstaten en de Commissie, het zogenaamde besluit­
vormingsorgaan van de Groepen. 

2. Elke groep stelt zijn eigen reglement van orde vast, met inacht­
neming van de bepalingen als opgenomen in bijlage III. 

3. Het besluitvormingsorgaan van elke groep stelt een regionale lijst 
van voorgestelde projecten van gemeenschappelijk belang vast, die 
wordt opgesteld overeenkomstig de procedure van bijlage III, punt 2, 
overeenkomstig de bijdrage van elk project aan de tenuitvoerlegging 
van de prioritaire corridors en gebieden voor energie-infrastructuur en 
al naargelang zij voldoen aan de criteria van artikel 4. 
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Wanneer een groep zijn regionale lijst opstelt: 

a) vergt elk voorstel voor een project van gemeenschappelijk belang de 
goedkeuring van de lidstaten op het grondgebied waarvan het project 
betrekking heeft; indien een lidstaat besluit geen goedkeuring te ver­
lenen, maakt deze lidstaat zijn voldoende onderbouwde redenen 
daartoe bekend aan de betrokken Groep; 

b) houdt deze rekening met het advies van de Commissie, dat ten doel 
heeft het aantal projecten van gemeenschappelijk belang beheersbaar 
te houden. 

4. De Commissie is bevoegd overeenkomstig artikel 16 gedelegeerde 
handelingen vast te stellen, waarbij de Unielijst van projecten van ge­
meenschappelijk belang („Unielijst”) wordt vastgesteld, behoudens het 
bepaalde in artikel 172, lid 2, VWEU. De Unielijst neemt de vorm aan 
van een bijlage bij deze verordening. 

In de uitvoering van haar bevoegdheid ziet de Commissie erop toe dat 
de Unielijst elke twee jaar overeenkomstig de procedure van lid 3 van 
dit artikel wordt vastgesteld op basis van de regionale lijsten zoals 
vastgesteld door de besluitvormingsorganen van de volgens bijlage III, 
punt 1.2 ingestelde Groepen. 

De eerste Unielijst wordt uiterlijk 30 september 2013 vastgesteld. 

5. Bij de vaststelling van de Unielijst op basis van de regionale 
lijsten ziet de Commissie erop toe: 

a) dat daarin alleen projecten worden opgenomen die voldoen aan de in 
artikel 4 bedoelde criteria; 

b) dat de transregionale samenhang wordt gewaarborgd, onder inacht­
neming van het advies van het Agentschap, als bedoeld in bijlage III, 
punt 2.12; 

c) dat rekening wordt gehouden met eventuele adviezen van de lid­
staten als bedoeld in bijlage III, punt 2.9, en 

d) dat ernaar wordt gestreefd het totale aantal projecten van gemeen­
schappelijk belang op de Unielijst beheersbaar te houden. 

6. Projecten van gemeenschappelijk belang die overeenkomstig lid 4 
van dit artikel zijn geplaatst op de Unielijst, worden een integrerend 
onderdeel van de desbetreffende regionale investeringsplannen overeen­
komstig artikel 12 van de Verordeningen (EG) nr. 714/2009 en (EG) 
nr. 715/2009 en van de desbetreffende nationale tienjarige netontwikke­
lingsplannen overeenkomstig artikel 22 van de Richtlijnen 2009/72/EG 
en 2009/73/EG en andere nationale infrastructuurontwikkelingsplannen 
naargelang passend. Aan deze projecten wordt binnen elk van die plan­
nen de hoogst mogelijke prioriteit toegekend. 

Artikel 4 

Criteria voor projecten van gemeenschappelijk belang 

1. Projecten van gemeenschappelijk belang moeten voldoen aan de 
volgende algemene criteria: 

a) het project is noodzakelijk voor ten minste één van de prioritaire 
corridors en gebieden voor energie-infrastructuur; 

b) de potentiële algemene voordelen van het project, beoordeeld vol­
gens de respectieve specifieke criteria van lid 2, wegen zwaarder dan 
de kosten ervan, ook die op langere termijn, en 
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c) het project voldoet aan één van de volgende criteria: 

i) het heeft betrekking op minimaal twee lidstaten doordat het op 
directe wijze de grens van twee of meer lidstaten overschrijdt; 

ii) het is gelegen op het grondgebied van één lidstaat en heeft een 
aanzienlijk grensoverschrijdend effect als bedoeld in bijlage IV, 
punt 1; 

iii) het overschrijdt de grens van ten minste één lidstaat en een land 
van de Europese Economische Ruimte. 

2. De volgende specifieke criteria zijn bovendien van toepassing op 
projecten van gemeenschappelijk belang die vallen binnen specifieke 
energie-infrastructuurcategorieën: 

a) wat projecten betreft voor elektriciteitstransmissie en -opslag die 
vallen binnen de energie-infrastructuurcategorieën van bijlage II, 
punt 1, onder a) tot en met d): het project draagt aanzienlijk bij 
tot minimaal één van de volgende specifieke criteria: 

i) marktintegratie, onder meer door de isolatie van ten minste één 
lidstaat op te heffen en knelpunten in de energie-infrastructuur te 
verkleinen; mededinging en systeemflexibiliteit; 

ii) duurzaamheid, onder meer door de integratie van hernieuwbare 
energie in het netwerk en de transmissie van hernieuwbare ener­
gie naar belangrijke verbruikscentra en opslagfaciliteiten; 

iii) voorzieningszekerheid, onder meer door interoperabiliteit, ge­
schikte verbindingen en veilige en betrouwbare uitbating van 
het systeem; 

b) wat gasprojecten betreft die vallen binnen de 
energie-infrastructuurcategorieën van bijlage II, punt 2: het project 
draagt aanzienlijk bij tot minimaal één van de volgende specifieke 
criteria: 

i) marktintegratie, onder meer door de isolatie van ten minste één 
lidstaat op te heffen en knelpunten in de energie-infrastructuur te 
verkleinen; interoperabiliteit en systeemflexibiliteit; 

ii) energievoorzieningszekerheid, onder meer door geschikte verbin­
dingen en diversificatie van leveringsbronnen, tegenpartijen voor 
levering en leveringsroutes; 

iii) mededinging, onder meer door diversificatie van leveringsbron­
nen, tegenpartijen voor levering en leveringsroutes; 

iv) duurzaamheid, onder meer door de emissies te verminderen, 
stroomopwekking uit fluctuerende hernieuwbare bronnen te on­
dersteunen en het gebruik van hernieuwbaar gas te vergroten; 

c) wat projecten betreft voor slimme elektriciteitsnetwerken die vallen 
binnen de energie-infrastructuurcategorie van bijlage II, punt 1, on­
der e): het project draagt aanzienlijk bij tot alle van de volgende 
specifieke criteria: 

i) integratie van netwerkgebruikers en betrokkenheid van die ge­
bruikers bij nieuwe technische eisen met betrekking tot hun elek­
triciteitsvoorziening en -vraag; 

ii) efficiëntie en interoperabiliteit van elektriciteitstransmissie en 
-distributie bij dagelijkse netwerkuitbating; 

iii) netwerkveiligheid, toezicht op het systeem en kwaliteit van de 
voorziening; 
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iv) geoptimaliseerde planning van toekomstige kosteneffectieve net­
werkinvesteringen; 

v) marktwerking en klantendiensten; 

vi) betrokkenheid van de klanten bij het beheer van hun energiever­
bruik; 

d) wat projecten voor het transport van olie betreft die vallen binnen de 
energie-infrastructuurcategorieën van bijlage II, punt 3: het project 
draagt aanzienlijk bij tot alle van de volgende specifieke criteria: 

i) energievoorzieningszekerheid door vermindering van de afhan­
kelijkheid van één leverancier of route; 

ii) efficiënt en duurzaam gebruik van hulpbronnen door beperking 
van de risico's voor het milieu; 

iii) interoperabiliteit; 

e) wat projecten voor het transport van koolstofdioxide betreft die val­
len binnen de energie-infrastructuurcategorieën van bijlage II, punt 4: 
het project draagt aanzienlijk bij tot alle van de volgende specifieke 
criteria: 

i) vermijden van koolstofdioxide-emissies zonder afbreuk te doen 
aan de energievoorzieningszekerheid; 

ii) vergroten van de veerkracht en veiligheid van het koolstofdioxi­
detransport; 

iii) efficiënt gebruik van hulpbronnen, door het mogelijk te maken 
meerdere koolstofdioxidebronnen en opslaglocaties onderling te 
verbinden via een gemeenschappelijke infrastructuur en mini­
malisering van milieurisico's en -belasting. 

3. Wat de projecten betreft die vallen binnen de 
energie-infrastructuurcategorieën van bijlage II, punten 1 tot en met 3, 
worden de in dit artikel genoemde criteria beoordeeld overeenkomstig 
de in bijlage IV, punten 2 tot en met 5, vermelde indicatoren. 

4. Om de evaluatie van alle projecten die in aanmerking kunnen 
komen als projecten van gemeenschappelijk belang en die kunnen wor­
den opgenomen in een regionale lijst te vergemakkelijken, dient elke 
groep de bijdrage van elk project aan de totstandbrenging van dezelfde 
prioritaire corridor of hetzelfde prioritaire gebied op een transparante en 
objectieve manier te beoordelen. Elke groep stelt zijn beoordelings­
methode vast aan de hand van de geaggregeerde bijdrage aan de in 
lid 2 bedoelde criteria; deze beoordeling resulteert in een rangschikking 
van de projecten voor intern gebruik door de groep. De regionale lijst en 
ook niet de Unielijst bevat enigerlei rangschikking, noch mag de rang­
schikking worden gebruikt voor een eventuele latere bestemming, be­
halve in het geval als omschreven in bijlage III, punt 2.14. 

Bij de beoordeling van projecten dient elke groep bovendien de nodige 
aandacht te besteden aan: 

a) de urgentie van elk voorgesteld project om te kunnen voldoen aan de 
energiebeleidsdoelstellingen van de Unie op het gebied van markt­
integratie — onder meer door de isolatie van ten minste één lidstaat 
op te heffen — en van mededinging, duurzaamheid en energievoor­
zieningszekerheid; 

b) het aantal lidstaten dat de invloed van elk project ondergaat, en 
tegelijkertijd te zorgen voor gelijke kansen voor projecten waarbij 
perifere lidstaten zijn betrokken; 

c) de bijdrage van elk project tot de territoriale samenhang, en 

d) de complementariteit van het project ten aanzien van andere voor­
gestelde projecten. 
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Bij projecten voor „slimme elektriciteitsnetwerken” die vallen binnen de 
energie-infrastructuurcategorie van bijlage II, punt 1, onder e), worden 
projecten die van invloed zijn op dezelfde twee lidstaten gerangschikt, 
en moet ook worden gekeken naar het aantal gebruikers dat de invloed 
van het project ondergaat, het jaarlijkse energieverbruik en het aandeel 
van elektriciteitsproductie uit niet-aan/uitschakelbare energiebronnen in 
het gebied waarin deze gebruikers vertoeven. 

Artikel 5 

Tenuitvoerlegging en monitoring 

1. De projectpromotoren stellen een plan voor de tenuitvoerlegging 
van hun projecten van gemeenschappelijk belang op („het tenuitvoer­
leggingsplan”), met inbegrip van een tijdschema voor: 

a) de haalbaarheids- en ontwerpstudies; 

b) de goedkeuring door de nationale regulerende instantie of enige 
andere betrokken autoriteit; 

c) de bouw en de ingebruikname; 

d) het schema voor het vergunningverleningsproces als bedoeld in ar­
tikel 10, lid 4, onder b). 

2. TSB's, distributiesysteembeheerders en andere exploitanten werken 
samen om de ontwikkeling van projecten van gemeenschappelijk belang 
in hun gebied te vergemakkelijken. 

3. Het Agentschap en de betrokken Groepen monitoren de bij de 
tenuitvoerlegging van de projecten van gemeenschappelijk belang ge­
boekte vooruitgang en doen zo nodig aanbevelingen om de tenuitvoer­
legging van projecten van gemeenschappelijk belang te vergemakkelij­
ken. De Groepen kunnen verzoeken aanvullende informatie toe te zen­
den overeenkomstig de leden 4, 5 en 6, roepen vergaderingen met de 
relevante betrokken partijen samen en verzoeken de Commissie de ver­
strekte informatie ter plaatse te verifiëren. 

4. Uiterlijk 31 maart van elk jaar volgend op het jaar waarin een 
project van gemeenschappelijk belang overeenkomstig artikel 3 op de 
Unielijst wordt geplaatst, dienen de projectpromotoren, voor elk project 
dat valt binnen de categorieën van bijlage II, punten 1 en 2, een jaar­
verslag in bij de in artikel 8 bedoelde bevoegde instantie, en hetzij bij 
het Agentschap hetzij, wanneer het project valt binnen de categorieën 
van bijlage II, punten 3 en 4, bij de desbetreffende groep. In dit verslag 
wordt nader ingegaan op: 

a) de voortgang bij de ontwikkeling, bouw en ingebruikname van het 
project, met name wat vergunningverlenings- en raadplegingspro­
cedures betreft; 

b) wanneer relevant, de vertraging die is opgelopen ten opzichte van het 
tenuitvoerleggingsplan, de redenen voor die vertraging, alsook bij­
zonderheden over andere moeilijkheden, 

c) in voorkomend geval een herzien plan om de vertraging in te halen. 
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5. Binnen drie maanden na ontvangst van de in lid 4 van dit artikel 
bedoelde jaarverslagen dient het Agentschap bij de Groepen een gecon­
solideerd verslag in met betrekking tot de projecten van gemeenschap­
pelijk belang die vallen binnen de categorieën van bijlage II, punten 1 
en 2, met een evaluatie van de geboekte vooruitgang en doet het, 
wanneer passend, aanbevelingen omtrent de manieren waarop vertragin­
gen kunnen worden goedgemaakt en voorkomende problemen kunnen 
worden opgelost. In dat geconsolideerde verslag wordt overeenkomstig 
artikel 6, leden 8 en 9, van Verordening (EG) nr. 713/2009 geëvalueerd 
hoe de netontwikkelingsplannen voor het geheel van de Unie met be­
trekking tot de in bijlage I genoemde prioritaire corridors en gebieden 
voor energie-infrastructuur op een samenhangende manier kunnen wor­
den uitgevoerd. 

6. Elk jaar brengen de in artikel 8 bedoelde bevoegde instanties bij 
de respectieve groep verslag uit over de stand van en, wanneer relevant, 
de vertragingen bij de tenuitvoerlegging van de projecten van gemeen­
schappelijk belang op hun grondgebied met betrekking tot de vergun­
ningverleningsprocessen, en omtrent de redenen van die vertragingen. 

7. Wanneer de oplevering van een project van gemeenschappelijk 
belang anders dan om doorslaggevende redenen waarover de project­
promotor geen controle heeft, vertraging oploopt ten opzichte van het 
tenuitvoerleggingsplan: 

a) zorgen de nationale regulerende instanties ervoor dat de investerin­
gen ten uitvoer worden gelegd, voor zover de in artikel 22, lid 7, 
onder a), b) of c), van Richtlijn 2009/72/EG en Richtlijn 2009/73/EG 
bedoelde maatregelen volgens de desbetreffende nationale wetgeving 
van toepassing zijn; 

b) kiest de projectpromotor een derde partij om het project in zijn 
geheel of ten dele te financieren of uit te voeren indien de maat­
regelen van de nationale regulerende instanties overeenkomstig punt 
a) niet van toepassing zijn. De projectpromotor doet dit voordat de 
vertraging ten opzichte van de opleveringsdatum in het tenuitvoer­
leggingsplan meer dan twee jaar bedraagt; 

c) kan de lidstaat of, wanneer een lidstaat aldus heeft bepaald, de na­
tionale regulerende instantie, indien er geen derde partij gekozen 
wordt in overeenstemming met punt b), binnen twee maanden na 
het verstrijken van de onder b) bedoelde termijn een derde partij 
aanwijzen die het project zal financieren of uitvoeren en die door 
de projectpromotor moet worden aanvaard; 

d) mag de Commissie, voor zover de betrokken lidstaat of lidstaten 
daarmee akkoord gaan en daaraan volledig meewerken, een uitnodi­
ging tot het indienen van voorstellen bekendmaken, die open staat 
voor elke derde partij die in staat is projectpromotor te worden ten­
einde het project overeenkomstig het overeengekomen tijdschema uit 
te voeren, indien de vertraging ten opzichte van de opleveringsdatum 
in het tenuitvoerleggingsplan meer dan twee jaar en twee maanden 
bedraagt; 

e) wanneer de punten c) of d) worden toegepast, verstrekt de systeem­
beheerder in wiens gebied de investering plaatsvindt, de bij de ten­
uitvoerlegging betrokken beheerders of investeerders of derde partij 
alle informatie die nodig is om de investering te realiseren, verbindt 
hij de nieuwe activa aan het transmissienetwerk en levert hij in het 
algemeen alle mogelijke inspanningen om de tenuitvoerlegging van 
de investering en de veilige, betrouwbare en efficiënte uitbating en 
het onderhoud van het project van gemeenschappelijk belang te ver­
gemakkelijken. 

8. Een project van gemeenschappelijk belang kan overeenkomstig de 
procedure van artikel 3, lid 4, worden verwijderd van de Unielijst 
wanneer de opname daarvan in die lijst gebaseerd was op incorrecte 
informatie die een bepalend element was bij die opneming, of wanneer 
het project niet in overeenstemming is met het Unierecht. 

▼B 

2013R0347 — NL — 10.01.2014 — 001.001 — 19



 

9. Projecten die niet meer op de Unielijst staan, verliezen alle aan de 
status van project van gemeenschappelijk belang verbonden rechten en 
verplichtingen die voortvloeien uit deze verordening. 

Een project dat niet meer op de Unielijst staat, maar waarvoor een 
aanvraagdossier voor behandeling door de bevoegde instantie is aan­
vaard, behoudt evenwel de rechten en verplichtingen die voortvloeien 
uit hoofdstuk III, behalve indien het project niet meer op de lijst staat 
om de redenen die zijn vermeld in lid 8. 

10. Dit artikel laat elke financiële bijstand die door de Unie voor een 
project van gemeenschappelijk belang is toegekend vóór het besluit om 
het van de Unielijst te verwijderen, onverlet. 

Artikel 6 

Europese coördinatoren 

1. Wanneer een project van gemeenschappelijk belang aanzienlijke 
uitvoeringsmoeilijkheden kent, kan de Commissie, met instemming van 
de betrokken lidstaten, voor een periode van maximaal één jaar, twee 
keer hernieuwbaar, een Europese coördinator aanwijzen. 

2. De Europese coördinator moet: 

a) de projecten waarvoor hij als Europees coördinator is aangewezen, 
en de grensoverschrijdende dialoog tussen de projectpromotoren en 
de betrokken partijen bevorderen; 

b) alle partijen waar nodig bijstaan bij de raadpleging van de betrokken 
partijen en bij het verkrijgen van de nodige vergunningen voor de 
projecten; 

c) in voorkomend geval de projectpromotoren van advies dienen om­
trent de financiering van het project; 

d) ervoor zorgen dat de betrokken lidstaten de nodige steun en strate­
gische leiding verlenen voor de voorbereiding en uitvoering van de 
projecten; 

e) ieder jaar en, in voorkomend geval, na de beëindiging van zijn 
mandaat, een verslag indienen bij de Commissie over de bij de 
uitvoering van de projecten geboekte vooruitgang en over alle moei­
lijkheden en hinderpalen die de oplevering van de projecten naar 
verwachting aanzienlijk kunnen vertragen. De Commissie stuurt dit 
verslag door naar het Europees Parlement en de betrokken Groepen. 

3. De Europese coördinator wordt gekozen op basis van zijn ervaring 
met betrekking tot de aan hem toegewezen specifieke taken voor de 
projecten in kwestie. 

4. In het besluit houdende aanwijzing van een Europese coördinator 
wordt de opdracht omschreven, meer bepaald de duur van het mandaat, 
de specifieke taken en de desbetreffende termijnen en de te hanteren 
methodologie. De coördinatie-inspanning is evenredig met de complexi­
teit en de geraamde kosten van de projecten. 

5. De betrokken lidstaten werken volledig samen met de Europese 
coördinator bij de uitvoering van zijn in de leden 2 en 4 omschreven 
taken. 
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HOOFDSTUK III 

VERGUNNINGVERLENING EN INSPRAAK VAN HET PUBLIEK 

Artikel 7 

„Prioriteitsstatus” van projecten van gemeenschappelijk belang 

1. De vaststelling van de Unielijst stelt, in het kader van eventueel te 
nemen besluiten in het vergunningverleningsproces, de noodzaak van 
deze projecten vanuit energiebeleidsperspectief vast, ongeacht de exacte 
locatie of de routering van het traject of de daarbij gebruikte technolo­
gie. 

2. Om een efficiënte administratieve afhandeling van de aanvraag­
dossiers met betrekking tot projecten van gemeenschappelijk belang 
zeker te stellen, zorgen projectpromotoren en alle betrokken autoriteiten 
ervoor dat aan deze dossiers zo snel gevolg wordt gegeven als juridisch 
mogelijk is. 

3. Projecten van gemeenschappelijk belang krijgen — indien het 
nationale recht in een dergelijke status voorziet — de hoogst mogelijke 
nationale status en worden als zodanig behandeld in de vergunningver­
leningsprocessen — ook qua ruimtelijke ordening, voor zover het na­
tionale recht daarin voorziet — inclusief die met betrekking tot milieu­
effectrapportages, op de wijze waarop in een dergelijke behandeling is 
voorzien in het voor het desbetreffende type energie-infrastructuur gel­
dende nationale recht. 

4. Uiterlijk op 16 augustus 2013 brengt de Commissie ten behoeve 
van de lidstaten niet-bindende richtsnoeren uit voor de vaststelling van 
adequate wetgevings- en niet-wetgevingsmaatregelen om de milieu­
beoordelingsprocedures te stroomlijnen en de coherente toepassing te 
waarborgen van de milieueffectrapportageprocedures die krachtens het 
recht van de Unie zijn vereist voor projecten van gemeenschappelijk 
belang. 

5. De lidstaten beoordelen met inachtneming van de in lid 4 bedoelde 
richtsnoeren middels welke maatregelen de milieubeoordelingsprocedu­
res dienen te worden gestroomlijnd en hoe moet worden gewaarborgd 
dat zij zo consistent mogelijk worden toegepast, en stellen de Com­
missie van het resultaat daarvan in kennis. 

6. Uiterlijk negen maanden na de datum van uitgifte van het in lid 4 
bedoelde richtsnoer nemen de lidstaten de niet-wetgevingsmaatregelen 
die zij uit hoofde van lid 5 hebben vastgesteld. 

7. Uiterlijk 24 maanden te rekenen vanaf de datum van uitgifte van 
de in lid 4 bedoelde richtsnoeren nemen de lidstaten de wetgevende 
maatregelen die zij uit hoofde van lid 5 hebben geïdentificeerd. Deze 
maatregelen laten de verplichtingen uit hoofde van het recht van de 
Unie onverlet. 

8. Met betrekking tot de in artikel 6, lid 4, van Richtlijn 92/43/EEG 
en artikel 4, lid 7, van Richtlijn 2000/60/EG bedoelde milieueffecten 
worden projecten van gemeenschappelijk belang beschouwd als zijnde 
van openbaar belang vanuit energiebeleidsoogpunt, en kan worden ge­
oordeeld dat zij, op voorwaarde dat aan alle in die richtlijnen vervatte 
voorwaarden is voldaan, om dwingende redenen als van groot openbaar 
belang moeten worden beschouwd. 

Wanneer het advies van de Commissie overeenkomstig Richtlijn 
92/43/EEG vereist is, zien de Commissie en de in artikel 9 van deze 
verordening bedoelde bevoegde instantie erop toe dat het besluit betref­
fende de dwingende redenen van groot openbaar belang inzake een 
project wordt genomen binnen de in artikel 10, lid 1, van deze ver­
ordening genoemde termijn. 
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Artikel 8 

Organisatie van het vergunningverleningsproces 

1. Uiterlijk op 16 november 2013 wijst elke lidstaat een nationale 
bevoegde instantie aan die verantwoordelijk wordt voor het vergemak­
kelijken en coördineren van het vergunningverleningsproces voor pro­
jecten van gemeenschappelijk belang. 
2. De verantwoordelijkheid van de in lid 1 bedoelde bevoegde in­
stantie en/of de haar toebedeelde taken kunnen per project van gemeen­
schappelijk belang of per specifieke categorie van projecten van ge­
meenschappelijk belang worden gedelegeerd aan of uitgevoerd door 
een andere instantie, op voorwaarde dat: 
a) de bevoegde instantie de Commissie van deze delegatie in kennis 

stelt en dat de daarin vervatte informatie door hetzij de bevoegde 
instantie, hetzij de projectpromotor op de in artikel 9, lid 7, bedoelde 
website wordt gepubliceerd; 

b) per project van gemeenschappelijk belang slechts één instantie ver­
antwoordelijk is, dat zij in het proces dat resulteert in het raambesluit 
voor een bepaald project van gemeenschappelijk belang het enige 
aanspreekpunt is voor de projectpromotor, en dat zij de indiening 
coördineert van alle relevante documenten en informatie. 

De bevoegde instantie mag de verantwoordelijkheid voor de vaststelling 
van termijnen behouden, onverminderd de overeenkomstig artikel 10 
vastgestelde termijnen. 
3. De bevoegde instantie neemt, onverminderd de relevante eisen uit 
hoofde van het internationale recht en het Unierecht, stappen om de 
vaststelling van het raambesluit te vereenvoudigen. Het raambesluit 
wordt binnen het tijdsbestek als aangegeven in artikel 10, leden 1 en 
2, en overeenkomstig één van de volgende regelingen bekendgemaakt: 
a) geïntegreerde regeling: het raambesluit wordt door de bevoegde in­

stantie vastgesteld en is het enige juridisch bindende besluit dat 
voortvloeit uit de wettelijk voorgeschreven vergunningverleningspro­
cedure. Wanneer ook andere autoriteiten bij de zaak betrokken zijn, 
kunnen zij in overeenstemming met het nationale recht hun advies 
uitbrengen als input voor de procedure, en met dit advies wordt 
rekening gehouden door de bevoegde instantie; 

b) gecoördineerde regeling: het raambesluit omvat meerdere, elk afzonder­
lijk juridisch bindende door de diverse betrokken instanties vastgestelde 
besluiten, die door de bevoegde instantie moeten worden gecoördineerd. 
De bevoegde instantie kan een werkgroep instellen waarin alle betrokken 
instanties zijn vertegenwoordigd om overeenkomstig artikel 10, lid 4, 
onder b), een vergunningverleningsschema op te stellen en om de ten­
uitvoerlegging daarvan te monitoren en te coördineren. De bevoegde 
instantie stelt in overleg met de andere betrokken autoriteiten — in 
voorkomend geval in overeenstemming met het nationale recht — en 
zonder afbreuk te doen aan de overeenkomstig artikel 10 vastgestelde 
termijnen, voor elk geval afzonderlijk een redelijke termijn vast waar­
binnen de afzonderlijke besluiten moeten worden getroffen. De be­
voegde instantie kan een afzonderlijk besluit vaststellen namens een 
andere betrokken autoriteit wanneer het door die autoriteit vast te stellen 
besluit niet binnen de vastgelegde termijn is genomen en de vertraging 
niet afdoende kan worden gerechtvaardigd, of kan — wanneer aldus 
bepaald in het nationale recht en voor zover dit verenigbaar is met het 
Unierecht — zich op het standpunt stellen dat een andere betrokken 
nationale autoriteit hetzij haar goedkeuring aan het project heeft gehecht, 
hetzij weigert daaraan haar goedkeuring te verlenen indien het besluit 
van die instantie niet binnen de gestelde termijn is getroffen. Wanneer 
aldus bepaald in het nationale recht, kan de bevoegde instantie een 
afzonderlijk besluit van een andere nationale betrokken autoriteit naast 
zich neerleggen wanneer zij oordeelt dat de door de betrokken nationale 
autoriteit gebruikte argumenten een onvoldoende grondslag vormen 
voor dit besluit; in dat geval zorgt de bevoegde instantie ervoor dat de 
relevante eisen overeenkomstig het internationale recht en het Unierecht 
in acht worden genomen en rechtvaardigt zij haar besluit; 
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c) samenwerkingsregeling: het raambesluit wordt gecoördineerd door 
de bevoegde instantie. De bevoegde instantie stelt in overleg met 
de andere betrokken autoriteiten — in voorkomend geval in over­
eenstemming met het nationale recht — en zonder afbreuk te doen 
aan de overeenkomstig artikel 10 vastgestelde termijnen, voor elk 
geval afzonderlijk een redelijke termijn vast waarbinnen de afzon­
derlijke besluiten moeten worden getroffen. Zij ziet toe op de nale­
ving van de termijnen door de betrokken autoriteiten. 

Indien een door de betrokken autoriteit vast te stellen individueel besluit 
naar verwachting niet binnen de vastgelegde termijn wordt genomen, 
stelt die autoriteit de bevoegde instantie daarvan onverwijld in kennis, 
alsook van de redenen voor de vertraging. Vervolgens stelt de bevoegde 
instantie een nieuwe termijn vast waarbinnen dat afzonderlijke besluit 
moet worden getroffen, waarbij de overeenkomstig artikel 10 vast­
gestelde algemene termijnen worden nageleefd. 

De lidstaten kunnen, met inachtneming van de nationale bijzonderheden 
op het gebied van planning- en vergunningverleningsprocessen, kiezen 
tussen de drie regelingen als bedoeld in de eerste alinea, onder a), b) en 
c), om hun procedures te vereenvoudigen en te coördineren en zij 
dienen in de praktijk hun voorkeur te laten uitgaan naar de meest 
effectieve regeling. Wanneer een lidstaat voor de samenwerkingsrege­
ling kiest, stelt hij de Commissie in kennis van de achterliggende rede­
nen. De Commissie neemt in het in artikel 17 bedoelde verslag een 
evaluatie op van de effectiviteit van de respectieve regelingen. 

4. De lidstaten kunnen voor onshore- en offshoreprojecten van ge­
meenschappelijk belang ook andere regelingen als bedoeld in lid 3 
toepassen. 

5. Wanneer er voor een project van gemeenschappelijk belang in 
twee of meer lidstaten besluiten moeten worden genomen, nemen de 
respectieve bevoegde instanties alle nodige maatregelen voor een effi­
ciënte en effectieve onderlinge samenwerking en coördinatie, ook wat 
betreft de in artikel 10, lid 4, bedoelde bepalingen. De lidstaten spannen 
zich in om te komen tot gezamenlijke procedures, met name voor de 
beoordeling van de milieueffecten. 

Artikel 9 

Transparantie en inspraak van het publiek 

1. Uiterlijk op 16 mei 2014 maakt de lidstaat of de bevoegde instan­
tie, in voorkomend geval in samenwerking met de andere betrokken 
autoriteiten, een handleiding bekend van procedures voor het proces 
van vergunningverlening voor projecten van gemeenschappelijk belang. 
Deze handleiding wordt wanneer nodig geactualiseerd en wordt beschik­
baar gesteld aan het publiek. De handleiding omvat minimaal de in punt 
1 van bijlage VI gespecificeerde informatie. De handleiding is niet juri­
disch bindend, maar kan verwijzen naar relevante wettelijke bepalingen 
of daaruit citeren. 

2. Onverminderd de eisen overeenkomstig het Verdrag van Aarhus 
en het Verdrag van Espoo en het betreffende Unierecht, nemen alle bij 
het vergunningverleningsproces betrokken partijen de beginselen voor 
inspraak van het publiek in acht als uiteengezet in bijlage VI, punt 3. 
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3. Binnen een indicatieve periode van drie maanden na de start van 
het vergunningverleningsproces overeenkomstig artikel 10, lid 1, onder 
a), werkt de projectpromotor een ontwerp betreffende de inspraak van 
het publiek uit en dient dit in bij de bevoegde instantie, overeenkomstig 
het in de in lid 1 bedoelde handleiding beschreven proces en conform 
de in bijlage VI vastgestelde richtsnoeren. De bevoegde instantie ver­
zoekt om wijziging van dit ontwerp voor inspraak van het publiek, of 
aanvaardt het binnen een termijn van drie maanden; daarbij houdt de 
bevoegde instantie rekening met elke vorm van inspraak van het publiek 
of raadpleging die plaatsvond vóór het begin van het vergunningver­
leningsproces, voor zover die inspraak of raadpleging voldeed aan de 
eisen van dit artikel. 

Wanneer de projectpromotor voornemens is in een goedgekeurd ont­
werp ingrijpende wijzigingen aan te brengen, dient hij de bevoegde 
instantie daarvan in kennis te stellen. In dat geval kan de bevoegde 
instantie om wijzigingen verzoeken. 

4. De projectpromotor of, wanneer zulks onder het nationale recht 
wordt voorgeschreven, de bevoegde instantie organiseert minimaal één 
openbare raadpleging voordat het definitieve en volledige aanvraagdos­
sier overeenkomstig artikel 10, lid 1, onder a), wordt ingediend bij de 
bevoegde instantie. Dit laat de eventueel na indiening van een vergun­
ningsaanvraag overeenkomstig artikel 6, lid 2, van Richtlijn 2011/92/EU 
te houden publieksraadpleging onverlet. In het kader van de openbare 
raadpleging worden de in bijlage VI, punt 3, onder a), bedoelde belang­
hebbenden in een vroeg stadium over het project geïnformeerd en wordt 
aan de hand daarvan de meest geschikte locatie of het meest geschikte 
traject bepaald, alsmede alle relevante kwesties die in het aanvraagdos­
sier moeten worden behandeld. De minimumvereisten die gelden voor 
deze openbare raadpleging zijn gespecificeerd in punt 5 van bijlage VI. 

De projectpromotor stelt een verslag op met een overzicht van de re­
sultaten van de activiteiten die tot doel hadden het publiek vóór de 
indiening van het aanvraagdossier bij de zaak te betrekken, met inbegrip 
van de activiteiten die voor de aanvang van het vergunningverlenings­
proces hebben plaatsgevonden. De projectpromotor dient dit verslag 
samen met het aanvraagdossier in bij de bevoegde instantie. In het 
raambesluit wordt terdege rekening gehouden met deze resultaten. 

5. Bij projecten waarbij de grens van twee of meer lidstaten wordt 
overschreden, vinden de openbare raadplegingen overeenkomstig lid 4 
in elk van de betrokken lidstaten plaats binnen een termijn van maxi­
maal twee maanden te rekenen vanaf de datum waarop de eerste open­
bare raadpleging is gestart. 

6. Bij projecten die waarschijnlijk aanzienlijke grensoverschrijdende 
effecten zullen hebben in één of meer aangrenzende lidstaten, waarbij 
artikel 7 van Richtlijn 2011/92/EU en het Verdrag van Espoo van 
toepassing zijn, wordt de relevante informatie beschikbaar gesteld aan 
de bevoegde instantie van de aangrenzende lidstaten. De bevoegde in­
stanties van de aangrenzende lidstaten geven in voorkomend geval bij 
het kennisgevingsproces aan of zij, dan wel enige andere betrokken 
instantie, willen deelnemen aan de desbetreffende procedures van open­
bare raadpleging. 

7. De projectpromotor of, wanneer zulks onder het nationale recht 
wordt voorgeschreven, de bevoegde instantie opent een aan de website 
van de Commissie gekoppelde website om relevante informatie over het 
project van gemeenschappelijk belang, die voldoet aan de in bijlage VI, 
punt 6, gespecificeerde eisen, te publiceren en op gezette tijden te actua­
liseren. Commercieel gevoelige informatie wordt vertrouwelijk gehou­
den. 

Projectpromotoren maken deze informatie eveneens bekend via andere 
geschikte publicatiekanalen die openbaar zijn voor het publiek. 
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Artikel 10 

Duur en verloop van het vergunningverleningsproces 

1. Het vergunningverleningsproces bestaat uit twee procedures: 

a) De procedure voor de aanvraag, namelijk de periode tussen de start 
van het vergunningverleningsproces en de aanvaarding van het aan­
vraagdossier door de bevoegde instantie, dient zich te voltrekken 
binnen een indicatieve periode van twee jaar. 

Deze procedure omvat het opstellen van de eventueel door de pro­
jectpromotoren te redigeren milieurapporten. 

Om de start van het vergunningverleningsproces vast te leggen, 
melden de projectpromotoren het project schriftelijk aan bij de be­
voegde instanties van de betrokken lidstaten en laten de desbetref­
fende kennisgeving vergezeld gaan van een redelijk gedetailleerde 
samenvatting van het project. Niet later dan drie maanden volgend 
op de ontvangst van de kennisgeving bevestigt de bevoegde instan­
tie, mede namens de andere betrokken autoriteiten, schriftelijk de 
kennisgeving of, wanneer zij van oordeel is dat het project onvol­
doende is gerijpt om het vergunningverleningsproces op te starten, 
weigert zij de kennisgeving. In het geval van een weigering recht­
vaardigt de bevoegde instantie haar besluit, mede namens de andere 
betrokken autoriteiten. De datum van ondertekening van de aanvaar­
ding van de kennisgeving door de bevoegde instantie dient als start­
datum van het vergunningverleningsproces. Wanneer twee of meer 
lidstaten betrokken zijn, dient de datum van aanvaarding van de 
laatste kennisgeving van de bevoegde instantie als startdatum van 
het vergunningverleningsproces. 

b) De wettelijk voorgeschreven vergunningverleningsprocedure, name­
lijk de periode die ingaat bij de datum van aanvaarding van het 
ingediende aanvraagdossier en eindigt bij de vaststelling van het 
raambesluit door de bevoegde instantie, mag niet langer duren dan 
één jaar en zes maanden. Wanneer zij dit passend achten, mogen de 
lidstaten een korter tijdsbestek voorschrijven. 

2. De gezamenlijke duur van de twee procedure als bedoeld in lid 1 
mag niet meer bedragen dan drie jaar en zes maanden. Wanneer de 
bevoegde instantie echter van oordeel is dat één of beide procedures 
van het vergunningverleningsproces niet zal kunnen worden afgerond 
voordat de termijnen als bedoeld in lid 1 zijn verstreken, kan zij even­
wel besluiten om vóór het verstrijken daarvan en van geval tot geval 
één of beide termijnen te verlengen met maximaal negen maanden voor 
de beide procedures samen. 

In dat geval brengt de bevoegde instantie de betrokken groep daarvan 
op de hoogte en stelt zij de groep in kennis van de genomen of te 
nemen maatregelen om het vergunningverleningsproces met zo weinig 
mogelijk vertraging te kunnen afronden. De groep kan de bevoegde 
instantie verzoeken regelmatig verslag uit te brengen over de in dat 
verband geboekte vooruitgang. 

3. In lidstaten waar de bepaling van een route of locatie, uitsluitend 
gedaan met een gepland project als specifiek doel — inclusief de plan­
ning van specifieke corridors voor netwerkinfrastructuren — geen deel 
kan uitmaken van de procedure tot vaststelling van het raambesluit, 
dient het desbetreffende besluit te worden genomen binnen een separate 
periode van zes maanden, die ingaat op de datum van indiening van het 
definitieve en volledige aanvraagdossier door de promotor. 

In dat geval wordt de verlengingstermijn als bedoeld in lid 2 beperkt tot 
zes maanden, met inbegrip van de in dit lid bedoelde procedure. 
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4. De procedure voor de aanvraag omvat de volgende stappen: 

a) Nadat zij de kennisgeving heeft bevestigd overeenkomstig lid 1, 
onder a), omschrijft de bevoegde instantie in nauwe samenwerking 
met de andere betrokken autoriteiten, en in voorkomend geval op 
basis van een voorstel van de projectpromotor, de inhoud en het 
niveau van detail van de informatie die als onderdeel van het aan­
vraagdossier door de projectpromotor moet worden ingediend om het 
raambesluit aan te vragen. De in punt 1, onder e), van bijlage VI 
bedoelde checklist dient als basis voor deze omschrijving. 

b) De bevoegde instantie stelt, in nauwe samenwerking met de project­
promotor en de andere betrokken autoriteiten en rekening houdend 
met de resultaten van de overeenkomstig punt a) uitgevoerde activi­
teiten, een gedetailleerd schema voor het vergunningverleningsproces 
op, in overeenstemming met de richtsnoeren in bijlage VI, punt 2. 

Bij projecten waarbij de grens van twee of meer lidstaten wordt 
overschreden, stellen de bevoegde instanties van de betrokken lid­
staten een gemeenschappelijk tijdschema op, waarbij zij trachten hun 
tijdschema's op elkaar te doen aansluiten. 

c) Na ontvangst van het ontwerpaanvraagdossier verzoekt de bevoegde 
instantie wanneer nodig, mede namens de andere betrokken autori­
teiten, de projectpromotor om toezending van eventuele ontbrekende 
informatie, die alleen betrekking mag hebben op de onder a) om­
schreven onderwerpen. Binnen drie maanden na de indiening van de 
ontbrekende informatie gaat de bevoegde instantie over tot aanvaar­
ding en behandeling van de schriftelijke aanvaarding van de in­
gediende aanvraag voor behandeling. Verzoeken om aanvullende 
informatie kunnen alleen worden ingediend indien deze door nieuwe 
omstandigheden worden gerechtvaardigd. 

5. De projectpromotor zorgt ervoor dat het aanvraagdossier volledig 
en van toereikende kwaliteit is en wint in dat verband in een zo vroeg 
mogelijk stadium van de procedure voor de aanvraag het advies in van 
de bevoegde instantie. De projectpromotor werkt volledig samen met de 
bevoegde instantie teneinde de termijnen in acht te nemen en te voldoen 
aan het gedetailleerde schema als omschreven in lid 4, onder b). 

6. De in dit artikel bedoelde termijnen laten verplichtingen die voort­
vloeien uit het internationale recht of het Unierecht onverlet, alsook 
administratieve beroepsprocedures en justitiële verweermiddelen. 

HOOFDSTUK IV 

BEHANDELING OP REGULERINGSGEBIED 

Artikel 11 

Kosten-batenanalyse voor het gehele energiesysteem 

1. Uiterlijk op 16 november 2013 publiceren het Europees netwerk 
van transmissiesysteembeheerders (ENTSB) voor elektriciteit en het 
ENTSB voor gas hun respectieve methodologieën, inclusief inzake 
netwerk- en marktmodellering, en doen zij deze toekomen aan de lid­
staten, de Commissie en het Agentschap voor een geharmoniseerde 
kosten-batenanalyse voor het gehele energiesysteem van de Unie van 
de projecten van gemeenschappelijk belang die vallen binnen de 
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categorieën van bijlage II, punt 1, onder a) tot en met d), en punt 2. 
Deze methodologieën moeten worden toegepast ter voorbereiding van 
elk daaropvolgend tienjarig netontwikkelingsplan dat overeenkomstig 
artikel 8 van Verordening (EG) nr. 714/2009 en artikel 8 van Verorde­
ning (EG) nr. 715/2009 wordt ontwikkeld door de ENTSB voor elek­
triciteit en de ENTSB voor gas. Deze methodologieën worden uitge­
werkt overeenkomstig de in bijlage V omschreven beginselen en stem­
men overeen met de in bijlage IV uiteengezette regels en indicatoren. 

Voorafgaand aan de indiening van hun respectieve methodologieën 
voeren de ENTSB voor elektriciteit en de ENTSB voor gas uitvoerig 
overleg, waarbij tenminste ook de organisaties moeten worden betrok­
ken die alle relevante belanghebbenden — en indien van toepassing de 
belanghebbenden zelf — vertegenwoordigen, alsmede de nationale re­
gelgevende instanties en andere nationale autoriteiten. 

2. Binnen een termijn van drie maanden na de dag van ontvangst van 
de methodologieën, brengt het Agentschap bij de lidstaten en de Com­
missie advies uit over de methodologieën en maakt dit advies bekend. 

3. Binnen een termijn van drie maanden na ontvangst van het advies 
van het Agentschap brengt de Commissie advies uit over de methodo­
logieën en kunnen de lidstaten daarover eveneens advies uitbrengen. De 
adviezen worden voorgelegd aan het ENTSB voor elektriciteit of het 
ENTSB voor gas. 

4. Binnen een termijn van drie maanden na de dag van ontvangst van 
het laatste uit hoofde van lid 3 ontvangen advies passen het ENTSB 
voor elektriciteit en het ENTSB voor gas hun methodologieën aan met 
inachtneming van de van de lidstaten ontvangen adviezen, het advies 
van de Commissie en het advies van het Agentschap en dienen zij deze 
vervolgens ter goedkeuring in bij de Commissie. 

5. Binnen een termijn van twee weken na de goedkeuring door de 
Commissie maken het ENTSB voor elektriciteit en het ENTSB voor gas 
hun respectieve methodologieën op hun websites bekend. Op verzoek 
sturen zij de Commissie en het Agentschap de desbetreffende inputge­
gevensverzamelingen, als omschreven in punt 1 van bijlage V, en an­
dere relevante netwerk-, load-flow- en marktgegevens met voldoende 
nauwkeurigheid en met inachtneming van hun nationale recht en de 
desbetreffende vertrouwelijkheidsovereenkomsten. De gegevens moeten 
geldig zijn op de datum van het verzoek. De Commissie en het Agent­
schap waarborgen de vertrouwelijke behandeling van de ontvangen ge­
gevens, zowel door henzelf als door elke partij die op basis van deze 
gegevens voor hen analyseactiviteiten uitvoert. 

6. De methodologieën worden op gezette tijden geactualiseerd en 
verbeterd overeenkomstig de leden 1 tot en met 5. Mits zij daartoe 
een passende rechtvaardiging en een tijdschema geven, kunnen het 
Agentschap — op zijn eigen initiatief of op een met redenen omkleed 
verzoek van de nationale regelgevende instanties of belanghebbenden, 
en na formele raadpleging van de organisaties die alle belanghebbenden 
vertegenwoordigen — en de Commissie verzoeken om dergelijke actua­
liseringen en verbeteringen te verstrekken. Het Agentschap maakt de 
verzoeken van de nationale regelgevende instanties of belanghebbenden 
bekend, en ook alle relevante niet-commercieel gevoelige documenten 
die aanleiding geven tot een verzoek om actualisering of verbetering 
van de zijde van het Agentschap. 
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7. Uiterlijk op 16 mei 2015 stellen de nationale regelgevende instan­
ties die in het kader van het Agentschap samenwerken een reeks indi­
catoren met bijbehorende referentiewaarden vast ter vergelijking van de 
investeringskosten per eenheid voor vergelijkbare projecten van de in­
frastructuurcategorieën die zijn vermeld in bijlage II, punten 1 en 2, en 
maken zij deze openbaar toegankelijk. Deze referentiewaarden kunnen 
door het ENTSB voor elektriciteit en het ENTSB voor gas worden 
gebruikt voor de kosten-batenanalysen die worden opgemaakt voor de 
daaropvolgende tienjarige netwerkontwikkelingsplannen. 

8. Uiterlijk 31 december 2016 dienen het ENTSB voor elektriciteit 
en het ENTSB voor gas gezamenlijk bij de Commissie en het Agent­
schap een consistent en onderling samenhangend elektriciteits- en 
gasmarkt- en -netwerkmodel in, dat zowel betrekking heeft op 
elektriciteits- en gastransmissie-infrastructuur als op opslag- en 
lng-faciliteiten en dat betrekking heeft op de prioritaire in bijlage I 
genoemde corridors en gebieden en wordt uitgewerkt in overeenstem­
ming met de in bijlage V omschreven beginselen. Na goedkeuring van 
dit model door de Commissie overeenkomstig de in de leden 2 tot en 
met 4 omschreven procedure wordt dit model geïntegreerd in de me­
thodologieën. 

Artikel 12 

Vergemakkelijken van investeringen met grensoverschrijdende 
effecten 

1. De efficiënt gemaakte investeringskosten, onderhoudskosten niet 
inbegrepen, met betrekking tot een project van gemeenschappelijk be­
lang dat valt binnen de categorieën van bijlage II, punt 1, onder a), b) 
en d), en punt 2, worden gedragen door de betrokken TSB(’s) of de 
projectpromotor(en) van de transmissie-infrastructuur van de lidstaat/lid­
staten waarvoor het project een netto positief effect heeft en worden, in 
zoverre zij niet reeds worden gedekt door congestielasten en andere 
heffingen, via de tarieven voor netwerktoegang betaald door de gebrui­
kers in die lidstaat of deze lidstaten. 

2. Voor een project van gemeenschappelijk belang dat onder de ca­
tegorieën als omschreven in punt 1, onder a), b) en d), en in punt 2 van 
bijlage II valt, is lid 1 alleen van toepassing indien ten minste één 
projectpromotor de betrokken nationale autoriteiten verzoekt dit artikel 
voor alle kosten van het project of delen daarvan te laten gelden. Voor 
een project van gemeenschappelijk belang dat onder de categorieën van 
punt 2 van bijlage II valt, is lid 1 alleen van toepassing indien er reeds 
een evaluatie van de marktbehoefte is opgemaakt en deze aangeeft dat 
de efficiënt gemaakte investeringskosten naar verwachting niet via de 
tarieven kunnen worden gedekt. 

Indien het project meerdere projectpromotoren heeft, verzoeken de des­
betreffende nationale regulerende instanties alle projectpromotoren on­
verwijld de investeringsaanvraag gezamenlijk in te dienen overeenkom­
stig lid 3. 

3. Voor een project van gemeenschappelijk belang waarop lid 1 van 
toepassing is, informeren de projectpromotoren alle betrokken nationale 
regulerende instanties minstens eenmaal per jaar en totdat het project 
wordt opgeleverd over de voortgang van het project en de desbetref­
fende kosten en effecten. 
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Zodra een dergelijk project voldoende tot rijpheid is gekomen, dienen 
de projectpromotoren, na raadpleging van de TSB's van de lidstaten 
waarvoor het project duidelijk een netto positief effect heeft, een inves­
teringsverzoek in. Dit investeringsverzoek omvat een aanvraag voor een 
grensoverschrijdende kostenverdeling en moet worden ingediend bij alle 
betrokken nationale regulerende instanties, vergezeld van: 

a) een projectspecifieke kosten-batenanalyse die strookt met de over­
eenkomstig artikel 11 uitgewerkte methodologie en ook rekening 
houdt met voordelen die de grenzen van de betrokken lidstaat over­
stijgen, 

b) een ondernemingsplan met een evaluatie van de financiële levens­
vatbaarheid van het project, inclusief de gekozen financieringsoplos­
sing en, voor een project van gemeenschappelijk belang dat valt 
binnen de categorie van bijlage II, punt 2, de resultaten van het 
marktonderzoek, en 

c) indien de projectpromotoren akkoord gaan, een met motieven onder­
bouwd voorstel voor een grensoverschrijdende kostenverdeling. 

Wanneer een project door verschillende projectpromotoren wordt onder­
steund, dienen zij het investeringsverzoek gezamenlijk in. 

Wat betreft projecten die zijn opgenomen in de eerste Unielijst dienen 
projectpromotoren hun investeringsverzoek uiterlijk 31 oktober 2013 in. 

Ter informatie sturen de nationale regulerende instanties het Agentschap 
onverwijld een afschrift van elk investeringsverzoek toe na ontvangst 
daarvan. 

De nationale regulerende instanties en het Agentschap nemen de ver­
trouwelijkheid van commercieel gevoelige informatie in acht. 

4. Binnen een termijn van zes maanden na de datum waarop het 
laatste investeringsverzoek door de laatste betrokken nationale regule­
rende instantie is ontvangen, nemen de nationale regulerende instanties, 
na raadpleging van de betrokken projectpromotoren gecoördineerde be­
sluiten inzake de toewijzing van de door elke systeembeheerder voor het 
project in kwestie te dragen kosten, alsmede over de verwerking daar­
van in de tarieven. De nationale regulerende instanties kunnen beslissen 
slechts een deel van de kosten toe te wijzen of kosten toe te wijzen 
binnen een pakket van verschillende projecten van gemeenschappelijk 
belang. 

Bij de kostentoewijzing houden de nationale regulerende instanties re­
kening met de feitelijke of geraamde: 

— congestielasten of andere heffingen; 

— inkomsten uit de op basis van artikel 13 van Verordening (EG) 
nr. 714/2009 ingestelde compensatieregeling tussen transmissiesys­
teembeheerders. 

Bij de besluitvorming over de grensoverschrijdende toewijzing van kos­
ten wordt rekening gehouden met de economische, maatschappelijke en 
ecologische kosten en baten van de projecten in de betrokken lidstaten 
en de eventuele behoefte aan financiële ondersteuning. 

Bij de beslissing om de kosten over de grenzen heen te verdelen, 
trachten de betrokken nationale regulerende instanties in overleg met 
de betrokken TSB's een onderling akkoord te bereiken op basis van 
— maar niet beperkt tot — de in lid 3, onder a) en b), gespecificeerde 
informatie. 
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Wanneer een project van gemeenschappelijk belang een mitigerend ef­
fect heeft op negatieve externaliteiten zoals loop-flows, en dat project 
wordt uitgevoerd in de lidstaat waar de oorzaak van de negatieve ex­
ternaliteit ligt, mag een dergelijke mitigatie niet worden beschouwd als 
een grensoverschrijdend voordeel en mag het derhalve niet als basis 
dienen voor de toewijzing van kosten aan de TSB van de betrokken 
lidstaten die de gevolgen van die negatieve externaliteiten ondergaan. 

5. Bij de vaststelling of goedkeuring van tarieven overeenkomstig het 
bepaalde in artikel 37, lid 1, onder a), van Richtlijn 2009/72/EG en 
artikel 41, lid 1, onder a), van Richtlijn 2009/73/EG houden de natio­
nale regulerende instanties, op basis van de grensoverschrijdende kos­
tenverdeling als bedoeld in lid 4 van dit artikel, rekening met de feite­
lijke kosten die door een TSB of een andere projectpromotor zijn ge­
maakt ten gevolge van de investeringen. 

Het kostentoewijzingsbesluit wordt door de nationale regulerende in­
stanties onverwijld ter kennis gebracht van het Agentschap, samen 
met alle relevante informatie met betrekking tot dit besluit. Deze infor­
matie behelst met name gedetailleerde redenen voor de kostenverdeling 
tussen de lidstaten, zoals onder meer: 

a) een evaluatie van de vastgestelde effecten, inclusief met betrekking 
tot netwerktarieven, voor elk van de betrokken lidstaten; 

b) een evaluatie van het in lid 3, onder b), bedoelde ondernemingsplan; 

c) regionale of voor de gehele Unie geldende externaliteiten die door 
het project kunnen worden veroorzaakt; 

d) de resultaten van de raadpleging van de betrokken projectpromoto­
ren. 

Het kostentoewijzingsbesluit wordt gepubliceerd. 

6. Wanneer de nationale regulerende instanties geen overeenkomst 
betreffende het investeringsverzoek hebben bereikt binnen een termijn 
van zes maanden na de datum waarop het verzoek door de laatste van 
de betrokken nationale regulerende instanties is ontvangen, stellen zij 
het Agentschap daarvan onverwijld in kennis. 

In een dergelijk geval of op gezamenlijk verzoek van de betrokken 
nationale regulerende instanties wordt het besluit betreffende het inves­
teringsverzoek, inclusief de in lid 3 bedoelde grensoverschrijdende toe­
wijzing van de kosten alsook de wijze waarop de investeringskosten 
worden verwerkt in de tarieven, binnen een termijn van drie maanden 
nadat het verzoek naar het Agentschap is verwezen, door het Agent­
schap vastgesteld. 

Alvorens een dergelijk besluit vast te stellen, raadpleegt het Agentschap 
de betrokken nationale regulerende instanties en de projectpromotoren. 
De in de tweede alinea bedoelde termijn van drie maanden kan worden 
verlengd met een extra periode van twee maanden waarbinnen het 
Agentschap verdere informatie inwint. Deze extra periode begint op 
de dag volgende op de datum van ontvangst van de volledige informa­
tie. 

Het kostentoewijzingsbesluit wordt gepubliceerd. De artikelen 19 en 20 
van Verordening (EG) nr. 713/2009 zijn hierop van toepassing. 

7. Het Agentschap zendt de Commissie onverwijld een afschrift toe 
van alle kostentoewijzingsbesluiten, met inbegrip van alle relevante 
informatie in verband met elk besluit. Deze informatie kan in samen­
gevoegde vorm worden verstrekt. De Commissie neemt de vertrouwe­
lijkheid van commercieel gevoelige informatie in acht. 
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8. Deze kostentoewijzing doet geen afbreuk aan het recht van de 
TSB's en van de nationale regulerende instanties om heffingen voor 
toegang tot netwerken overeenkomstig het bepaalde in artikel 32 van 
Richtlijn 2009/72/EG en van Richtlijn 2009/73/EG, artikel 14 van Ver­
ordening (EG) nr. 714/2009 en artikel 13 van Verordening (EG) 
nr. 715/2009 toe te passen, respectievelijk goed te keuren. 

9. Dit artikel is niet van toepassing op projecten van gemeenschap­
pelijk belang waarvoor: 

a) uit hoofde van artikel 36 van Richtlijn 2009/73/EG een vrijstelling is 
toegestaan van de artikelen 32, 33, 34 en van artikel 41, leden 6, 8 
en 10, van Richtlijn 2009/73/EG, of 

b) uit hoofde van artikel 17 van Verordening (EG) nr. 714/2009 een 
vrijstelling is toegestaan van artikel 16, lid 6, van Verordening (EG) 
nr. 714/2009 of een vrijstelling van de artikelen 32 en 37, leden 6 en 
10, van Richtlijn 2009/72/EG, of 

c) een vrijstelling is toegestaan uit hoofde van artikel 22 van Richtlijn 
2003/55/EG ( 1 ), of 

d) een afwijking is toegestaan uit hoofde van artikel 7 van Verorde­
ning (EG) nr. 1228/2003 ( 2 ). 

Artikel 13 

Stimulansen 

1. Wanneer een projectpromotor zich blootstelt aan grotere risico's bij 
de ontwikkeling, bouw of uitbating of bij het onderhoud van een binnen 
de categorieën van bijlage II, punt 1, onder a), b) en d), en punt 2, 
vallend project van gemeenschappelijk belang in vergelijking met de 
normale risico's van een infrastructuurproject, zorgen de lidstaten en 
de nationale regulerende instanties ervoor dat in overeenstemming met 
artikel 37, lid 8, van Richtlijn 2009/72/EG, artikel 41, lid 8, van Richt­
lijn 2009/73/EG, artikel 14 van Verordening (EG) nr. 714/2009 en 
artikel 13 van Verordening (EG) nr. 715/2009 passende stimulansen 
voor het desbetreffende project worden verleend. 

De eerste alinea is niet van toepassing indien voor het project van 
gemeenschappelijk belang: 

a) overeenkomstig artikel 36 van Richtlijn 2009/73/EG een vrijstelling 
is toegestaan van de artikelen 32, 33 en 34 en artikel 41, leden 6, 8 
en 10, van Richtlijn 2009/73/EG, of 

b) overeenkomstig artikel 17 van Verordening (EG) nr. 714/2009 een 
vrijstelling is toegestaan van artikel 16, lid 6, van Verordening (EG) 
nr. 714/2009 of een vrijstelling van de artikelen 32 en 37, leden 6 en 
10, van Richtlijn 2009/72/EG, of 

c) een vrijstelling is toegestaan overeenkomstig artikel 22 van Richtlijn 
2003/55/EG, of 

d) een vrijstelling is toegestaan overeenkomstig artikel 7 van Verorde­
ning (EG) nr. 1228/2003. 
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2. In het besluit van de nationale regulerende instanties om de in 
lid 1 bedoelde stimulansen te verlenen wordt rekening gehouden met 
de resultaten van de kosten-batenanalyse op basis van de overeenkom­
stig artikel 11 uitgewerkte methodologie en met name de regionale of 
voor de gehele Unie geldende positieve externaliteiten dankzij het pro­
ject. De nationale regulerende instanties analyseren verder de specifieke 
risico's waaraan de projectpromotoren zich blootstellen, de getroffen 
maatregelen om die risico's te matigen en de rechtvaardiging van het 
risicoprofiel in het licht van de netto positieve effecten van het project 
in vergelijking met een risicoarmer alternatief. Tot de in aanmerking 
komende risico's behoren onder meer risico's in verband met nieuwe 
transmissietechnologieën, zowel onshore als offshore, risico's met be­
trekking tot een ontoereikende terugwinning van de kosten en ontwik­
kelingsrisico's. 

3. De overeenkomstig het besluit verleende stimulansen houden re­
kening met de specifieke aard van het opgelopen risico en kunnen onder 
meer omvatten: 

a) regels voor anticiperende investeringen, of 

b) regels voor de erkenning van op efficiënte wijze gemaakte kosten 
voordat het project wordt opgeleverd, of 

c) regels om een extra opbrengst op het voor het project geïnvesteerde 
kapitaal te waarborgen, of 

d) elke andere maatregel die noodzakelijk en passend wordt geacht. 

4. Uiterlijk 31 juli 2013 legt elke nationale regulerende instantie aan 
het Agentschap — voor zover deze beschikbaar is — haar methodologie 
voor, alsook de criteria die zij gebruikt om investeringen in 
elektriciteits- en gasinfrastructuuprojecten en de daarbij behorende gro­
tere risico's te evalueren. 

5. Uiterlijk 31 december 2013 faciliteert het Agentschap, onder in­
aanmerkingneming van de uit hoofde van lid 4 van dit artikel ontvangen 
informatie, de uitwisseling van optimale praktijken en doet het over­
eenkomstig artikel 7, lid 2, van Verordening (EG) nr. 713/2009 aan­
bevelingen betreffende: 

a) de in lid 1 bedoelde stimulansen op basis van een benchmarking van 
de beste praktijken onder de nationale regulerende instanties; 

b) een gemeenschappelijke methodologie om de opgelopen grotere ri­
sico's van investeringen in elektriciteits- en gasinfrastructuurprojecten 
te evalueren. 

6. Uiterlijk 31 maart 2014 maakt elke nationale regulerende instantie 
haar methodologie bekend, alsook de criteria die zij gebruikt om inves­
teringen in elektriciteits- en gasinfrastructuurprojecten en de daarbij 
behorende grotere risico's te evalueren. 

7. Indien de in de leden 5 en 6 bedoelde maatregelen onvoldoende 
zijn om een tijdige uitvoering van projecten van gemeenschappelijk 
belang zeker te stellen, kan de Commissie richtsnoeren betreffende in 
dit artikel bedoelde stimulansen publiceren. 
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HOOFDSTUK V 

FINANCIERING 

Artikel 14 

Projecten die in aanmerking komen voor financiële bijstand van de 
Unie 

1. Projecten van gemeenschappelijk belang die vallen binnen de ca­
tegorieën van bijlage II, onder de punten 1, 2 en 4, komen in aan­
merking voor financiële bijstand van de Unie in de vorm van subsidies 
voor studies en financiële instrumenten. 
2. Projecten van gemeenschappelijk belang die vallen binnen de ca­
tegorieën van bijlage II, punt 1, onder a) tot en met d), en punt 2, met 
uitzondering van projecten voor pompopslag van elektriciteit, komen 
ook in aanmerking voor financiële bijstand van de Unie in de vorm 
van subsidies indien zij aan de volgende criteria voldoen: 
a) uit de projectspecifieke kosten-batenanalyse uit hoofde van artikel 12, 

lid 3, onder a), blijkt duidelijk dat het project aanzienlijke positieve 
externaliteiten biedt, zoals energievoorzieningszekerheid, solidariteit 
of innovatie; 

b) met betrekking tot het project is uit hoofde van artikel 12 een besluit 
betreffende de grensoverschrijdende kostentoewijzing vastgesteld; of, 
met betrekking tot projecten van gemeenschappelijk belang die val­
len onder de categorie als uiteengezet in bijlage II, punt 1, onder c), 
en waarvoor dus geen besluit betreffende de grensoverschrijdende 
kostentoewijzing is vastgesteld, is het project gericht op verlening 
van grensoverschrijdende diensten, technologische innovatie en 
waarborging van de veiligheid van grensoverschrijdend netwerk­
beheer; 

c) uit het ondernemingsplan en uit andere, met name door potentiële 
investeerders of crediteurs of door de nationale regulerende instantie 
uitgevoerde evaluaties blijkt dat het project commercieel niet levens­
vatbaar is. Wanneer de commerciële levensvatbaarheid van het pro­
ject wordt afgewogen wordt rekening gehouden met het besluit in­
zake de stimulansen en de rechtvaardiging daarvan als bedoeld in 
artikel 13, lid 2. 

3. Projecten van gemeenschappelijk belang die worden uitgevoerd in 
overeenstemming met de procedure als bedoeld in artikel 5, lid 7, onder 
d), komen eveneens in aanmerking voor financiële bijstand van de Unie 
in de vorm van subsidies voor werkzaamheden indien zij aan de criteria 
van lid 2 van dit artikel voldoen. 
4. Projecten van gemeenschappelijk belang die vallen binnen de ca­
tegorieën van bijlage II, punt 1, onder e), en punt 4, komen ook in 
aanmerking voor financiële bijstand van de Unie in de vorm van sub­
sidies voor werkzaamheden, op voorwaarde dat de betrokken project­
promotoren duidelijk de aanzienlijke positieve externaliteiten ten ge­
volge van de projecten en het gebrek aan commerciële levensvatbaar­
heid daarvan kunnen aantonen, naar blijkt uit het ondernemingsplan en 
andere uitgevoerde evaluaties, met name door potentiële investeerders 
en crediteuren, dan wel — waar van toepassing — door de nationale 
regulerende instantie. 

Artikel 15 

Richtsnoeren tot vaststelling van criteria voor toekenning van 
financiële bijstand van de Unie 

De specifieke criteria van artikel 4, lid 2, en de in artikel 4, lid 4, 
vastgestelde maatstaven fungeren tevens als doelstellingen voor de vast­
stelling van criteria voor de toekenning van financiële bijstand van de 
Unie in de desbetreffende verordening betreffende een Connecting Eu­
rope Facility. 
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Artikel 16 

Uitoefening van de bevoegdheidsdelegatie 

1. De bevoegdheid om gedelegeerde handelingen vast te stellen, 
wordt aan de Commissie onder de in dit artikel neergelegde voorwaar­
den toegekend. 

2. De in artikel 3 bedoelde bevoegdheid om gedelegeerde handelin­
gen vast te stellen, wordt aan de Commissie toegekend voor een termijn 
van vier jaar met ingang van 15 mei 2013. De Commissie stelt uiterlijk 
negen maanden voor het einde van deze termijn een verslag op over de 
bevoegdheidsdelegatie. De bevoegdheidsdelegatie wordt stilzwijgend 
met termijnen van dezelfde duur verlengd, tenzij het Europees Parle­
ment of de Raad zich uiterlijk drie maanden voor het verstrijken van 
elke termijn tegen een dergelijke verlenging verzet. 

3. Het Europees Parlement of de Raad kan de in artikel 3 bedoelde 
bevoegdheidsdelegatie te allen tijde intrekken. Het besluit tot intrekking 
beëindigt de delegatie van de in dat besluit genoemde bevoegdheid. Het 
wordt van kracht op de dag na die van de bekendmaking ervan in het 
Publicatieblad van de Europese Unie of op een daarin genoemde latere 
datum. Het laat de geldigheid van de reeds van kracht zijnde gedele­
geerde handelingen onverlet. 

4. Zodra de Commissie een gedelegeerde handeling heeft vastgesteld, 
doet zij daarvan gelijktijdige kennisgeving aan het Europees Parlement 
en de Raad. 

5. Een in overeenstemming met artikel 3 vastgestelde gedelegeerde 
handeling treedt alleen in werking indien het Europees Parlement noch 
de Raad binnen een termijn van twee maanden na de kennisgeving van 
de handeling aan het Europees Parlement en de Raad bezwaar heeft 
gemaakt of indien zowel het Europees Parlement als de Raad voor 
het verstrijken van die termijn de Commissie hebben medegedeeld dat 
zij daartegen geen bezwaar zullen maken. Die termijn wordt op initiatief 
van het Europees Parlement of de Raad met twee maanden verlengd. 

HOOFDSTUK VI 

SLOTBEPALINGEN 

Artikel 17 

Rapportering en evaluatie 

Uiterlijk in 2017 publiceert de Commissie een verslag over de tenuit­
voerlegging van de projecten van gemeenschappelijk belang en legt zij 
dit voor aan het Europees Parlement en de Raad. In dit verslag wordt 
een evaluatie gegeven van: 

a) de voortgang die is bereikt bij de planning, ontwikkeling, bouw en 
ingebruikname van de overeenkomstig artikel 3 geselecteerde pro­
jecten van gemeenschappelijk belang en, wanneer relevant, de even­
tuele vertragingen bij de tenuitvoerlegging en de andere ondervonden 
moeilijkheden; 

b) de financiële middelen die voor projecten van gemeenschappelijk 
belang door de Unie zijn vastgelegd en uitgekeerd, afgemeten aan 
de totale waarde van de gefinancierde projecten van gemeenschap­
pelijk belang; 

c) wat de elektriciteits- en gassector betreft, de ontwikkeling van het intercon­
nectieniveau tussen de lidstaten, de daarmee verband houdende ontwikke­
ling van de energieprijzen, alsook het aantal keren dat het netwerksysteem 
heeft gefaald, de redenen daarvan en de desbetreffende economische kosten; 
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d) wat de vergunningverlening en inspraak van het publiek betreft: 

i) de gemiddelde en maximale totale duur van de vergunningver­
leningsprocessen voor projecten van gemeenschappelijk belang, 
met inbegrip van de duur voor elke stap van de procedure voor 
de aanvraag, vergeleken met het tijdschema dat voorzien was in 
het oorspronkelijke schema van grote mijlpalen als bedoeld in 
artikel 10, lid 4; 

ii) het niveau van de tegenstand tegen projecten van gemeenschap­
pelijk belang (met name het aantal ingediende bezwaarschriften 
gedurende het openbare raadplegingsproces, het aantal wettelijke 
beroepsprocedures); 

iii) een overzicht van de beste en innovatieve praktijken met betrek­
king tot de betrokkenheid van belanghebbenden en beperking 
van milieuschade tijdens de vergunningverleningsprocessen en 
de uitvoering van projecten; 

iv) de effectiviteit van de in artikel 8, lid 3, bedoelde regelingen 
inzake de naleving van de in artikel 10 vastgestelde termijnen. 

e) de behandeling op regelgevingsgebied, en in het bijzonder: 

i) het aantal projecten van gemeenschappelijk belang waarvoor een 
besluit betreffende de grensoverschrijdende kostentoewijzing 
overeenkomstig artikel 12 is vastgesteld; 

ii) het aantal en het type projecten van gemeenschappelijk belang 
waaraan specifieke stimulansen overeenkomstig artikel 13 zijn 
verleend. 

f) de doeltreffendheid van deze verordening bij het helpen verwezen­
lijken van de in 2014 en 2015 te bereiken doelstellingen inzake 
marktintegratie, van de klimaat- en energiedoelstellingen voor 2020 
en — op langere termijn — van het streven om in 2050 een kool­
stofarme economie te realiseren. 

Artikel 18 

Informatie en publiciteit 

De Commissie richt uiterlijk zes maanden na de datum van vaststelling 
van de eerste Unielijst een infrastructuurtransparantieplatform op met 
laagdrempelige toegang voor het grote publiek, dat ook toegankelijk 
is via het internet. Dit platform biedt de volgende informatie: 

a) algemene, geactualiseerde informatie, inclusief geografische informa­
tie, in verband met elk project van gemeenschappelijk belang; 

b) het in artikel 5, lid 1, gedefinieerde tenuitvoerleggingsplan voor elk 
project van gemeenschappelijk belang; 

c) de voornaamste resultaten van de kosten-batenanalyse op basis van 
de overeenkomstig artikel 11 uitgewerkte methodologie voor de be­
trokken projecten van gemeenschappelijk belang, exclusief alle com­
mercieel gevoelige informatie; 

d) de Unielijst; 

e) de door de Unie toegewezen en uitbetaalde financiële middelen voor 
elk project van gemeenschappelijk belang. 
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Artikel 19 

Overgangsbepalingen 

Deze verordening heeft geen invloed op de verlening, voortzetting of 
wijziging van financiële bijstand die door de Commissie op basis van 
uitnodiging tot het indienen van voorstellen uit hoofde van 
Verordening (EG) nr. 680/2007 van het Europees Parlement en de 
Raad van 20 juni 2007 tot vaststelling van de algemene regels voor 
het verlenen van financiële bijstand van de Gemeenschap op het gebied 
van de trans-Europese netwerken voor vervoer en energie ( 1 ) is toege­
zegd aan de in de bijlagen I en III bij Beschikking nr. 1364/2006/EG 
genoemde projecten of die in het licht van de streefcijfers is gebaseerd 
op de desbetreffende uitgavencategorieën voor TEN-E als omschreven 
in Verordening (EG) nr. 1083/2006 van de Raad van 11 juli 2006 
houdende algemene bepalingen inzake het Europees Fonds voor regio­
nale ontwikkeling, het Europees Sociaal Fonds en het Cohesiefonds ( 2 ). 

Voor projecten van gemeenschappelijk belang die in het vergunning­
verleningsproces verkeren, waarvoor een projectontwikkelaar vóór 
16 november 2013 een aanvraagdossier heeft ingediend, zijn de bepa­
lingen van hoofdstuk III niet van toepassing. 

Artikel 20 

Wijzigingen in Verordening (EG) nr. 713/2009 

In Verordening (EG) nr. 713/2009 wordt artikel 22, lid 1, als volgt 
gewijzigd: 

„1. Aan het Agentschap is een vergoeding verschuldigd voor het 
aanvragen van een vrijstellingsbesluit overeenkomstig artikel 9, lid 1, 
en voor besluiten inzake grensoverschrijdende kostenverdeling die 
door het Agentschap worden genomen overeenkomstig artikel 12 
van Verordening (EU) nr. 347/2013 van het Europees Parlement 
en de Raad van 17 april 2013 inzake richtsnoeren voor 
trans-Europese energie-infrastructuur (*). 
___________ 
(*) PB L 115 van 25.4.2013, blz. 39.”. 

Artikel 21 

Wijzigingen in Verordening (EG) nr. 714/2009 

Verordening (EG) nr. 714/2009 wordt als volgt gewijzigd: 

1) Artikel 8 wordt als volgt gewijzigd: 

a) in lid 3 wordt punt a) vervangen door: 

„a) gemeenschappelijke netwerkbeheersinstrumenten om te zor­
gen voor de coördinatie van de netwerkuitbating onder nor­
male omstandigheden en in noodsituaties, waaronder een 
gemeenschappelijk indelingsschema voor incidenten, en on­
derzoeksplannen. In deze instrumenten wordt onder andere 
het volgende gespecificeerd: 

i) de informatie — met inbegrip van de desbetreffende 
day-ahead, intra-day en realtime informatie — die 
moet dienen ter verbetering van de operationele coördi­
natie, alsmede de optimale frequentie voor het verzame­
len en uitwisselen van dergelijke informatie; 
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ii) het technologisch platform voor de uitwisseling van in­
formatie in realtime en, in voorkomend geval, de tech­
nologische platforms voor de verzameling, verwerking 
en overdracht van de overige informatie als bedoeld 
onder i), alsmede voor de toepassing van de procedures 
ter verbetering van de operationele coördinatie tussen­
transmissiesysteembeheerders, zodat deze coördinatie 
de gehele Unie kan bestrijken; 

iii) de wijze waarop transmissiesysteembeheerders operatio­
nele informatie beschikbaar stellen aan andere transmis­
siesysteembeheerders of entiteiten die gemachtigd zijn 
om hen ten behoeve van de operationele coördinatie te 
ondersteunen, alsmede aan het Agentschap, en 

iv) dat de transmissiesysteembeheerders een contactpunt 
aanwijzen dat is belast met het beantwoorden van vragen 
betreffende die informatie van andere transmissiesys­
teembeheerders of van gemachtigde entiteiten als be­
doeld onder iii), dan wel van het Agentschap. 

Het ENTSB voor elektriciteit legt de met betrekking tot de 
bovenstaande punten i) tot en met iv), vastgestelde specifi­
caties uiterlijk op 16 mei 2015 voor aan het Agentschap en 
de Commissie. 

Binnen 12 maanden na de vaststelling van de specificaties 
brengt het Agentschap een advies uit waarin het aangeeft in 
hoeverre deze naar zijn opvatting voldoende bijdragen aan 
de bevordering van de grensoverschrijdende handel en aan 
het waarborgen van het optimale beheer, de gecoördineerde 
werking, het efficiënte gebruik en de evenwichtige tech­
nische ontwikkeling van het Europese elektriciteitstransmis­
sienetwerk.”; 

b) in lid 10 wordt punt a) vervangen door: 

„a) berust op de nationale investeringsplannen, rekening hou­
dend met de regionale investeringsplannen bedoeld in arti­
kel 12, lid 1, en, in voorkomend geval, de communautaire 
aspecten van netwerkplanning als omschreven in 
Verordening (EU) nr. 347/2013 van het Europees Parlement 
en de Raad van 17 april 2013 betreffende richtsnoeren voor 
trans-Europese energie-infrastructuur (*); het wordt onder­
worpen aan een kosten-batenanalyse onder gebruikmaking 
van de in artikel 11 van die verordening gedefinieerde me­
thodologie; 

___________ 
(*) PB L 115 van 25.4.2013, blz. 39.”. 

2) Artikel 11 wordt vervangen door: 

„Artikel 11 

Kosten 

De kosten die met de in de artikelen 4 tot en met 12 van deze 
verordening en artikel 11 van Verordening (EU) nr. 347/2013 ge­
noemde werkzaamheden van het ENTSB voor elektriciteit verbonden 
zijn, worden gedragen door de transmissiesysteembeheerders en wor­
den in aanmerking genomen bij de berekening van de tarieven. De 
regulerende instanties keuren deze kosten alleen goed indien deze 
redelijk en evenredig zijn.”. 
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3) In artikel 18 wordt het volgende ingevoegd: 

„4 bis. De Commissie kan richtsnoeren vaststellen met betrekking 
tot de tenuitvoerlegging van de operationele coördinatie tussen de 
transmissiesysteembeheerders op niveau van de Unie. Deze richt­
snoeren moeten verenigbaar zijn met en voortbouwen op de in ar­
tikel 6 van deze verordening bedoelde netcodes en voorts op de 
vastgestelde specificaties en op het in artikel 8, lid 3, onder a), 
van deze verordening bedoelde advies van het Agentschap. Bij de 
vaststelling van deze richtsnoeren houdt de Commissie rekening met 
de uiteenlopende regionale en nationale operationele vereisten. 

Deze richtsnoeren worden vastgesteld overeenkomstig de onder­
zoeksprocedure als bedoeld in artikel 23, lid 3.”. 

4) In artikel 23 wordt het volgende ingevoegd: 

„3. Wanneer naar dit lid wordt verwezen, is artikel 5 van Ver­
ordening (EU) nr. 182/2011 van het Europees Parlement en de Raad 
van 16 februari 2011 tot vaststelling van de algemene voorschriften 
en beginselen betreffende de mechanismen voor controle door de 
lidstaten op de uitoefening door de Commissie van haar uitvoerings­
bevoegdheden (*) van toepassing. 

___________ 
(*) PB L 55 van 28.2.2011, blz. 13.”. 

Artikel 22 

Wijzigingen in Verordening (EG) nr. 715/2009 

Verordening (EG) nr. 715/2009 wordt als volgt gewijzigd: 

1) In artikel 8, lid 10, wordt punt a) vervangen door: 

„a) berust op de nationale investeringsplannen, rekening houdend 
met de regionale investeringsplannen bedoeld in artikel 12, lid 1, 
en, in voorkomend geval, de communautaire aspecten van net­
werkplanning als omschreven in Verordening (EU) 
nr. 347/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 
17 april 2013 betreffende richtsnoeren voor trans-Europese 
energie-infrastructuur (*); een en ander wordt onderworpen 
aan een kosten-batenanalyse onder gebruikmaking van de in 
artikel 11 van die verordening gedefinieerde methodologie. 

___________ 
(*) PB L 115 van 25.4.2013, blz. 39.”. 

2) Artikel 11 wordt vervangen door: 

„Artikel 11 

Kosten 

De kosten die verband houden met de activiteiten als bedoeld in de 
artikelen 4 tot en met 12 van deze verordening, en de in artikel 11 
van Verordening (EU) nr. 347/2013 genoemde werkzaamheden van 
het ENTSB voor gas verbonden zijn, worden gedragen door de 
transmissiesysteembeheerders en worden in aanmerking genomen 
bij de berekening van de tarieven. De regulerende instanties keuren 
deze kosten alleen goed indien deze redelijk en evenredig zijn.”. 
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Artikel 23 

Intrekking 

Beschikking nr. 1364/2006/EG wordt hierbij met ingang van 1 januari 
2014 ingetrokken. Deze verordening brengt geen rechten voort voor de 
in de bijlagen I en III van Beschikking nr. 1364/2006/EG genoemde 
projecten. 

Artikel 24 

Inwerkingtreding 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de 
bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Zij is van toepassing met ingang van 1 juni 2013 met uitzondering van 
artikelen 14 en 15, die van toepassing zijn met ingang van de datum van 
toepassing van de desbetreffende verordening betreffende een Connec­
ting Europe Facility. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks 
toepasselijk in elke lidstaat. 
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BIJLAGE I 

PRIORITAIRE CORRIDORS EN GEBIEDEN VOOR ENERGIE- 
INFRASTRUCTUUR 

Deze verordening is van toepassing op de volgende prioritaire corridors en 
gebieden van de trans-Europese energie-infrastructuur: 

1. PRIORITAIRE ELEKTRICITEITSCORRIDORS 

1. Offshore-elektriciteitsnetwerk in de noordelijke zeeën („NSOG”): ontwikke­
ling van een geïntegreerd offshore-elektriciteitsnetwerk en de daaraan ge­
koppelde interconnectoren in de Noordzee, de Ierse Zee, het Kanaal, de 
Oostzee en de naburige wateren om elektriciteit uit hernieuwbare 
offshore-energiebronnen te transporteren naar centra van verbruik en opslag 
en om de grensoverschrijdende uitwisseling van elektriciteit te bevorderen. 

Betrokken lidstaten: België, Denemarken, Frankrijk, Duitsland, Ierland, 
Luxemburg, Nederland, Zweden, het Verenigd Koninkrijk. 

2. Noord-zuid elektriciteitsinterconnecties in West-Europa („NSI-West Electri­
city”): interconnecties tussen lidstaten van de regio onderling en met de 
mediterrane regio, met inbegrip van het Iberisch schiereiland, met name met 
het oog op de integratie van elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen en 
de versterking van de interne netwerkinfrastructuren om de marktintegratie 
in de regio te bevorderen. 

Betrokken lidstaten: Oostenrijk, België, Frankrijk, Duitsland, Ierland, Italië, 
Luxemburg, Nederland, Malta, Oostenrijk, Portugal, Spanje, het Verenigd 
Koninkrijk. 

3. Noord-zuid elektriciteitsinterconnecties in middenoostelijk en zuidoostelijk 
Europa („NSI–East Electricity”): interconnecties en interne lijnen in 
noord-zuidelijke en oost-westelijke richting met het oog op de voltooiing 
van de interne markt en de integratie van uit hernieuwbare bronnen opge­
wekte elektriciteit. 

Betrokken lidstaten: Oostenrijk, Bulgarije, Kroatië ( 1 ), Tsjechië, Cyprus, 
Duitsland, Griekenland, Hongarije, Italië, Polen, Roemenië, Slowakije, Slo­
venië. 

4. Interconnectieplan voor de energiemarkt in het Oostzeegebied voor elektri­
citeit („BEMIP Electricity”): interconnecties tussen lidstaten in de Oostzee­
regio en dienovereenkomstige versterking van de interne netwerkinfrastruc­
tuur teneinde het isolement van de Oostzeelanden te beëindigen en de 
marktintegratie te bevorderen, onder andere door aan te sturen op de inte­
gratie van uit hernieuwbare bronnen opgewekte energie in de regio. 

Betrokken lidstaten: Denemarken, Estland, Finland, Duitsland, Letland, Li­
touwen, Polen, Zweden. 

2. PRIORITAIRE GASCORRIDORS 

5. Noord-zuid-gasinterconnecties in West-Europa („NSI-West Gas”): gasinfra­
structuur voor noord-zuid-gasstromen in West-Europa met het oog op een 
verdere diversificatie van voorzieningsroutes en de uitbreiding van de le­
verbaarheid van gas op korte termijn. 

Betrokken lidstaten: België, Denemarken, Frankrijk, Duitsland, Ierland, Ita­
lië, Luxemburg, Malta, Nederland, Portugal, Spanje, het Verenigd Konink­
rijk. 

6. Noord-zuid-gasinterconnecties in middenoostelijk en zuidoostelijk Europa 
(„NSI-East Gas”): gasinfrastructuur voor regionale verbindingen tussen en 
in de Oostzeeregio, de Adriatische en Egeïsche Zee, de oostelijke Middel­
landse Zee en de Zwarte Zee, en om de diversificatie en de zekerheid van 
de gasvoorziening te versterken. 

Betrokken lidstaten: Oostenrijk, Bulgarije, Kroatië ( 1 ), Cyprus, Tsjechië, 
Duitsland, Griekenland, Hongarije, Italië, Polen, Roemenië, Slowakije, Slo­
venië. 
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7. Zuidelijke gascorridor („SGC”): infrastructuur voor de transmissie van gas 
van het Kaspische Zeebekken, Centraal-Azië, het Midden-Oosten en het 
bekken van de oostelijke Middellandse Zee naar de Unie teneinde de di­
versificatie van de gasvoorziening te versterken. 

Betrokken lidstaten: Oostenrijk, Bulgarije, Kroatië ( 1 ), Tsjechië, Cyprus, 
Frankrijk, Duitsland, Hongarije, Griekenland, Italië, Polen, Roemenië, Slo­
wakije, Slovenië; 

8. Interconnectieplan voor de energiemarkt in het Oostzeegebied voor gas 
(„BEMIP Gas”): gasinfrastructuur teneinde het isolement van de drie Oost­
zeelanden en Finland, alsook hun afhankelijkheid van één leverancier te 
beëindigen, om de interne netwerkinfrastructuur dienovereenkomstig te ver­
sterken en om de diversificatie en de zekerheid van de voorziening in de 
Oostzeeregio te vergroten. 

Betrokken lidstaten: Denemarken, Estland, Finland, Duitsland, Letland, Li­
touwen, Polen, Zweden. 

3. PRIORITAIRE OLIECORRIDOR 

9. Olievoorzieningsverbindingen in middenoostelijk Europa („OSC”): inter­
operabiliteit van het oliepijpleidingsnetwerk in middenoostelijk Europa ten­
einde de voorzieningszekerheid te versterken en de milieurisico's te ver­
minderen. 

Betrokken lidstaten: Oostenrijk, Kroatië ( 1 ), Tsjechië, Duitsland, Hongarije, 
Polen, Slowakije. 

4. PRIORITAIRE THEMATISCHE GEBIEDEN 

10. Uitrol van slimme netwerken: invoering van technologieën voor slimme 
netwerken in het geheel van de Unie teneinde het gedrag en de acties 
van alle met het netwerk verbonden gebruikers op efficiënte wijze te inte­
greren, met name de opwekking van grote hoeveelheden elektriciteit uit 
hernieuwbare of gedecentraliseerde energiebronnen en vraagrespons van 
klanten. 

Betrokken lidstaten: alle. 

11. Elektriciteitssnelwegen: eerste elektriciteitssnelwegen in 2020 met het oog­
merk een elektriciteitssnelwegsysteem in het geheel van de Unie uit te 
bouwen dat in staat is om: 

a) het aanzwellende surplus aan windenergie in en rond de noordelijke 
zeeën en de Oostzee en de toenemende hernieuwbare elektriciteitspro­
ductie in Oost- en Zuid-Europa alsmede Noord-Afrika op te vangen; 

b) deze nieuwe productiehubs te verbinden met de grote opslagfaciliteiten 
in de noordelijke landen en de Alpen en andere regio's met grote ver­
bruikscentra, en 

c) een steeds variabeler en gedecentraliseerder elektriciteitsaanbod en een 
flexibele elektriciteitsvraag te ondervangen. 

Betrokken lidstaten: alle. 

12. Grensoverschrijdend koolstofdioxidenetwerk: ontwikkeling van een infra­
structuur voor het transport van koolstofdioxide tussen lidstaten onderling 
en met naburige derde landen met het oog op de tenuitvoerlegging van 
koolstofdioxideafvang en -opslag. 

Betrokken lidstaten: alle. 
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BIJLAGE II 

CATEGORIEËN ENERGIE-INFRASTRUCTUUR 

De energie-infrastructuurcategorieën die moet worden ontwikkeld om de in 
bijlage I genoemde prioriteiten qua energie-infrastructuur ten uitvoer te leggen, 
zijn de volgende: 

1. Elektriciteit: 

a) bovengrondse hoogspanningstransmissielijnen, mits zij zijn ontworpen 
voor een spanning van 220 kV of meer, en ondergrondse of onder de 
zee lopende transmissiekabels, mits zij zijn ontworpen voor een spanning 
van 150 kV of meer; 

b) wat met name elektriciteitssnelwegen betreft, alle fysieke uitrusting die is 
ontworpen om het transport van elektriciteit over het hoogspannings- of 
ultrahoogspanningsnetwerk mogelijk te maken met het oog op de verbin­
ding van grote hoeveelheden elektriciteit, opgewekt of opgeslagen in ver­
scheidene lidstaten of derde landen, met grootschalig elektriciteitsverbruik 
in één of meer andere lidstaten; 

c) elektriciteitsopslagfaciliteiten gebruikt voor de permanente of tijdelijke op­
slag van elektriciteit in boven- of ondergrondse infrastructuur of geologi­
sche locaties, mits zij direct zijn verbonden met hoogspanningstransmissie­
lijnen ontworpen voor een spanning van 110 kV of meer; 

d) elke uitrusting of installatie die essentieel is om ervoor te zorgen dat de in a) 
t/m c) omschreven systemen op een veilige, beveiligde en efficiënte wijze 
kunnen functioneren, met inbegrip van beschermings-, monitorings- en toe­
zichtssystemen op alle spanningsniveaus en onderstations; 

e) elke uitrusting of installatie, zowel op transmissie- als op middenspan­
ningsdistributieniveau, waarmee digitale tweewegscommunicatie, realtime 
of bijna realtime, interactieve en intelligente monitoring en sturing van 
elektriciteitsproductie, -transmissie, -distributie en -verbruik binnen een 
elektriciteitsnetwerk wordt beoogd met het oog op de ontwikkeling van 
een netwerk dat op een efficiënte wijze het gedrag en de acties van alle 
met het netwerk verbonden gebruikers — producenten, consumenten en 
die welke beide doen — integreert om zo een economisch efficiënt en 
duurzaam elektriciteitssysteem tot stand te brengen met slechts beperkte 
verliezen, van hoge kwaliteit, met grote voorzieningszekerheid en goed 
beveiligd. 

2. Gas: 

a) transmissiepijpleidingen voor het transport van aardgas en biogas die deel 
uitmaken van een netwerk dat grotendeels bestaat uit hogedrukpijpleidin­
gen, exclusief hogedrukpijpleidingen die worden gebruikt voor de 
upstream- of lokale distributie van aardgas; 

b) met de hierboven bedoelde hogedrukgaspijpleidingen verbonden onder­
grondse opslagfaciliteiten; 

c) faciliteiten voor de ontvangst, opslag en hervergassing of decompressie 
van vloeibaar gemaakt aardgas (lng) of gecomprimeerd aardgas (CNG); 

d) elke uitrusting of installatie die essentieel is voor een veilige, beveiligde en 
efficiënte uitbating van het systeem of om een bidirectionele capaciteit 
mogelijk te maken, met inbegrip van compressorstations; 

3. Olie: 

a) pijpleidingen gebruikt voor het transport van ruwe aardolie; 

b) pompstations en opslagfaciliteiten die vereist zijn voor de werking van 
pijpleidingen voor ruwe aardolie; 

c) elke uitrusting of installatie die essentieel is om het mogelijk te maken dat 
het systeem in kwestie op een behoorlijke, veilige en efficiënte wijze 
functioneert, met inbegrip van beschermings-, monitorings- en toezichts­
systemen en reverse-flow-apparatuur. 
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4. Koolstofdioxide: 

a) specifieke pijpleidingen, die niet tot het upstream-pijpleidingsnetwerk be­
horen, gebruikt voor het transport van koolstofdioxide van menselijke oor­
sprong uit meer dan één bron, d.w.z. industriële installaties (inclusief elek­
triciteitscentrales) die koolstofdioxidegas produceren ten gevolge van ver­
branding of andere chemische reacties waarbij verbindingen betrokken zijn 
die koolstof van al dan niet fossiele aard bevatten, met het oog op de 
permanente geologische opslag van die koolstofdioxide overeenkomstig 
Richtlijn 2009/31/EG van het Europees Parlement en de Raad ( 1 ); 

b) faciliteiten voor het vloeibaar maken en voor de bufferopslag van kool­
stofdioxide met het oog op het verdere transport ervan. Dit omvat niet de 
infrastructuur binnen een geologische formatie die wordt gebruikt voor de 
permanente geologische opslag van koolstofdioxide overeenkomstig Richt­
lijn 2009/31/EG en de daarmee verband houdende injectiefaciliteiten en 
andere faciliteiten aan de oppervlakte; 

c) elke uitrusting of installatie die essentieel is om het mogelijk te maken dat 
het systeem in kwestie op een behoorlijke, veilige en efficiënte wijze 
functioneert, met inbegrip van beschermings-, monitorings- en toezichts­
systemen. 
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BIJLAGE III 

REGIONALE LIJSTEN VAN PROJECTEN VAN GEMEENSCHAPPELIJK 
BELANG 

1. REGELS VOOR GROEPEN 

1. In het geval van elektriciteitsprojecten die vallen binnen de categorieën van 
bijlage II, punt 1, wordt elke groep samengesteld uit vertegenwoordigers 
van de lidstaten, nationale regulerende instanties, TSB's, alsmede de Com­
missie, het Agentschap en het ENTSB voor elektriciteit. 

In het geval van gasprojecten die vallen binnen de categorieën van 
bijlage II, punt 2, wordt elke groep samengesteld uit vertegenwoordigers 
van de lidstaten, nationale regulerende instanties, TSB's, alsmede de Com­
missie, het Agentschap en het ENTSB voor gas. 

In het geval van projecten voor het transport van olie en koolstofdioxide die 
vallen binnen de categorieën van bijlage II, punten 3 en 4, wordt elke groep 
samengesteld uit vertegenwoordigers van de lidstaten, projectpromotoren die 
betrokken zijn bij elk van de in bijlage I genoemde prioriteiten en de 
Commissie. 

2. De besluitvormingsorganen van de Groepen kunnen worden samengevoegd. 
Alle Groepen of besluitvormingsorganen vergaderen, indien daartoe aanlei­
ding bestaat, gezamenlijk om kwesties te bespreken die alle Groepen raken; 
het kan daarbij onder meer kwesties betreffen die relevant zijn voor de 
transregionale consistentie of het aantal in de regionale ontwerplijsten voor­
gestelde projecten dat onbeheersbaar dreigt te worden. 

3. Elke groep organiseert zijn werkzaamheden in lijn met regionale samen­
werkingsinspanningen overeenkomstig artikel 6 van Richtlijn 2009/72/EG, 
artikel 7 van Richtlijn 2009/73/EG, artikel 12 van Verordening (EG) 
nr. 714/2009 en artikel 12 van Verordening (EG) nr. 715/2009 en andere 
bestaande regionale samenwerkingsverbanden. 

4. Elke groep nodigt, naargelang dit nuttig is voor de tenuitvoerlegging van de 
in bijlage I vastgestelde relevante prioriteiten, promotoren van een project 
dat eventueel in aanmerking komt voor selectie als project van gemeen­
schappelijk belang, alsmede vertegenwoordigers uit van nationale admini­
straties, regulerende instanties, en TSB's van EU-kandidaat-lidstaten en po­
tentiële kandidaten, lidstaten van de Europese economische ruimte en de 
Europese Vrijhandelsassociatie, instellingen en lichamen van de Energiege­
meenschap, landen die vallen onder het Europese nabuurschapsbeleid en 
landen waarmee de Unie een specifieke samenwerking op energiegebied 
heeft opgezet uit. Het besluit om vertegenwoordigers van een derde land 
uit te nodigen wordt gebaseerd op consensus. 

5. Elke groep raadpleegt de organisaties die de relevante belanghebbenden 
vertegenwoordigen — en, indien zulks passend wordt geacht, de belang­
hebbenden zelf — met inbegrip van producenten, distributiesysteembeheer­
ders, leveranciers en consumenten en organisaties voor de bescherming van 
het milieu. Wanneer dat nuttig is voor de verwezenlijking van zijn taken 
kan de groep hoorzittingen of raadplegingsrondes organiseren. 

6. De interne voorschriften, een bijgewerkte lijst van ledenorganisaties, regel­
matig bijgewerkte informatie omtrent de voortgang van de werkzaamheden, 
vergaderagenda's, alsmede de definitieve conclusies en besluiten van elke 
groep worden door de Commissie gepubliceerd op het in artikel 18 be­
doelde transparantieplatform. 

7. De Commissie, het Agentschap en de Groepen streven naar consistentie 
tussen de verschillende Groepen. Met het oog daarop zien de Commissie 
en het Agentschap erop toe dat er waar nodig tussen de betrokken Groepen 
informatie wordt uitgewisseld over alle werkzaamheden die van interregio­
naal belang zijn. 
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De deelname van nationale regulerende instanties en het Agentschap aan de 
Groepen brengt de verwezenlijking van hun doelstellingen en de vervulling 
van hun taken overeenkomstig deze verordening of overeenkomstig de ar­
tikelen 36 en 37 van Richtlijn 2009/72/EG en de artikelen 40 en 41 van 
Richtlijn 2009/73/EG, of overeenkomstig Verordening (EG) nr. 713/2009, 
niet in gevaar. 

2. PROCEDURE VOOR DE OPSTELLING VAN REGIONALE LIJSTEN 

1. Promotoren van een project dat potentieel in aanmerking komt voor selectie 
als een project van gemeenschappelijk belang waarvoor de status van pro­
ject van algemeen belang wordt geambieerd dient bij de groep een aanvraag 
in voor selectie als project van gemeenschappelijk belang in, die het vol­
gende omvat: 

— een beoordeling van de projecten uit het oogpunt van zijn/hun bijdrage 
tot de tenuitvoerlegging van de in bijlage I genoemde prioriteiten; 

— een analyse van de wijze waarop is voldaan aan de in artikel 4 om­
schreven relevante criteria; 

— voor projecten die een voldoende mate van rijpheid hebben bereikt, een 
projectspecifieke kosten-batenanalyse in overeenstemming met artikelen 
21 en 22 en op basis van de methodologie die overeenkomstig artikel 11 
is uitgewerkt door de ENTSB voor elektriciteit en de ENTSB voor gas, 
en 

— alle andere relevante informatie voor de beoordeling van het project. 

2. Alle begunstigden nemen de vertrouwelijkheid van commercieel gevoelige 
informatie in acht. 

3. Na de vaststelling van de eerste Unielijst geldt voor alle daarna vastgestelde 
Unielijsten dat de voorgestelde elektriciteitstransmissie- en -opslagprojecten 
die vallen binnen de categorieën van bijlage II, punt 1, onder a), b) en d), 
een onderdeel vormen van het laatste beschikbare tienjarige netontwikke­
lingsplan voor elektriciteit, vastgesteld door het ENTSB voor elektriciteit 
overeenkomstig artikel 8 van Verordening (EG) nr. 714/2009. 

4. Na de vaststelling van de eerste Unielijst geldt voor alle daarna vastgestelde 
Unielijsten dat de voorgestelde gastransmissie- en -opslagprojecten die val­
len binnen de categorieën van bijlage II, punt 2, een onderdeel vormen van 
het laatste beschikbare tienjarige netontwikkelingsplan voor gas, vastgesteld 
door het ENTSB voor elektriciteit overeenkomstig artikel 8 van Verorde­
ning (EG) nr. 715/2009. 

5. De projectvoorstellen die worden ingediend om in de eerste Unielijst op te 
nemen, en die niet eerder zijn geëvalueerd overeenkomstig artikel 8 van 
Verordening (EG) nr. 714/2009, moeten op het niveau van het voor de hele 
Unie geldende systeem worden beoordeeld door: 

— het ENTSB voor elektriciteit conform de methodologie die is toegepast 
in het kader van het laatst beschikbare tienjarige netontwikkelingsplan 
voor projecten die vallen onder punt 1, onder a), b) en d), van bijlage II, 

— het ENTSB voor gas of door een derde partij, en wel op een consistente 
wijze die berust op een objectieve methodologie voor projecten die 
vallen onder punt 2 van bijlage II. 

Uiterlijk op 16 januari 2014 publiceert de Commissie richtsnoeren betref­
fende de criteria die door het ENTSB voor elektriciteit en het ENTSB voor 
gas moeten worden toegepast bij de ontwikkeling van de respectieve tien­
jarige netontwikkelingsplannen als bedoeld in de punten 3 en 4, teneinde 
gelijke behandeling en transparantie van het proces te waarborgen. 

6. Voorgestelde projecten voor het transport van koolstofdioxide die vallen 
binnen de categorieën van bijlage II, punt 4, worden ingediend als onderdeel 
van een door ten minste twee lidstaten uitgewerkt plan voor de ontwikkeling 
van grensoverschrijdend transport en grensoverschrijdende opslag van kool­
stofdioxide, bij de Commissie in te dienen door de betrokken lidstaten of 
door die lidstaten aangewezen entiteiten. 
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7. Voor projectvoorstellen die onder de categorieën in de punten 1 en 2 van 
bijlage II vallen, zien de nationale regulerende instanties, en zo nodig het 
Agentschap — eventueel in het kader van de regionale samenwerking (ar­
tikel 6 van Richtlijn 2009/72/EG, artikel 7 van Richtlijn 2009/73/EG) — toe 
op de consequente toepassing van de criteria c.q. de voor de 
kosten-batenanalyse gebezigde methodologie, en evalueren zij de grensover­
schrijdende relevantie daarvan. Zij leggen hun beoordeling voor aan de 
groep. 

8. Bij olieprojecten en projecten voor het transport van koolstofdioxide die 
vallen binnen de in bijlage II, punten 3 en 4, genoemde categorieën, eva­
lueert de Commissie de inachtneming van de criteria van artikel 4. Voor 
koolstofdioxideprojecten die vallen binnen de categorie van bijlage II, punt 
4, houdt de Commissie tevens rekening met het potentieel voor toekomstige 
uitbreiding met nieuwe lidstaten. De Commissie legt haar beoordeling voor 
aan de groep. 

9. Elke lidstaat op wiens grondgebied een voorgesteld project geen betrekking 
heeft, maar waarop het voorgestelde project eventueel een netto positieve 
impact of een potentieel significant effect kan hebben, bijvoorbeeld op het 
milieu of op de werking van de energie-infrastructuur op zijn grondgebied, 
kan aan de groep een advies voorleggen met vermelding van zijn bezwaren. 

10. Het besluitvormingsorgaan van de groep onderzoekt op verzoek van een 
lidstaat of van de groep de door een lidstaat overeenkomstig artikel 3, lid 3, 
aangevoerde redenen die hem ertoe hebben aangezet een project van ge­
meenschappelijk belang met betrekking tot zijn grondgebied niet goed te 
keuren. 

11. De groep komt bijeen om de voorgestelde projecten te onderzoeken en te 
rangschikken, onder inaanmerkingneming van de beoordeling van de regel­
gevers of van de beoordeling van de Commissie met betrekking tot projec­
ten voor het vervoer van olie en koolstofdioxide. 

12. De door de Groepen uitgewerkte regionale ontwerplijsten van voorgestelde 
projecten die onder de categorieën in de punten 1 en 2 van bijlage II vallen, 
moeten samen met eventuele adviezen als bedoeld in punt 9 zes maanden 
vóór de datum waarop de Unielijst wordt vastgesteld bij het Agentschap 
worden ingediend. De regionale ontwerplijsten en de bijbehorende adviezen 
moeten binnen drie maanden na de datum van ontvangst door het Agent­
schap worden beoordeeld. Het Agentschap brengt een advies uit over de 
regionale ontwerplijsten, met name over de consistente toepassing van de 
criteria en de transregionale kosten-batenanalyse. Het advies van het Agent­
schap wordt goedgekeurd volgens de procedure van artikel 15, lid 1, van 
Verordening (EG) nr. 713/2009. 

13. Binnen een maand na de datum van ontvangst van het advies van het 
Agentschap, stelt het besluitvormingsorgaan van elke groep onder inacht­
neming van het bepaalde in artikel 3, lid 3, zijn definitieve regionale lijst 
vast op basis van het voorstel van de Groepen en onder inaanmerkingne­
ming van het advies van het Agentschap en de beoordeling van de nationale 
regulerende instanties, ingediend conform punt 7, dan wel van de beoor­
deling van de Commissie betreffende projecten voor het vervoer van olie en 
koolstofdioxide die zijn voorgesteld overeenkomstig punt 8. De Groepen 
leggen de definitieve regionale lijsten voor aan de Commissie, samen met 
alle adviezen als omschreven in punt 9. 

14. Indien het totale aantal voorgestelde projecten van gemeenschappelijk be­
lang op de Unielijst, op basis van de ontvangen regionale lijsten en na 
inaanmerkingneming van het advies van het Agentschap, een beheersbaar 
aantal zou overschrijden, overweegt de Commissie of zij het, na raadpleging 
van iedere betrokken groep, al dan niet raadzaam acht in de Unielijst geen 
projecten op te nemen die door de betrokken groep als laagste zijn gerang­
schikt op de overeenkomstig artikel 4, lid 4, vastgestelde ranglijst. 
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BIJLAGE IV 

REGELS EN INDICATOREN BETREFFENDE CRITERIA VOOR 
PROJECTEN VAN GEMEENSCHAPPELIJK BELANG 

1. Een project met een aanzienlijk grensoverschrijdend effect is een op het 
grondgebied van een lidstaat uit te voeren project dat voldoet aan de vol­
gende voorwaarden: 

a) bij elektriciteitstransmissie: het project versterkt de transmissiecapaciteit 
van het netwerk, dan wel de voor commerciële stromen beschikbare ca­
paciteit, aan de grens van die lidstaat met één of meer andere lidstaten of 
aan elke relevante dwarsdoorsnede van diezelfde transmissiecorridor — 
waardoor deze grensoverschrijdende nettransmissiecapaciteit wordt ver­
hoogd — met minimaal 500 megawatt ten opzichte van de situatie zonder 
uitvoering van het project; 

b) bij elektriciteitsopslag: het project voorziet in een geïnstalleerde capaciteit 
van minimaal 225 megawatt en heeft een opslagcapaciteit die een jaar­
lijkse elektriciteitsopwekking van ten minste 250 gigawattuur/jaar moge­
lijk maakt; 

c) bij gastransmissie: het project betreft een investering in bidirectionele 
capaciteit of een wijziging van de capaciteit om gas te transporteren 
over de grenzen van de betrokken lidstaten heen met minimaal 10 % 
ten opzichte van de situatie voorafgaand aan de uitvoering van het project; 

d) bij gasopslag of vloeibaar/gecomprimeerd aardgas: het project heeft tot 
doel om op directe of indirecte wijze ten minste twee lidstaten van gas 
te voorzien of om te voldoen aan de infrastructuurnorm (de „N-1-regel”) 
op regionaal niveau overeenkomstig artikel 6, lid 3, van Verordening (EU) 
nr. 994/2010 van het Europees Parlement en de Raad ( 1 ); 

e) bij slimme netwerken: het project is ontworpen voor apparatuur en instal­
laties op hoogspannings- en middenspanningsniveau ontworpen voor een 
spanning van minimaal 10 kV. Bij het project zijn transmissie- en dis­
tributiesysteembeheerders van ten minste twee lidstaten betrokken, die 
minimaal 50 000 gebruikers bedienen die elektriciteit opwekken of ver­
bruiken of die beide doen in een verbruiksgebied van minimaal 300 
gigawattuur/jaar en waarvan ten minste 20 % wordt opgewekt door vari­
abele hernieuwbare bronnen. 

2. Wat projecten betreft die vallen binnen de categorieën van bijlage II, punt 1, 
onder a) tot en met d), worden de criteria van artikel 4 als volgt geëvalueerd: 

a) de marktintegratie, mededinging en systeemflexibiliteit worden bepaald in 
lijn met de in het laatste beschikbare tienjarige netontwikkelingsplan voor 
elektriciteit voor de gehele Unie gemaakte analyse, meer bepaald door: 

— berekening, voor grensoverschrijdende projecten, van het effect van de 
netwerktransmissiecapaciteit in beide stroomrichtingen, gemeten als 
hoeveelheid vermogen (in megawatt) en hun bijdrage aan het bereiken 
van de minimale interconnectiecapaciteit van 10 % van hun geïnstal­
leerde productiecapaciteit of, voor projecten met aanzienlijke grens­
overschrijdende effecten, van het effect op de netwerktransmissiecapa­
citeit aan de grenzen tussen de betrokken lidstaten, tussen betrokken 
lidstaten en derde landen of binnen de betrokken lidstaten en het effect 
op de vraag-aanbodbalancering en de netwerkoperaties in de betrokken 
lidstaten; 

— evaluatie van het effect, voor het analysegebied als gedefinieerd in 
punt 10 van bijlage V, in termen van de opwekkings- en transmissie­
kosten voor het gehele energiesysteem en de ontwikkeling en conver­
gentie van de marktprijzen ten gevolge van een project overeenkom­
stig verschillende planningsscenario's, in het bijzonder rekening hou­
dend met de variaties die worden teweeggebracht op de „merit order” 
(rangorde van in te zetten capaciteit); 
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b) de transmissie van hernieuwbare energie naar belangrijke verbruikscentra 
en opslagfaciliteiten wordt afgewogen in lijn met de in het laatste beschik­
bare tienjarige netontwikkelingsplan voor elektriciteit gemaakte analyse, 
met name: 

— bij elektriciteitstransmissie: door raming van de capaciteit voor opwek­
king uit hernieuwbare energiebronnen (per technologie, in megawatt) 
die dankzij het project met het netwerk is verbonden en wordt getrans­
porteerd, in vergelijking met de hoeveelheid geplande totale opwek­
kingscapaciteit uit deze types van hernieuwbare energiebronnen in de 
betrokken lidstaat in 2020 overeenkomstig de nationale actieplannen 
voor hernieuwbare energie als gedefinieerd in artikel 4 van Richtlijn 
2009/28/EG. 

— bij elektriciteitsopslag: door vergelijking van de door het project ge­
leverde nieuwe capaciteit met de totale capaciteit voor dezelfde op­
slagtechnologie binnen het analysegebied als gedefinieerd in punt 10 
van bijlage V; 

c) de voorzieningszekerheid, de interoperabiliteit en de veilige uitbating van 
het systeem worden afgewogen in lijn met de in het laatste beschikbare 
tienjarige netwerkontwikkelingsplan voor elektriciteit gemaakte analyse, 
met name door evaluatie van de effecten van het project op de Loss-of- 
Load-Expectation (de probabiliteit dat niet aan de vraag kan worden vol­
daan) voor het analysegebied als gedefinieerd in punt 10 van bijlage V in 
termen van adequaatheid van opwekking en transmissie voor een reeks 
karakteristieke belastingsperiodes, rekening houdend met de verwachte 
wijzigingen op het gebied van klimaatgerelateerde extreme weersomstan­
digheden en het effect daarvan op de veerkracht van de infrastructuur. 
Voor zover van toepassing dient ook de impact van het project in termen 
van onafhankelijkheid en betrouwbaarheid van systeembeheer en dienst­
verlening te worden gemeten. 

3. Wat projecten betreft die vallen binnen de categorieën van bijlage II, punt 2, 
worden de criteria van artikel 4 als volgt geëvalueerd: 

a) de marktintegratie en de interoperabiliteit worden bepaald door berekening 
van de aanvullende waarde van het project voor de integratie van markt­
gebieden en de tariefconvergentie, alsook voor de algemene flexibiliteit 
van het systeem, inclusief het aangeboden niveau van capaciteit voor 
bidirectionele stromen bij diverse scenario's; 

b) de mededinging wordt gemeten aan de hand van de diversificatie, met 
inbegrip van de vergemakkelijking van de toegang tot inheemse voor­
zieningsbronnen, rekening houdend met achtereenvolgens: de diversifica­
tie van de bronnen; de diversificatie van de tegenpartijen; de diversificatie 
van de routes; het effect van de nieuwe capaciteit op de 
Herfindahl-Hirschmann HHI-index berekend op capaciteitsniveau voor 
het analysegebied als gedefinieerd in punt 10 van bijlage V; 

c) de gasvoorzieningszekerheid wordt bepaald door berekening van de extra 
waarde van het project voor de korte- en langetermijnveerkracht van het 
gassysteem van de Unie en voor de versterking van de resterende flexi­
biliteit van het systeem om het hoofd te bieden aan onderbrekingen van de 
voorziening van de lidstaten in diverse scenario's, alsmede de extra capa­
citeit die dankzij het project wordt geboden wanneer wordt gekeken naar 
de infrastructuurnorm (de „N-1-regel”) op regionaal niveau overeenkom­
stig artikel 6, lid 3, van Verordening (EU) nr. 994/2010; 

d) de duurzaamheid wordt gemeten als de bijdrage van een project aan de 
vermindering van de emissies, de ondersteuning van de back-up van elek­
triciteit uit hernieuwbare bronnen of het transport van elektriciteit-naar-gas 
en biogas, rekening houdend met de verwachte wijziging van de klima­
tologische omstandigheden. 

4. Wat projecten betreft die vallen binnen de categorie van bijlage II, punt 1, 
onder e), wordt elke in artikel 4 genoemde functie afgemeten aan de vol­
gende criteria: 

a) duurzaamheidsniveau: de inachtneming van dit criterium wordt gemeten 
door evaluatie van de vermindering van de uitstoot van broeikasgassen en 
evaluatie van de milieueffecten van de elektriciteitsnetwerkinfrastructuur; 
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b) capaciteit van de transmissie- en distributienetwerken om te koppelen met 
en elektriciteit te brengen naar en van de gebruiker: dit criterium wordt 
gemeten door een raming te maken van de geïnstalleerde capaciteit van 
verspreide energiebronnen in de distributienetwerken, de toegestane maxi­
male injectie van elektriciteit zonder het risico te lopen van congestie in 
de transmissienetwerken, en de energie die niet uit de hernieuwbare bron­
nen kan worden gehaald ten gevolge van congestie- en/of veiligheids­
risico's; 

c) netwerkconnectiviteit en toegang tot alle categorieën van netwerkgebrui­
kers: dit criterium wordt afgewogen door een evaluatie van de methoden 
die zijn vastgesteld om heffingen en tarieven te berekenen, en door een 
evaluatie van hun structuur, voor producenten, consumenten en personen 
die beide doen, en van de operationele flexibiliteit die wordt verkregen 
dankzij dynamische balancering van elektriciteit in het netwerk; 

d) veiligheid en kwaliteit van de voorziening: dit criterium wordt gemeten 
door evaluatie van de verhouding van de betrouwbare beschikbare op­
wekkingscapaciteit ten opzichte van de piekvraag, het aandeel van uit 
hernieuwbare energiebronnen geproduceerde elektriciteit, de stabiliteit 
van het elektriciteitssysteem, de duur en frequentie van stroomonderbre­
kingen per klant, inclusief klimaatgerelateerde storingen, en de prestaties 
op het gebied van de kwaliteit van de spanning; 

e) efficiëntie en kwaliteit van de dienst bij elektriciteitsvoorziening en uitba­
ting van het netwerk: dit criterium wordt gemeten door een evaluatie te 
maken van de verliezen in de transmissie- en distributienetwerken, de 
verhouding tussen minimum- en maximumelektriciteitsvraag binnen een 
bepaald tijdsbestek, de door de vraag gestuurde deelname aan de elek­
triciteitsmarkten en aan energie-efficiëntiemaatregelen, het percentage ge­
bruik (d.w.z. de gemiddelde belasting) van elektriciteitsnetwerkcomponen­
ten, de beschikbaarheid van netwerkcomponenten (gerelateerd aan al dan 
niet geplande onderhoudswerkzaamheden) en het effect daarvan op de 
netwerkprestaties, en de feitelijke beschikbaarheid van de netwerkcapaci­
teit ten opzichte van de standaardwaarde daarvoor; 

f) bijdrage tot grensoverschrijdende elektriciteitsmarkten door load-flow-con­
trole teneinde loop-flows te voorkomen en de interconnectiecapaciteit te 
vergroten: dit criterium wordt gemeten door een raming te maken van de 
verhouding tussen de interconnectiecapaciteit van een lidstaat en de elek­
triciteitsvraag daarvan, de uitbating van de interconnectiecapaciteit en de 
congestieheffingen bij de relevante interconnecties. 

5. Wat olietransportprojecten betreft die vallen binnen de categorieën van 
bijlage II, punt 3, worden de criteria van artikel 4 als volgt geëvalueerd: 

a) de olievoorzieningszekerheid wordt bepaald via een evaluatie van de extra 
waarde van de nieuwe door het project geleverde capaciteit voor de veer­
kracht op korte en lange termijn van het systeem en de resterende flexi­
biliteit van het systeem om het hoofd te bieden aan onderbrekingen van de 
voorziening in diverse scenario's; 

b) de interoperabiliteit wordt gemeten door een evaluatie te maken van de 
mate waarin het project de functionering van het olienetwerk verbetert, 
met name door te voorzien in de mogelijkheid van bidirectionele stromen; 

c) het efficiënt en duurzaam gebruik van hulpbronnen wordt gemeten door 
een evaluatie te maken van de mate waarin het project gebruik maakt van 
reeds bestaande infrastructuur en bijdraagt tot een minimalisering van de 
milieubelasting, de klimaatverandering en de desbetreffende risico's. 
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BIJLAGE V 

KOSTEN-BATENANALYSE VOOR HET GEHELE ENERGIESYSTEEM 

De methodologie voor een geharmoniseerde kosten-batenanalyse voor het gehele 
energiesysteem voor projecten van gemeenschappelijk belang moet voldoen aan 
de in deze bijlage opgenomen beginselen. 

1. De methodologie is gebaseerd op een gemeenschappelijke gegevensver­
zameling met betrekking tot de elektriciteits- en gassystemen van de Unie 
in de jaren n+5, n+10, n+15 en n+20, waarbij n het jaar is waarin de analyse 
is uitgevoerd. Bedoelde gegevensverzameling omvat minimaal: 

a) voor de elektriciteitssector: scenario's voor de vraag, de productiecapa­
citeit per brandstoftype (biomassa, geothermisch, waterkracht, gas, kern­
energie, olie, vaste brandstoffen, wind, fotovoltaïsch, geconcentreerde 
zonne-energie, andere hernieuwbare energiebronnen) en de geografische 
spreiding ervan, brandstofprijzen (inclusief voor biomassa, steenkool, gas 
en olie), koolstofdioxidetarieven, de samenstelling van het transmissie- 
en, wanneer relevant, het distributienetwerk en de ontwikkeling daarvan, 
rekening houdend met alle nieuwe belangrijke projecten voor opwekking 
(inclusief capaciteit toegerust voor de afvang van koolstofdioxide), op­
slag en transmissie waarvoor een definitief investeringsbesluit genomen 
is en die zullen worden opgeleverd aan het eind van het jaar n+5; 

b) voor de gassector: scenario's voor de vraag, invoer, brandstofprijzen 
(inclusief kolen, gas en olie), koolstofdioxidetarieven, de samenstelling 
van het transmissienetwerk en de ontwikkeling daarvan, rekening hou­
dend met alle nieuwe projecten waarvoor een definitief investerings­
besluit genomen is en die zullen worden opgeleverd aan het eind van 
het jaar n+5; 

2. De gegevensverzameling vormt een weerspiegeling van het recht van de 
Unie en het nationale recht die van kracht zijn op de datum van de analyse. 
De voor elektriciteit, respectievelijk gas, gebruikte gegevensverzamelingen 
moeten vergelijkbaar zijn, in het bijzonder wat de aannamen betreft inzake 
tarieven en volumes op elke markt. De gegevensverzameling wordt uitge­
werkt na formele raadpleging van de lidstaten en de organisaties die de 
relevante belanghebbenden vertegenwoordigen. De Commissie en het 
Agentschap waarborgen de toegang tot de eventueel vereiste commerciële 
gegevens van derde partijen. 

3. De methodologie vormt een leidraad voor de ontwikkeling en het gebruik 
van de voor de kosten-batenanalyse vereiste netwerk- en marktmodellering. 

4. De kosten-batenanalyse wordt gebaseerd op een geharmoniseerde evaluatie 
van de kosten en baten van de verschillende categorieën projecten en heeft 
minimaal betrekking op de in punt 1 bedoelde periode. 

5. In de kosten-batenanalyse wordt minimaal rekening gehouden met de vol­
gende kosten: kapitaaluitgaven, operationele en onderhoudskosten gedu­
rende de hele levensloop van het project en, wanneer van toepassing, 
ontmantelings- en afvalbeheerkosten. De methodologie vormt een leidraad 
voor de bij de berekeningen te gebruiken discontovoeten. 

6. Bij elektriciteitstransmissie en -opslag wordt in de kosten-batenanalyse mini­
maal rekening gehouden met het effect en de vergoedingen die voortvloeien 
uit de toepassing van artikel 13 van Verordening (EG) nr. 714/2009, de 
effecten op de in bijlage IV omschreven indicatoren en de volgende effec­
ten: 

a) broeikasgasemissies en transmissieverliezen over de technische levens­
loop van het project; 

b) toekomstige kosten van investeringen voor productie en transmissie over 
de technische levensloop van het project; 
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c) operationele flexibiliteit, inclusief optimalisering van de vermogenrege­
ling en ondersteunende diensten; 

d) veerkracht van het systeem, met inbegrip van bestandheid tegen rampen 
en klimaatomstandigheden, en systeemveiligheid, met name voor Euro­
pese kritische infrastructuur als omschreven in Richtlijn 2008/114/EG. 

7. Voor de gassector wordt bij de kosten-batenanalyse minimaal rekening ge­
houden met de marktonderzoeken, het effect op de in bijlage IV omschreven 
indicatoren en de volgende effecten: 

a) bestandheid tegen rampen en klimaatomstandigheden, en systeemveilig­
heid, met name voor Europese kritische infrastructuur als omschreven in 
Richtlijn 2008/114/EG; 

b) congestie op het gasnetwerk. 

8. Bij slimme netwerken wordt in de kosten-batenanalyse rekening gehouden 
met de effecten op de in bijlage IV omschreven indicatoren. 

9. De gedetailleerde methode die wordt gebruikt om rekening te houden met 
de in de punten 6 t/m 8 bedoelde indicatoren wordt uitgewerkt na formele 
raadpleging van de lidstaten en de organisaties die alle relevante belang­
hebbenden vertegenwoordigen. 

10. In de methodologie wordt de uit te voeren, op de relevante gegevensver­
zameling te baseren analyse omschreven die moet bestaan uit het bepalen 
van de effecten van de kosten-batenanalyse met en zonder het project. Het 
analysegebied van een specifiek project omvat alle lidstaten en derde landen 
op het grondgebied waarvan het project wordt uitgevoerd, alle directe na­
burige lidstaten en alle andere lidstaten die op aanzienlijke wijze de effecten 
van het project voelen. 

11. Uit de analyse moet blijken op welke lidstaten het project een positieve 
impact heeft (begunstigden) en op welke lidstaten het project een negatieve 
impact heeft (kostendragers). Elke kosten-batenanalyse omvat gevoeligheid­
sanalysen inzake de inputgegevensverzameling, de opleveringsdatum van 
verschillende projecten in hetzelfde analysegebied en andere relevante pa­
rameters. 

12. De beheerders van transmissiesystemen, opslagsystemen, terminals voor ge­
comprimeerd en vloeibaar gemaakt aardgas en distributiesystemen wisselen 
de informatie uit die vereist is voor de uitwerking van de methodologie, met 
inbegrip van de relevante netwerk- en marktmodellering. Elke transmissie- 
of distributiesysteembeheerder die informatie verzamelt namens andere 
transmissie- of distributiesysteembeheerders verstrekt de deelnemende 
transmissie- en distributiesysteembeheerders de resultaten met betrekking 
tot de gegevensverzameling. 

13. Voor de interne markt voor elektriciteit en gas en het in artikel 11, lid 8, 
bedoelde netwerkmodel heeft de in punt 1 bedoelde inputgegevensverzame­
ling betrekking op de jaren n+10, n+20 en n+30 en maakt het model een 
volledige beoordeling mogelijk van de economische, maatschappelijke en 
milieueffecten, in het bijzonder door opname van de externe kosten zoals 
die in verband met de uitstoot van broeikasgassen en conventionele ver­
ontreinigende stoffen of de voorzieningszekerheid. 
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BIJLAGE VI 

RICHTSNOEREN VOOR TRANSPARANTIE EN INSPRAAK VAN HET 
PUBLIEK 

1. In de in artikel 9, lid 1, bedoelde handleiding betreffende de procedures 
worden minimaal de volgende elementen gespecificeerd: 

a) het desbetreffende recht waarop de besluiten en adviezen zijn gebaseerd 
voor de verschillende types projecten van gemeenschappelijk belang, met 
inbegrip van het milieurecht; 

b) de desbetreffende besluiten en in te winnen adviezen; 

c) de namen en contactgegevens van de bevoegde instantie, andere autori­
teiten en voornaamste betrokken partijen; 

d) de workflow, met een overzicht van alle fasen van het proces, met in­
begrip van een indicatief tijdschema en een beknopt overzicht van het 
besluitvormingsproces; 

e) informatie over de omvang, structuur en gedetailleerdheid van de docu­
menten die samen met de aanvragen voor besluiten moeten worden in­
gediend, inclusief een checklist; 

f) de fasen en middelen voor het grote publiek om deel te nemen aan het 
proces. 

2. Het in artikel 10, lid 4, onder b), bedoelde gedetailleerde schema vermeldt ten 
minste: 

a) de vast te stellen besluiten en in te winnen adviezen; 

b) de waarschijnlijk bij de zaak te betrekken autoriteiten, belanghebbenden 
en bevolking; 

c) de diverse fasen van de procedure en de duur daarvan; 

d) de belangrijkste mijlpalen en de desbetreffende termijnen met het oog op 
het vast te stellen raambesluit; 

e) de door de autoriteiten voorziene middelen en de eventuele behoefte aan 
extra middelen. 

3. Om de inspraak van het publiek bij het vergunningverleningsproces te ver­
groten en om voorafgaand daaraan voor informatievoorziening en dialoog 
met het publiek te zorgen, worden de volgende beginselen toegepast: 

a) De bij een project van gemeenschappelijk belang betrokken partijen, in­
clusief de betrokken nationale, regionale en locale autoriteiten, landbezit­
ters en in de omgeving van het project wonende burgers, het algemene 
publiek en de associaties, organisaties of groepen daarvan worden in een 
vroege fase van het project, wanneer met potentiële bezwaren bij het 
publiek nog rekening kan worden gehouden, uitvoerig geïnformeerd en 
geraadpleegd op een open en transparante manier. Wanneer van toepas­
sing ondersteunt de bevoegde instantie op actieve wijze de door de pro­
jectpromotor opgezette activiteiten. 

b) De bevoegde instanties waken erover dat de openbare raadplegingspro­
cedures voor projecten van gemeenschappelijk belang zo mogelijk worden 
gegroepeerd. Elke openbare raadpleging moet betrekking hebben op alle 
aspecten die relevant zijn voor de desbetreffende specifieke fase van de 
procedure. Een aspect dat relevant is voor een specifieke fase van het 
project wordt niet behandeld in meer dan één openbare raadpleging; een 
individuele openbare raadpleging kan echter in meer dan één geografische 
locatie plaatsvinden. In de kennisgeving van openbare raadpleging worden 
de bij die raadpleging behandelde aspecten duidelijk omschreven. 

c) Opmerkingen en bezwaren worden uitsluitend ingewonnen van bij het 
begin van de openbare raadpleging tot het verstrijken van de vastgestelde 
termijn. 
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4. Het ontwerp met betrekking tot de inspraak van het publiek bevat minimaal 
informatie over: 

a) de bij de zaak te betrekken belanghebbenden; 

b) de geplande maatregelen, waaronder de voorgestelde algemene locaties en 
data van de geplande bijeenkomsten; 

c) de tijdlijn; 

d) de personele middelen die voor de respectieve taken worden vrijgemaakt. 

5. In de context van de openbare raadpleging die moet plaatsvinden voordat het 
aanvraagdossier wordt ingediend, doen de betrokken partijen minimaal het 
volgende: 

a) zij publiceren een informatiefolder van maximaal 15 bladzijden waarin op 
een duidelijke en beknopte wijze een overzicht wordt gegeven van het 
doel van het project met een voorlopig tijdschema voor de uitvoering, het 
nationale netwerkontwikkelingsplan, de bestudeerde alternatieve routes, de 
verwachte effecten, inclusief van grensoverschrijdende aard, en eventuele 
matigingsmaatregelen, die voor het begin van de raadpleging moeten 
worden gepubliceerd; De informatiefolder dient voorts een lijst te bevatten 
van de internetadressen van het in artikel 18 bedoelde transparantieplat­
form, alsmede de handleiding voor de in punt 1 bedoelde procedures. 

b) zij informeren alle betrokken belanghebbenden over het project via de in 
artikel 9, lid 7, bedoelde website en andere geschikte informatiebronnen; 

c) zij nodigen de betrokken belanghebbenden schriftelijk uit op specifieke 
bijeenkomsten waarop de bekommernissen van die belanghebbenden wor­
den besproken. 

6. Op de website van het project wordt minimaal de volgende informatie ver­
strekt: 

a) de in punt 5 bedoelde informatiefolder; 

b) een niet-technische en op gezette tijden geactualiseerde samenvatting van 
maximaal 50 bladzijden, met een beeld van de huidige stand van het 
project en, in het geval van een actualisering, een overzicht van de wij­
zigingen ten opzichte van de vorige versies; 

c) de planning voor het project en voor de openbare raadpleging, met dui­
delijke opgave van datum en plaats van openbare raadplegingen en hoor­
zittingen, en de voorgestelde onderwerpen die waarschijnlijk voor die 
hoorzittingen relevant zijn; 

d) contactgegevens met het oog op het verkrijgen van het volledige stel 
aanvraagdocumenten; 

e) contactgegevens met het oog op het toezenden van opmerkingen en be­
zwaren tijdens de openbare raadplegingen; 
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BIJLAGE VII 

Unielijst van projecten van gemeenschappelijk belang („Unielijst”), zoals 
bedoeld in artikel 3, lid 4 

A. De Commissie heeft de volgende uitgangspunten gehanteerd bij de opstelling 
van de Unielijst: 

1. Clusters van PGB’s 

Sommige PGB’s maken deel uit van een cluster omdat zij onderling 
afhankelijk zijn of potentieel of daadwerkelijk met elkaar concurreren. 
De volgende principes worden toegepast voor de clustering van PGB’s: 

— een cluster van onderling afhankelijke PGB’s wordt gedefinieerd als 
een „Cluster x waarvan de volgende PGB’s deel uitmaken”. Clusters 
van onderling afhankelijke projecten zijn gevormd om die projecten 
vast te stellen die allemaal nodig zijn om hetzelfde grensoverschrij­
dende knelpunt aan te pakken en die tot synergieën leiden als zij 
samen worden gerealiseerd. In dit geval moeten alle projecten worden 
uitgevoerd om de voordelen voor de hele Unie te realiseren; 

— een cluster van potentieel concurrerende PGB’s wordt gedefinieerd 
als een „Cluster x waarvan één of meer van de volgende PGB’s deel 
uitmaken”. Clusters van potentieel concurrerende projecten weerspie­
gelen de onzekerheid ten aanzien van de omvang van het grensover­
schrijdende knelpunt. In dit geval hoeven niet alle in de clusters opge­
nomen PGB’s te worden uitgevoerd. Het wordt aan de markt overge­
laten of alle, verschillende of slechts een van de projecten doorgang 
vinden, afhankelijk van de nodige planning, vergunningverlening en 
formele goedkeuringen. Of de projecten noodzakelijk zijn, wordt op­
nieuw beoordeeld in het kader van het daaropvolgende 
PBG-selectieproces, met inbegrip van de benodigde capaciteit; 

— een cluster van concurrerende PGB’s wordt gedefinieerd als een 
„Cluster x waarvan één van de volgende PGB’s deel uitmaakt”. Clus­
ters van concurrerende projecten hebben betrekking op hetzelfde 
grensoverschrijdende knelpunt. De omvang van het knelpunt is echter 
zekerder dan in het tweede hierboven genoemde geval, en het is dus 
duidelijk dat slechts een van de PGB’s moet worden uitgevoerd. Het 
wordt aan de markt overgelaten welk van de projecten doorgang vindt, 
afhankelijk van de nodige planning, vergunningverlening en formele 
goedkeuringen. Zo nodig wordt de behoefte aan de projecten opnieuw 
beoordeeld in het kader van volgende PGB-selectieprocessen. 

Voor alle PGB’s gelden dezelfde, bij Verordening (EU) nr. 347/2013 
vastgestelde rechten en plichten. 

2. Behandeling van onderstations, rug-aan-rug stations en compressorstati­
ons 

Onderstations en rug-aan-rugstations voor elektriciteit en compressorstati­
ons voor gas worden beschouwd als onderdeel van de PGB’s en worden 
niet expliciet genoemd, wanneer zij geografisch op de transmissielijn 
liggen. Als zij op een andere locatie liggen, worden zij uitdrukkelijk ver­
meld. Voor deze onderdelen gelden de bij Verordening (EU) nr. 347/2013 
vastgestelde rechten en plichten. 

B. Unielijst van projecten van gemeenschappelijk belang 

1. De prioritaire corridor „Offshore-elektriciteitsnetwerk in de noor­
delijke zeeën” („NSOG”) 

Nr. Omschrijving 

1.1. Cluster België — Verenigd Koninkrijk tussen Zeebrugge en Canterbury (op 
dit moment bekend als het NEMO-project) waarvan de volgende PGB’s deel 
uitmaken: 

1.1.1. Interconnectie tussen Zeebrugge (BE) en de omgeving van 
Richborough (UK) 
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Nr. Omschrijving 

1.1.2. Interne lijn tussen de omgeving van Richborough en Canterbury (UK) 

1.1.3. Interne lijn tussen de lijn Dungeness-Sellindge en de lijn 
Sellindge-Canterbury (UK) 

1.2. PGB België — twee netklare offshorehubs, aangesloten op het terrestrische 
onderstation Zeebrugge (BE) met anticiperende investeringen waarmee toe­
komstige interconnecties met Frankrijk en/of het Verenigd Koninkrijk moge­
lijk worden 

1.3. Cluster Denemarken — Duitsland tussen Endrup en Brunsbüttel, waarvan de 
volgende PGB’s deel uitmaken: 

1.3.1. Interconnectie tussen Endrup (DK) en Niebüll (DE) 

1.3.2. Interne lijn tussen Brunsbüttel en Niebüll (DE) 

1.4. Cluster Denemarken — Duitsland tussen Kassø en Dollern, waaronder de 
volgende PGB’s: 

1.4.1. Interconnectie tussen Kassø (DK) en Audorf (DE) 

1.4.2. Interne lijn tussen Audorf en Hamburg/Nord (DE) 

1.4.3. Interne lijn tussen Hamburg/Nord en Dollern (DE) 

1.5. PGB, Denemarken — Nederland interconnectie tussen Endrup (DK) en de 
Eemshaven (NL) 

1.6. PGB Frankrijk — Ierland interconnectie tussen La Martyre (FR) en Great 
Island of Knockraha (IE) 

1.7. Cluster interconnecties Frankrijk-Verenigd Koninkrijk, waarvan een of meer 
van de volgende PGB’s deel uitmaken: 

1.7.1. Frankrijk — Verenigd Koninkrijk interconnectie tussen Cotentin (FR) 
en de omgeving van Exeter (UK) (op dit moment bekend als 
FAB-project) 

1.7.2. Frankrijk — Verenigd Koninkrijk interconnectie tussen Tourbe (FR) 
en Chilling (UK) (op dit moment bekend als het IFA2-project) 

1.7.3. Frankrijk — Verenigd Koninkrijk interconnectie tussen 
Coquelles (FR) en Folkestone (UK) (op dit moment bekend als het 
ElecLink-project) 

1.8. PGB Interconnectie Duitsland — Noorwegen tussen Wilster (DE) en 
Tonstad (NO) (op dit moment bekend als het NORD.LINK-project) 

1.9. Cluster die een verbinding maakt tussen uit hernieuwbare bronnen opgewekte 
elektriciteit in Ierland en het Verenigd Koninkrijk, waarvan een of meer van 
de volgende PGB’s deel uitmaken: 

1.9.1. Interconnectie Ierland — Verenigd Koninkrijk tussen Co. Offaly (IE), 
Pembroke en Pentir (UK) 

1.9.2. Interconnectie Ierland — Verenigd Koninkrijk tussen Coolkeeragh — 
Coleraine hubs (IE) en Hunterston station, Islay, Argyll en locatie C 
offshore-windmolenparken (UK) 

1.9.3. Interconnectie Ierland — Verenigd Koninkrijk tussen de noordelijke 
hub, Dublin en Codling Bank (IE) en Trawsfynyd en Pembroke (UK) 

1.9.4. Interconnectie Ierland — Verenigd Koninkrijk tussen Centraal-Ierland 
en Pembroke (UK) 

1.9.5. Interconnectie Ierland — Verenigd Koninkrijk tussen Centraal-Ierland 
en Alverdiscott, Devon (UK) 

1.9.6. Interconnectie Ierland — Verenigd Koninkrijk tussen de Ierse kust en 
Pembroke (UK) 
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Nr. Omschrijving 

1.10. PCG Interconnectie Noorwegen — Verenigd Koninkrijk 

1.11. Cluster van elektriciteitsopslagprojecten in Ierland en daarmee verbonden 
aansluitingen naar het Verenigd Koninkrijk, waarvan een of meer van de 
volgende PGB’s deel uitmaken: 

1.11.1. Pompopslag in Noordwest-Ierland 

1.11.2. Interconnectie Ierland — Verenigd Koninkrijk tussen de Ierse kust 
en Pembroke (UK) 

1.11.3. Pompopslag (zeewater) in Ierland — Glinsk 

1.11.4. Interconnectie Ierland — Verenigd Koninkrijk tussen Glinsk, 
Mayo (IE) en Connah’s Quai, Deeside (UK) 

1.12. PGB persluchtenergieopslag in Verenigd Koninkrijk — Larne 

2. De prioritaire corridor Noord-Zuid elektriciteitsverbindingen in 
West-Europa („NSI West elektriciteit”) 

Nr. Omschrijving 

2.1. PGB Oostenrijk interne lijn tussen West-Tirol en Zell-Ziller (AT) om de 
capaciteit op de grens AT/DE te vergroten 

2.2. Cluster België — Duitsland tussen Lixhe en Oberzier (op dit moment bekend 
als het ALEGrO-project) waarvan de volgende PGB’s deel uitmaken: 

2.2.1. Interconnectie tussen Lixhe (BE) en Oberzier (DE) 

2.2.2. Interne lijn tussen Lixhe en Herderen (BE) 

2.2.3. Nieuw onderstation in Zutendaal (BE) 

2.3. Cluster België — Luxemburg, capaciteitsuitbreiding op de grens BE/LU, 
waarvan de volgende PGB’s deel uitmaken: 

2.3.1. Gecoördineerde installatie en exploitatie van een faseverschuiver in 
Schifflange (LU) 

2.3.2. Interconnectie tussen Aubange (BE) en Bascharage/Schifflange (LU) 

2.4. PGB Interconnectie Frankrijk — Italië tussen Codrongianos (IT), Lucciana 
(Corsica, FR) en Suvereto (IT) (op dit moment bekend als het SA.CO.I. 3- 
project) 

2.5. Cluster Frankrijk — Italië tussen Grande Ile en Piossasco, waarvan de vol­
gende PGB’s deel uitmaken: 

2.5.1. Interconnectie tussen Grande Ile (FR) en Piossasco (IT) (op dit mo­
ment bekend als Savoie-Piemonte-project) 

2.5.2. Interne lijn tussen Trino en Lacchiarella (IT) 

2.6. PGB Spanje, interne lijn tussen Santa Llogaia en Bescanó (ES) om de 
capaciteit van de interconnectie tussen Bescanó (ES) en Baixas (FR) te ver­
hogen 

2.7. PGB Interconnectie Frankrijk — Spanje tussen Aquitaine (FR) en 
Baskenland (ES) 

2.8. PGB gecoördineerde installatie en exploitatie van een faseverschuiver in 
Arkale (ES) voor de verhoging van de capaciteit van de koppeling tussen 
Argia (FR) en Arkale (ES) 
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Nr. Omschrijving 

2.9. PGB Duitsland, interne lijn tussen Osterath en Philippsburg (DE) om de 
capaciteit te vergroten in het westelijk grensgebied 

2.10. PGB Duitsland, interne lijn tussen Brunsbüttel-Grοβgartach en 
Wilster-Grafenrheinfeld (DE) om de capaciteit te vergroten in het noordelijk 
en het zuidelijk grensgebied 

2.11. Cluster Duitsland — Oostenrijk — Zwitserland capaciteitsvergroting in het 
gebied rond het Bodenmeer, waarvan de volgende PGB’s deel uitmaken: 

2.11.1. Interconnectie tussen het grensgebied (DE), Meiningen (AT) en 
Rüthi (CH) 

2.11.2. Interne lijn in de regio van punt Rommelsbach naar Herbertingen, 
Herbertingen naar Tiengen, punt Wullenstetten naar punt 
Niederwangen (DE) en het grensgebied DE-AT 

2.12. PGB Duitsland — Nederland, interconnectie tussen Niederrhein (DE) en 
Doetinchem (NL) 

2.13. Cluster interconnecties Ierland — Verenigd Koninkrijk (Noord-Ierland), 
waarvan een of meer van de volgende PGB’s deel uitmaken: 

2.13.1. Ierland — Verenigd Koninkrijk, interconnectie tussen Woodland (IE) 
en Turleenan (UK — Noord-Ierland) 

2.13.2. Ierland — Verenigd Koninkrijk, interconnectie tussen Srananagh (IE) 
en Turleenan (UK — Noord-Ierland) 

2.14. PGB Italië — Zwitserland, interconnectie tussen Thusis/Sils (CH) en Ver­
derio Inferiore (IT) 

2.15. Cluster Italië — Zwitserland, capaciteitsvergroting aan de grens IT/CH, 
waarvan de volgende PGB’s deel uitmaken: 

2.15.1. Interconnectie tussen Airolo (CH) en Baggio (IT) 

2.15.2. Modernisering van onderstation Magenta (IT) 

2.15.3. Interne lijn tussen Pavia en Piacenza (IT) 

2.15.4. Interne lijn tussen Tirano en Verderio (IT) 

2.16. Cluster Portugal, capaciteitsvergroting aan de grens PT/ES, waarvan de vol­
gende PGB’s deel uitmaken: 

2.16.1. Interne lijn tussen Pedralva en Alfena (PT) 

2.16.2. Interne lijn tussen Pedralva en Vila Fria B (PT) 

2.16.3. Interne lijn tussen Frades B, Ribeira de Pena en Feira (PT) 

2.17. PGB Portugal — Spanje, interconnectie tussen Vila Fria — Vila do Conde 
— Recarei (PT) en Beariz — Fontefría (ES) 

2.18. PGB capaciteitsvergroting van pompopslag in Oostenrijk — Kaunertal, Tirol 

2.19. PGB pompopslag in Oostenrijk — Obervermuntwerk II, provincie Vorarl­
berg 

2.20. PGB capaciteitsvergroting van pompopslag in Oostenrijk — Limberg III, 
Salzburg 

2.21. PGB pompopslag in Duitsland — Riedl 
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3. Prioritaire corridor noord-zuid elektriciteitsinterconnecties in 
Midden- Oost- en Zuidoost-Europa („NSI-East Electricity”): 

Nr. Omschrijving 

3.1. Cluster Oostenrijk — Duitsland tussen St. Peter en Isar, waarvan de vol­
gende PGB’s deel uitmaken: 

3.1.1. Interconnectie tussen St. Peter (AT) en Isar (DE) 

3.1.2. Interne lijn tussen St. Peter en Tauern (AT) 

3.1.3. Interne lijn tussen St. Peter en Ernsthofen (AT) 

3.2. Cluster Oostenrijk — Italië tussen Lienz en de regio Veneto, waarvan de 
volgende PGB’s deel uitmaken: 

3.2.1. Interconnectie tussen Lienz (AT) en de regio Veneto (IT) 

3.2.2. Interne lijn tussen Lienz en Obersielach (AT) 

3.2.3. Interne lijn tussen Volpago en Noord-Venetië (IT) 

3.3. PGB Oostenrijk — Italië, interconnectie tussen Nauders (AT) en de regio 
Milaan (IT) 

3.4. PGB Oostenrijk — Italië, interconnectie tussen Wurmlach (AT) en 
Somplago (IT) 

3.5. Cluster Bosnië-Herzegovina en Kroatië tussen Banja Luka en Lika waarvan 
de volgende PGB’s deel uitmaken: 

3.5.1. Interconnectie tussen Banja Luka (BA) en Lika (HR) 

3.5.2. Interne lijnen tussen Brinje, Lika, Velebit en Konjsko (HV) 

3.6. Cluster Bulgarije, capaciteitsvergroting met Griekenland en Roemenië, waar­
van de volgende PGB’s deel uitmaken: 

3.6.1. Interne lijn tussen Vetren en Blagoevgrad (BG) 

3.6.2. Interne lijn tussen Tsrevets en Plovdiv (BG) 

3.7. Cluster Bulgarije en Griekenland tussen Maritsa Oost 1 en N. Santa, waarvan 
de volgende PGB’s deel uitmaken: 

3.7.1. Interconnectie tussen Maritsa Oost 1 (BG) en N. Santa (EL) 

3.7.2. Interne lijn tussen Maritsa Oost 1 en Plovdiv (BG) 

3.7.3. Interne lijn tussen Maritsa Oost 1 en Maritsa Oost 3 (BG) 

3.7.4. Interne lijn tussen Maritsa Oost 1 en Burgas (BG) 

3.8. Cluster Bulgarije — Roemenië, capaciteitsvergroting waarvan de volgende 
PGB’s deel uitmaken: 

3.8.1. Interne lijn tussen Dobrudja en Burgas (BG) 

3.8.2. Interne lijn tussen Vidino en Svoboda (BG) 

3.8.3. Interne lijn tussen Svoboda (BG) en de splitsing van de interconnectie 
Varna (BG) — Stupina (RO) in BG 

3.8.4. Interne lijn tussen Cernavoda en Stalpu (RO) 

3.8.5. Interne lijn tussen Gutinas en Smardan (RO) 

3.8.6. Interne lijn tussen Gadalin en Suceava (RO) 

3.9. Cluster Kroatië — Hongarije — Slovenië tussen Žerjavenec/Heviz en Cir­
kovce waarvan de volgende PGB’s deel uitmaken: 

3.9.1. Interconnectie tussen Žerjavenec (HR)/Heviz (HU) en Cirkovce (SI) 

3.9.2. Interne lijn tussen Divača en Beričevo (SI) 

3.9.3. Interne lijn tussen Beričevo en Podlog (SI) 

3.9.4. Interne lijn tussen Podlog en Cirkovce (SI) 
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3.10. Cluster Israël — Cyprus. Griekenland tussen Hadera en de regio Attica (op 
dit moment bekend als de Euro-Aziatische interconnector) waarvan de vol­
gende PGB’s deel uitmaken: 

3.10.1. Interconnectie tussen Hadera (IL) en Vasilikos (CY) 

3.10.2. Interconnectie tussen Vasilikos (CY) en Korakia, Kreta (EL) 

3.10.3. Interne lijn tussen Korakia, Kreta en de regio Attica (EL) 

3.11. Cluster Tsjechië, interne lijnen om de capaciteit te vergroten aan de noord­
westelijke en de zuidelijke grenzen waarvan de volgende PGB’s deel uitma­
ken: 

3.11.1. Interne lijn tussen Vernerov en Vitkov (CZ) 

3.11.2. Interne lijn tussen Vitkov en Prestice (CZ) 

3.11.3. Interne lijn tussen Prestice en Kocin (CZ) 

3.11.4. Interne lijn tussen Kocin en Mirovka (CZ) 

3.11.5. Interne lijn tussen Mirovka en Cebin (CZ) 

3.12. PGB interne lijn in Duitsland tussen Lauchstädt en Meitingen om de capa­
citeit te vergroten aan de oostgrens 

3.13. PGB interne lijn in Duitsland tussen Halle/Saale en Schweinfurt om de 
capaciteit te vergroten in het oosten van de noord-zuidcorridor 

3.14. Cluster Duitsland — Polen tussen Eisenhűttenstadt en Plewiska (op dit mo­
ment bekend als het GerPol Power Bridge project) waarvan de volgende 
PGB’s deel uitmaken: 

3.14.1. Interconnectie tussen Eisenhűttenstadt (DE) en Plewiska (PL) 

3.14.2. Interne lijn tussen Krajnik en Baczyna (PL) 

3.14.3. Interne lijn tussen Mikułowa en Świebodzice (PL) 

3.15. Cluster Duitsland — Polen tussen Vierraden en Krajnik, waarvan de vol­
gende PGB’s deel uitmaken: 

3.15.1. Interconnectie tussen Vierraden (DE) en Krajnik (PL) 

3.15.2. Gecoördineerde installatie en exploitatie van faseverschuivers op de 
interconnectielijn tussen Krajnik (PL) — Vierraden (DE) en 
Mikulowa (PL) — Hagenwerder (DE) 

3.16. Cluster Hongarije-Slowakije tussen Gönyű en Gabčikovo, waarvan de vol­
gende PGB’s deel uitmaken: 

3.16.1. Interconnectie tussen Gönyű (HU) en Gabčikovo (SK) 

3.16.2. Interne lijn tussen Velký Ďur en Gabčikovo (SK) 

3.16.3. Uitbreiding van onderstation Győr (HU) 

3.17. PGB Hongarije — Slowakije interconnectie tussen Sajóvánka (HU) en Ri­
mavská Sobota (SK) 

3.18. Cluster Hongarije-Slowakije tussen de regio Kisvárda en Velké Kapušany, 
waarvan de volgende PGB’s deel uitmaken: 

3.18.1. Interconnectie tussen de regio Kisvárda (HU) en Velké 
Kapušany (SK) 

3.18.2. Interne lijn tussen Lemešany enVelké Kapušany (SK) 

3.19. Cluster Italië-Montenegro tussen Villanova en Lastva, waarvan de volgende 
PGB’s deel uitmaken: 

3.19.1. Interconnectie tussen Villanova (IT) en Lastva (ME) 

3.19.2. Interne lijn tussen Fano en Teramo (IT) 

3.19.3. Interne lijn tussen Foggia en Villanova (IT) 
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3.20. Cluster Italië — Slovenië tussen West-Udine en Okroglo waarvan de vol­
gende PGB’s deel uitmaken: 

3.20.1. Interconnectie tussen West-Udine (IT) en Okroglo (SI) 

3.20.2. Interne lijn tussen West-Udine en Redipuglia (IT) 

3.21. PGB Italië — Slovenië interconnectie tussen Salgareda (IT) en de regio 
Divača — Bericevo (SI) 

3.22. Cluster Roemenië — Servië tussen Resita en Pancevo, waarvan de volgende 
PGB’s deel uitmaken: 

3.22.1. Interconnectie tussen Resita (RO) en Pancevo (RS) 

3.22.2. Interne lijn tussen Fier en Resita (RO) 

3.22.3. Interne lijn tussen Resita en Timisoara/Sacalaz (RO) 

3.22.4. Interne lijn tussen Resita en Timisoara/Sacalaz (RO) 

3.23. PGB pompopslag in Bulgarije — Yadenitsa 

3.24. PGB pompopslag in Griekenland — Amfilochia 

3.25. PGB batterijopslagsystemen in centraal Zuid-Italië 

3.26. PGB pompopslag in Polen — Młoty 

4. De prioritaire corridor voor het interconnectieplan voor de energie­
markt in het Oostzeegebied („BEMIP Electricity”) 

Nr. Omschrijving 

4.1. PGB Denemarken — Duitsland interconnectie tussen Ishøj/Bjæverskov (DK) 
en Bentwisch/Güstrow (DE) via windmolenparken op zee Kriegers 
Flak (DK) en Oostzee 2 (DE) (op dit moment bekend als Kriegers Flak 
gemeenschappelijke interconnectieoplossing) 

4.2. Cluster Estland — Letland tussen Kilingi-Nõmme en Riga (op dit moment 
bekend als 3e interconnectie) waarvan de volgende PGB’s deel uitmaken: 

4.2.1. Interconnectie tussen Kilingi-Nõmme (EE) en Riga CHP2 
onderstation (LV) 

4.2.2. Interne lijn tussen Herku en Sindi (EE) 

4.3. PGB Estland/Letland/Litouwen synchrone interconnectie met het continentale 
Europese netwerken 

4.4. Cluster Letland — Zweden capaciteitsvergroting (op dit moment bekend als 
NordBalt-project) waarvan de volgende PGB’s deel uitmaken: 

4.4.1. Interne lijn tussen Ventspils, Tume en Imanta (LV) 

4.4.2. Interne lijn tussen Ekhyddan en Nybro/Hemsjö (SE) 

4.5. Cluster Litouwen — Polen tussen Alytus (LT) en Elk (PL), waarvan de 
volgende PGB’s deel uitmaken: 

4.5.1. LT-deel van interconnectie tussen Alytus (LT) en LT/PL grens 

4.5.2. Interne lijn tussen Stanisławów en Olsztyn Mątki (PL) 

4.5.3. Interne lijn tussen Kozienice en Siedlce Ujrzanów (PL) 

4.5.4. Interne lijn tussen Płock en Olsztyn Mątki (PL) 

4.6. PGB pompopslag in Estland — Muuga 

4.7. PGB capaciteitsvergroting van pompopslag in Litouwen — Kruonis 
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5. De prioritaire corridor noord-zuid gasinterconnecties in 
West-Europa („NSI West Gas”) 

Projecten waarbij bidirectionele stromen tussen Ierland en het Verenigd 
Koninkrijk mogelijk worden 

Nr. Omschrijving 

5.1. Cluster waarbij bidirectionele stromen van Noord-Ierland naar 
Groot-Brittannië en Ierland en ook van Ierland naar het Verenigd Koninkrijk 
mogelijk wordt gemaakt, waarvan de volgende PGB’s deel uitmaken: 

5.1.1. Fysieke terugstroom bij Moffat-interconnectiepunt (Ierland/Verenigd 
Koninkrijk) 

5.1.2. Modernisering van de SNIP (Schotland naar Noord-Ierland) pijplei­
ding voor de opname van fysieke terugstroom tussen Ballylumford en 
Twynholm 

5.1.3. Ontwikkeling van de ondergrondse gasopslag-faciliteit Islandmagee in 
Larne (Noord-Ierland) 

5.2. PGB Twinning van het terrestrische systeem in het zuidwesten van Schotland 
tussen Cluden en Brighouse Bay. (Verenigd Koninkrijk) 

5.3. PGB Shannon LNG-terminal, gelegen tussen Tarbert en Ballylongford (Ier­
land) 

Projecten waarbij bidirectionele stromen tussen Portugal, Spanje, Frank­
rijk en Duitsland mogelijk worden 

Nr. Omschrijving 

5.4. PGB Derde interconnectiepunt tussen Portugal en Spanje 

5.5. PGB Oostelijke as Spanje-Frankrijk — interconnectiepunt tussen het Iberisch 
Schiereiland en Frankrijk in Le Perthus (op dit moment bekend als Midcat) 

5.6. PGB Versterking van het Franse net van Zuid naar Noord — terugstroom 
van Frankrijk naar Duitsland bij het interconnectiepunt Obergailbach/Medels­
heim (Frankrijk) 

5.7. PGB Versterking van het Franse net van zuid naar noord via de 
Bourgogne-pijpleiding tussen Etrez en Voisines (Frankrijk) 

5.8. PGB Versterking van het Franse net van zuid naar noord via de oostelijke 
Lyonnais-pijpleiding tussen Saint-Avit en Etrez (Frankrijk) 

Bidirectionele stromen tussen Italië, Zwitserland, Duitsland en België/ 
Frankrijk 

Nr. Omschrijving 

5.9. PGB Terugstroominterconnectie tussen Zwitserland en Frankrijk 

5.10. PGB Terugstroominterconnectie via de TENP-pijpleiding in Duitsland 

5.11. PGB Terugstroominterconnectie tussen Italië en Zwitserland bij het intercon­
nectiepunt Passo Gries 

5.12. PGB Terugstroominterconnectie via de TENP-pijpleiding naar het intercon­
nectiepunt Eynatten (Duitsland) 
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Ontwikkeling van koppelverbindingen tussen Nederland, België, Frank­
rijk en Luxemburg 

Nr. Omschrijving 

5.13. PGB Nieuwe interconnectie tussen Pitgam (Frankrijk) en Maldegem (België) 

5.14. PGB Versterking van het Franse net van zuid naar noord via de Arc de 
Dierrey-pijpleiding tussen Cuvilly, Dierrey en Voisines (Frankrijk) 

5.15. Cluster Invoering van de gascompressoroptimalisering in Nederland waarvan 
de volgende PGB’s deel uitmaken: 

5.15.1. Emden (van Noorwegen naar Nederland) 

5.15.2. Winterswijk/Zevenaar (van Nederland naar Duitsland) 

5.15.3. Bocholtz (van Nederland naar Duitsland) 

5.15.4. s Gravenvoeren (vanuit Nederland naar België) 

5.15.5. Hilvarenbeek (vanuit Nederland naar België) 

5.16. PGB Uitbreiding van de LNG-terminal te Zeebrugge. 

5.17. Cluster interconnecties Luxemburg, Frankrijk en België, waarvan een of 
meer van de volgende PGB’s deel uitmaken: 

5.17.1. Interconnectie tussen de gasnetten van Frankrijk en Luxemburg. 

5.17.2. Versterking van de interconnectie tussen België en Luxemburg 

Andere projecten 

Nr. Omschrijving 

5.18. PGB Versterking van het Duitse net om de interconnectiecapaciteit met 
Oostenrijk te versterken (op dit moment bekend als Monaco-pijpleiding 
fase I) (Haiming/Burghausen-Finsing) 

5.19. PGB connectie van Malta met het Europese gasnet (gaspijpleiding met Italië 
bij Gela en drijvende LNG opslag en hervergassingseenheid (FSRU)) 

5.20. PGB Gasleiding die Algerije met Italië (Sardinië) en Frankrijk (Corsica) 
verbindt (op dit moment bekend als Galsi & Cyréné pijpleidingen) 

6. Prioritaire corridor noord-zuid gasinterconnecties in Midden- Oost- 
en Zuidoost-Europa („NSI-East Gas”): 

Projecten waarbij bidirectionele stromen tussen Polen, Tsjechië, Slowa­
kije en Hongarije mogelijk worden waardoor de koppeling van de 
LNG-terminals in Polen en Kroatië tot stand wordt gebracht 

Nr. Omschrijving 

6.1. Cluster modernisering interconnectie Tsjechië — Polen en daarmee verband 
houdende interne versterkingen in West-Polen, waarvan de volgende PGB’s 
deel uitmaken: 

6.1.1. Interconnector Polen — Tsjechië (op dit moment bekend als Stork II) 
tussen Libhošť — Hať (CZ/PL) — Kedzierzyn (PL) 

6.1.2. Lwowek-Odolanow-pijpleiding 

6.1.3. Odolanow compressorstation 
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Nr. Omschrijving 

6.1.4. Czeszów-Wierzchowice-pijpleiding 

6.1.5. Czeszów-Kiełczów-pijpleiding 

6.1.6. Zdzieszowice-Wrocław-pijpleiding 

6.1.7. Zdzieszowice-Kędzierzyn-pijpleiding 

6.1.8. Tworog-Tworzen-pijpleiding 

6.1.9. Tworóg-Kędzierzyn-pijpleiding 

6.1.10. Pogorska Wola-Tworzen-pijpleiding 

6.1.11. Strachocina — Pogórska Wola-pijpleiding 

6.2. Cluster modernisering interconnectie Polen — Slowakije en daarmee verband 
houdende interne versterkingen in Oost-Polen, waarvan de volgende PGB’s 
deel uitmaken: 

6.2.1. Interconnectie Polen — Slowakije 

6.2.2. Rembelszczyzna compressorstation 

6.2.3. Rembelszczyzna-Wola Karczewska-pijpleiding 

6.2.4. Wola Karczewska-Wronów-pijpleiding 

6.2.5. Knooppunt Wronów 

6.2.6. Rozwadów-Końskowola-Wronów-pijpleiding 

6.2.7. Jarosław-Rozwadów-pijpleiding 

6.2.8. Hermanowice-Jarosław-pijpleiding 

6.2.9. Hermanowice-Strachocina-pijpleiding 

6.3. PGB Slowakije — Hongarije gasinterconnectie tussen Vel’ké Zlievce (SK) 
— Balassagyarmat grens (SK/HU) — Vecsés (HU) 

6.4. PGB Bidirectionele Oostenrijks-Tsjechisch interconnectie (BACI) tussen 
Baumgarten (AT) — Reinthal (CZ/AT) — Brečlav (CZ) 

Projecten waardoor gas van de Kroatische LNG-terminal naar buurlanden 
kan stromen 

Nr. Omschrijving 

6.5. Cluster Krk LNG-vaartuig met hervergassingsinstallatie en afvoerpijpleidin­
gen naar Hongarije, Slovenië en Italië waarvan de volgende PGB’s deel 
uitmaken: 

6.5.1. LNG vaartuig met hervergassingsinstallatie in Krk (HR) 

6.5.2. Gaspijpleiding Zlobin — Bosiljevo — Sisak — Kozarac — 
Slobodnica (HR) 

6.5.3. LNG afvoerpijpleiding Omišalj — Zlobin (HR) — Rupa (HR)/ 
Jelšane (SI) — Kalce (SI) of 

6.5.4. Gaspijpleiding Omišalj (HR) — Casal Borsetti (IT) 

6.6. PGB Interconnectie Kroatië — Slovenië (Bosiljevo — Karlovac — Lučko — 
Zabok — Rogatec (SI)) 

6.7. PGB Interconnectie Slovenië — Italië (Gorizia (IT)/Šempeter (SI) — 
Vodice (SI)) 
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Projecten die gasstromen mogelijk maken van de zuidelijke gascorridor 
en/of LNG-terminals in Griekenland via Griekenland, Bulgarije, Roeme­
nië, Servië en verder naar Hongarije en Oekraïne, inclusief bidirectionele 
stroomcapaciteit van zuid naar noord en integratie van doorvoer- en 
transmissiesystemen 

Nr. Omschrijving 

6.8. Cluster Interconnectie tussen Griekenland en Bulgarije en noodzakelijke ver­
sterkingen in Bulgarije, waarvan de volgende PGB’s deel uitmaken: 

6.8.1. Interconnectie Griekenland — Bulgarije (op dit moment bekend als 
IGB) tussen Komotini (EL) en Stara Zagora (BG) 

6.8.2. Noodzakelijke sanering, modernisering en uitbreiding van het Bul­
gaarse transmissiesysteem 

6.9. Cluster LNG-terminal in Griekenland, waarvan een van de volgende PGB’s 
deel uitmaakt: 

6.9.1. Onafhankelijke aardgassysteem LNG Griekenland 

6.9.2. Egeïsche LNG-invoerterminal 

6.10. PGB Gasinterconnectie Bulgarije — Servië (op dit moment bekend als IBS) 

6.11. PGB Permanente bidirectionele gasstroom aan de Grieks-Bulgaarse grens 
tussen Kula (BG) en Sidirokastro (EL) 

6.12 PGB Vergroting van de transmissiecapaciteit van de bestaande pijpleiding 
van Bulgarije naar Griekenland 

6.13. Cluster Roemenië — Hongarije — Oostenrijk gastransmissiecorridor, waar­
van de volgende PGB’s deel uitmaken: 

6.13.1. Városföld-Ercsi- Győr pijpleidingen + uitbreiding van compressorsta­
tion Városföld + wijziging van de centrale odorisatie 

6.13.2. Ercsi-Százhalombatta-pijpleiding 

6.13.3. Compressorstation Csanádpalota of Algyő 

6.14. PGB Roemeens — Hongaarse bidirectionele gasstroom in Csanádpalota of 
Algyő (HU) 

6.15. Cluster Integratie van het doorvoer- en transmissiesysteem en uitvoering van 
bidirectionele stromen in Roemenië, waarvan de volgende PGB’s deel uit­
maken: 

6.15.1. Integratie van het Roemeense doorvoer- en transmissiesysteem 

6.15.2. Bidirectionele gasstroom in Isaccea 

Projecten waardoor er gas uit de zuidelijke gascorridor en/of 
LNG-terminals die Italië bereiken naar het noorden naar Oostenrijk, 
Duitsland en Tsjechië doorstromen (en ook naar de NSI West-corridor) 

Nr. Omschrijving 

6.16. PGB Tauerngasleitung (TGL) pijpleiding tussen Haiming (AT)/ 
Überackern (DE) — Tarvisio (IT) 

6.17. PGB Verbinding met Oberkappel (AT) vanuit de zuidelijke tak van het 
Tsjechische transmissiesysteem 
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Nr. Omschrijving 

6.18. PGB Adriatica pijpleiding (IT) 

6.19. PGB terrestrische LNG-terminal in het noordelijke deel van de Adriatische 
Zeegebied (IT) ( 1 ) 

( 1 ) De precieze locatie van de LNG-terminal in het noordelijke deel van het Adriatische Zeegebied zal 
bepaald worden door Italië, in overleg met Slovenië. 

Projecten waardoor de ontwikkeling van de ondergrondse gasopslagca­
paciteit in Zuidoost-Europa tot ontwikkeling kan worden gebracht 

Nr. Omschrijving 

6.20. Cluster toename opslagcapaciteit in Zuidoost-Europa, waarvan een of meer 
van de volgende PGB’s deel uitmaken: 

6.20.1. Bouw van nieuwe opslagfaciliteit op het grondgebied van Bulgarije 

6.20.2. Chiren uitbreiding ondergrondse gasreservoirs 

6.20.3. Opslag in Zuid-Kavala, Griekenland 

6.20.4. Opslag Depomures in Roemenië 

Andere projecten 

Nr. Omschrijving 

6.21. PGB Ionisch-Adriatische pijpleiding (Fieri (AB) — Split (HR)) 

6.22. Cluster project interconnector Azerbeidzjan-Georgië-Roemenië waarvan de 
volgende PGB’s deel uitmaken: 

6.22.1. Gaspijpleiding Constanta (RO) — Arad — Csanádpalota (HU) (op 
dit moment bekend als AGRI) 

6.22.2. LNG-terminal in Constanta (RO) 

6.23. PGB Hongarije — Slovenië interconnectie (Nagykanizsa — 
Tornyiszentmiklós (HU) — Lendava (SI) — Kidričevo) 

7. De prioritaire corridor zuidelijke gascorridor („SGC”) 

Nr. Omschrijving 

7.1 Cluster van geïntegreerde, gerichte en schaalbare transportinfrastructuur en 
bijbehorende apparatuur voor het transport van ten minste 10 miljard kubieke 
meter per jaar uit nieuwe gasbronnen in de Kaspische regio, via Georgië en 
Turkije naar de uiteindelijke EU-markten langs twee mogelijke routes: één 
die door Zuidoost-Europa naar Oostenrijk gaat, de andere naar Italië via de 
Adriatische Zee, waarvan één of meer van de volgende PGB’s deel uitma­
ken: 

7.1.1. Gasleiding van de EU naar Turkmenistan via Turkije, Georgië, Azer­
beidzjan en de Kaspische Zee (op dit moment bekend als „trans-Ana­
tolische aardgaspijpleiding” (TANAP), de „uitbreiding van de 
Zuid-Kaukasische pijpleiding” (SCP-(F)X) en de „trans-Kaspische 
gasleiding” (TCP)) 

7.1.2. Gascompressiestation te Kipi (EL) 
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Nr. Omschrijving 

7.1.3. Gasleiding van Griekenland naar Italië via Albanië en de Adriatische 
Zee (op dit moment bekend als de „trans-Adriatische 
pijpleiding” (TAP)) 

7.1.4. Gasleiding van Griekenland naar Italië via de Adriatische Zee (op dit 
moment bekend als de „Interconnector Turkije-Griekenland- 
Italië” (ITGI)) 

7.1.5. Gasleiding van Bulgarije naar Oostenrijk via Roemenië en Hongarije 

7.2. PGB bestaande uit geïntegreerde, gerichte en schaalbare transportinfrastruc­
tuur en bijbehorende apparatuur voor het transport van ten minste 8 miljard 
kubieke meter per jaar uit nieuwe gasbronnen in de Kaspische regio (Azer­
beidzjan en Turkmenistan) naar Roemenië, waarvan de volgende projecten 
deel uitmaken: 

7.2.1. Onderzeese gaspijpleiding in de Kaspische Zee vanuit Turkmenistan 
naar Azerbeidzjan (op dit moment bekend als de „trans-Kaspische 
gasleiding” (TCP)) 

7.2.2. Modernisering van de pijpleiding tussen Azerbeidzjan en Turkije via 
Georgië (op dit moment bekend als de „uitbreiding van de 
Zuid-Kaukasische pijpleiding” (SCP-(F)X)) 

7.2.3. Onderzeese pijpleiding die Georgië met Roemenië verbindt (op dit 
moment bekend als „White Stream”) 

7.3. Cluster van gasinfrastructuur en bijbehorende apparatuur voor het transport 
van gas uit nieuwe bronnen uit de offshorevelden in het oostelijke deel van 
de Middellandse Zee waarvan één of meer van de volgende PGB’s deel 
uitmaken: 

7.3.1. Pijpleiding van voor de kust van Cyprus naar het Griekse vasteland 
via Kreta 

7.3.2. LNG-opslag, gevestigd in Cyprus (op dit moment bekend als de 
„Mediterrane gasopslag”) 

7.4. Cluster van interconnecties met Turkije, waarvan de volgende PGB’s deel 
uitmaken: 

7.4.1. Gascompressiestation te Kipi (EL) met een minimumcapaciteit van 3 
miljard kubieke meter per jaar 

7.4.2. Interconnector tussen Turkije en Bulgarije met een minimumcapaciteit 
van 3 miljard kubieke meter per jaar (op dit moment bekend als 
„ITB”) 

8. De prioritaire corridor voor het interconnectieplan voor de gasmarkt 
in het Oostzeegebied („BEMIP Gas”) 

Nr. Omschrijving 

8.1. Cluster LNG-voorziening in het oostelijke deel van het Oostzeegebied, waar­
van de volgende PGB’s deel uitmaken: 

8.1.1. Koppellijn tussen Estland en Finland „Balticconnector”, en 

8.1.2. Een van de volgende LNG-terminals: 

8.1.2.1. Finngulf LNG 

8.1.2.2. Paldiski LNG 

8.1.2.3. Tallinn LNG 

8.1.2.4. Latvian LNG 
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Nr. Omschrijving 

8.2. Cluster modernisering infrastructuur in het oostelijke deel van het Oostzee­
gebied, waarvan de volgende PGB’s deel uitmaken: 

8.2.1. Verbetering van de interconnectie Letland-Litouwen 

8.2.2. Verbetering van de interconnectie Estland-Letland 

8.2.3. Capaciteitsverbetering van de Klaipeda-Kiemenai-pijpleiding in Litou­
wen 

8.2.4. Modernisering en uitbreiding van de ondergrondse gasopslag Incu­
kalns 

8.3. PGB Interconnectie Polen-Denemarken „Baltic Pipe” 

8.4. PGB Capaciteitsuitbreiding op de grens DK-DE 

8.5. PGB Interconnectie Polen-Litouwen (op dit moment bekend als „GIPL”) 

8.6. PGB Göteborg LNG-terminal in Zweden 

8.7. PGB Capaciteitsuitbreiding van Świnoujście LNG-terminal in Polen 

8.8. PGB Modernisering van de plaatsen van binnenkomst Lwówek en 
Włocławek van de Yamal-Europa-pijpleiding in Polen 

9. De prioritaire corridor olievoorzieningsverbindingen in centraal 
Oost-Europa (OSC) 

Nr. Omschrijving 

9.1. PGB Adamowo-Brody-pijpleiding: pijpleiding die de JSC van de Uktrans­
nafta verwerkingssite in Brody (Oekraïne) en het Adamowo tankpark (Polen) 
verbindt 

9.2. PGB Bratislava-Schwechat-pijpleiding: pijpleiding die Schwechat (Oosten­
rijk) en Bratislava (Slowakije) verbindt 

9.3. PGB JANAF-Adria-pijpleidingen: reconstructie, verbetering, onderhoud en 
capaciteitsuitbreiding van de bestaande JANAF- en Adria-pijpleidingen die 
de Kroatische zeehaven Omisalj verbindt met de zuidelijke Druzhba (Kroatië, 
Hongarije, Slowakije) 

9.4. PGB Pijpleiding Litvinov (Tsjechië)-Spergau (Duitsland): het uitbreidings­
project van het pijpleidingsproject van de ruweoliepijpleiding Druzhba naar 
de raffinaderij TRM Spergau 

9.5. Cluster Pommerse pijpleiding (Polen) waarvan de volgende PGB’s deel uit­
maken: 

9.5.1. Bouw olieterminal in Gdańsk 

9.5.2. Uitbreiding Pommerse pijpleiding: loopings en tweede lijn op de 
Pommerse pijpleiding die het Plebanka tankpark (nabij Płock) en de 
terminal Gdańsk 

9.6. PGB TAL plus: capaciteitsuitbreiding van de TAL pijpleiding tussen Triëst 
(Italië) en Ingolstadt (Duitsland) 
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10. Prioritair thematisch gebied Invoering van slimme netwerken 

Nr. Omschrijving 

10.1. North Atlantic Green Zone Project (Ierland, UK/Noord-Ierland): Geringere 
beperking opbrengst windenergie door de invoering van 
communicatie-infrastructuur, de verbetering van de netcontrole en de vast­
stelling van (grensoverschrijdende) protocollen voor vraagzijdebeheer 

10.2. Green-Me (Frankrijk, Italië): Verbetering van de integratie van duurzame 
energiebronnen door automatisering, controle- en monitoringsystemen in 
HV- en HV/MV-onderstations, geavanceerde communicatie met de produ­
centen van duurzame elektriciteit en opslag in primaire onderstations 
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Verklaring van de Europese Commissie betreffende de subsidiabiliteit van 
projecten van gemeenschappelijk belang met financiële steun van de EU in 
het kader van trans-Europese energie-infrastructuur (hoofdstuk V van 
Verordening (EU) nr. 347/2013 van het Europees Parlement en de Raad ( 1 ). 

De Commissie benadrukt dat zij het belangrijk vindt dat de EU-steun en de 
nationale steun worden uitgebreid tot subsidies voor werkzaamheden, opdat pro­
jecten van gemeenschappelijk belang kunnen worden uitgevoerd die zorgen voor 
grotere diversificatie van leveringsbronnen, leveringsroutes en tegenpartijen voor 
levering van energie. De Commissie behoudt zich het recht voor daartoe voor­
stellen te doen, op basis van de lering die is getrokken uit het toezicht op de 
uitvoering van projecten van gemeenschappelijk belang in het kader van het 
verslag bedoeld in artikel 17 van de verordening betreffende richtsnoeren voor 
de trans-Europese energie-infrastructuur. 
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( 1 ) Zie bladzijde 39 van dit Publicatieblad.


